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|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ´ÉèvÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ ´É BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú)
´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ; ªÉÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, {ÉÉä±ÉÒºÉ +ÉªÉÖCiÉ, +ÉªÉÖCiÉ (®úÉVªÉ =i{ÉÉnùxÉ ¶ÉÖ±Eò),

ÊVÉ±½þÉnÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ ´É ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉJÉÉ±ÉÒ±É
<iÉ®ú |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä ´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä.

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ, ̈ ÉÖÆ¤É<Ç

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (OÉÉ½þEò MÉÉ½ÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ̈ ÉÆSÉ ́ É Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2020

Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003.

Gò¨ÉÉÆEò ¨ÉÊ´ÉÊxÉ+É/Ê±ÉMÉ±É/2020/336.— Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 36) ̈ ÉvÉÒ±É Eò±É¨É 181 SªÉÉ ={É-Eò±É¨É
(+É®ú) +ÉÊhÉ (BºÉ) ºÉ½þ Eò±É¨É 42 SªÉÉ ={É-Eò±É¨É (5) iÉä (7) xÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ iÉºÉäSÉ ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÈiÉ ºÉ¨ÉlÉÇ
Eò®úhÉÉªÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ ªÉÉuùÉ®ä, ®úÉVªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉävÉÉ®úEòÉÆxÉÒ
OÉÉ½þEòÉÆSªÉÉ MÉÉ½þÉhªÉÉÆSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ¨ÉÆSÉÉÆSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÒ xÉä̈ ÉhÉÚEò
Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò, OÉÉ½þEòÉÆSªÉÉ MÉÉ½þÉhªÉÉSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ +Ê¦É´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆxÉÒ MÉÉ½þÉhªÉÉÆSÉÉ
ÊxÉ{É]õÉ®úÉ Eò®úøhªÉÉSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ ´É {ÉrùùiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉÆiÉÒ±É +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ´É ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ, ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉ Ê´É¶Énù
Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ “¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (OÉÉ½þEò MÉÉ½þÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ¨ÉÆSÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É)
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2006”±ÉÉ +ÊvÉGòÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò, +ÉªÉÉäMÉ JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½äþ : –

|ÉEò®úhÉ - 1
ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É, |ÉÉ®Æú¦É ́ É  +lÉÇ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ

1.1 ªÉÉþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ “¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (OÉÉ½þEò MÉÉ½þÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ¨ÉÆSÉ ´É Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É,
2020”, +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

1.2 ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþiÉ.

1.3þ ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É iÉä VªÉÉ iÉÉ®úJÉäºÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉ iÉÉõ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

1.4 ªÉÉ Ê´ÉþÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 181 SªÉÉ ={É-Eò±É¨É (2) ¨ÉvÉÒ±É JÉÆb÷ (x) +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (za) JÉÉ±ÉÒ
+ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSªÉÉ EÞòiÉÒSÉÒ ¨ÉÉxÉEäò +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ {ÉÖ®ú´É ö̀É ºÉÆÊ½þiÉä¶ÉÒ VÉÖ³ýhÉÉ®úÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É.
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{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒ +Éfø³ý±ªÉÉºÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ EÞòiÉÒSÉÒ ¨ÉÉxÉEäò +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þÒ±É. 

2. ´ªÉÉJªÉÉ

2.1  ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ´ÉäMÉ³ýÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú - 

(B)  “+ÊvÉÊxÉªÉ¨É” ¨½þhÉVÉä Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 36); 

(¤ÉÒ)  “+ÉªÉÉäMÉ” ¨½þhÉVÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ; 

(ºÉÒ) “iÉGòÉ®únùÉ®ú” ¨½þhÉVÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2(15) ¨ÉvªÉä ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ 
OÉÉ½þEò +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÊ´É¯ûvnù iÉGòÉ®ú ËEò´ÉÉ MÉÉ−½þÉhÉä ËEò´ÉÉ 
+Ê¦É´ÉänùxÉ nùÉJÉ±É Eò®úhÉÉ−ªÉÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ OÉÉ½þEòÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉiÉÉä; 

(b÷Ò)  “iÉGòÉ®ú” ¨½þhÉVÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ Ê´ÉVÉ {ÉÖ®ú´É`¬ÉSªÉÉ ºÉä́ Éä¤ÉÉ¤ÉiÉ 
+ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ´ªÉCiÉ Eò¯ûxÉ OÉÉ½þEòÉxÉä Eäò±Éä±Éä ÊxÉ´ÉänùxÉ. 

(<)   “MÉÉ−½þÉhÉä” ¨½þhÉVÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä {É®ú´ÉÉxÉÉ, EÆòjÉÉ]õ, Eò®úÉ®úÉx´ÉªÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÖiÉ 
{ÉÖ®ú´É`öÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ ËEò´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉävÉÉ®EòÉÆSªÉÉ EÞòiÉÒSªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÒ ½þ¨ÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ 
EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒSÉÉ nùVÉÉÇ, º´É¯û{É, iÉÒ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÒ {ÉvnùiÉ, ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ nùÉä¹É, +{ÉÚhÉÇiÉÉ, 
jÉÖ]õÒ ËEò´ÉÉ +{ÉÖ®äú{ÉhÉÉ; VªÉÉiÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ênù±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É 
ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EÞòiÉÒ ªÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ xÉ ½þÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ 
MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä, VÉä ¨ÉÆSÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉÉJÉÉ±ÉÒ ªÉäiÉä, 
VÉºÉä +ºÉä±É iÉºÉä; 

(B¡ò) “¨ÉÆSÉ” ¨½þhÉVÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆxÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 42 SªÉÉ ={É-Eò±É¨É (5) 
´É ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú OÉÉ½þEòÉÆSªÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä 
+É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÉ ¨ÉÆSÉ; 

(VÉÒ) “Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É” ¨½þhÉVÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 42 SªÉÉ ={É-Eò±É¨É (6) ´É ªÉÉ 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú +ÉªÉÉäMÉÉxÉä xÉä̈ Éä±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ VªÉÉºÉ, ¨ÉÆSÉÉxÉä 
iªÉÉSªÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ xÉ Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ OÉÉ½þEò +Ê¦É´ÉänùxÉ 
ºÉÉnù®ú Eò¯û ¶ÉEäò±É.  

(BSÉ) “xÉÉäb÷±É +ÊvÉEòÉ®úÒ” ¨½þhÉVÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä xÉÉäb÷±É +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ 
{ÉnùÊxÉnæù¶ÉÒiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ VªÉÉ±ÉÉ Ê´ÉVÉäSªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ +ÉÊhÉ {ÉÖ®ú´É`ö¬É ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä YÉÉxÉ ´É 
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+xÉÖ¦É´É +ºÉä±É, VÉÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ÊEÆò´ÉÉ 
ºÉ¨ÉEòIÉ nùVÉÉÇSªÉÉ +ÊvÉEòÉ−ªÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉÉ xÉºÉä±É. 

 (+ÉªÉ) “+Ê¦É´ÉänùxÉ” ¨½þhÉVÉä Ê´ÉÊ½þiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú VªÉÉSªÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉSÉä 
¨ÉÆSÉÉEòbÚ÷xÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ZÉÉ±Éä±Éä xÉÉ½þÒ (JÉÉ®úÒVÉ +Énäù¶É vÉ¯ûxÉ) +¶ÉÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ 
OÉÉ½þEòÉEòbÚ÷xÉ º´ÉiÉ& ÊEÆò´ÉÉ +¶ÉÉ OÉÉ½þEòÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ªÉÉÆxÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ 
+É±Éä±Éä +Ê¦É´ÉänùxÉ. 

2.2 +lÉÇÊxÉÎ¶SÉiÉÒ 

ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ VªÉÉÆSÉÒ ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ {É®ÆúiÉÖ VªÉÉÆSÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ ´ªÉÉJªÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ 
+É±Éä±ÉÒ +É½äþ +ºÉä ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ ´ÉÉ{É®ú±Éä±Éä ¶É¤nù ´É =HòÒ ªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ 
+lÉÇ ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þÒ±É.  
ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ¨É®úÉ`öÒ +xÉÖ́ ÉÉnùÉiÉÒ±É ´É <ÆOÉVÉÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
¶É¤nùÉÆSÉÉ/¨ÉVÉEÖò®úÉSÉÉ +lÉÇ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ÉÉnù =nÂù¦É´É±ªÉÉºÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ 
EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒ +Éfø³ý±ªÉÉºÉ ¨ÉÚ³ý <ÆOÉVÉÒiÉÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É OÉÉÁ vÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.  

3. ¨ÉÖ±É¦ÉÚiÉ iÉk´Éä

3.1 |ÉiªÉäEò Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®E, iªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ {É®úú´ÉÉxÉÉ 
¨ÉÆVÉÖ®úÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxÉÒ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSÉÉ nùVÉÉÇ {É]õ±ÉÉ´É®ú PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ, VÉä +ÉvÉÒ +ºÉä±É 
iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ, ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÆSÉÉSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úÒ±É.  

3.2 +ºÉä ¨ÉÆSÉ xÉèºÉÌMÉEò xªÉÉªÉÉSªÉÉ iÉk´ÉÉ´É®ú iªÉÉÆSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ Eò®úiÉÒ±É, VªÉÉiÉ, <iÉ®ú 

¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ, JÉÉ±ÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÒ näùJÉÒ±É +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉiÉÒ±É - 

(B)   iÉä OÉÉ½þþEòÉÆSªÉÉ Ê½þiÉÉSÉä ®úIÉhÉ Eò®úiÉÒ±É; 

(¤ÉÒ)  iÉä OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ½þCEòÉÆSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùiÉÒ±É; 

(ºÉÒ)  iÉä OÉÉ½þEòÉÆSªÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ +ÊvÉEò ºÉÖEò®úiÉäxÉäú ´É i´É®äúxÉä Eò®úiÉÒ±É. 
(b÷Ò) Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò OÉÉ½þEòÉÆSªÉÉ iÉGòÉ®úÓSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ +{ÉªÉ¶ÉÒ `ö®ú±ªÉÉºÉ 

ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ Ê´É±ÉÆ¤É ZÉÉ±ªÉÉºÉ OÉÉ½þEòÉÆEòbä÷ näùJÉÒ±É úiªÉÉ´É® ={ÉÉªÉ +ºÉä±É ªÉÉSÉÒ iÉä 

JÉÉjÉÒ Eò®úiÉÒ±É.  

3.3 Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®Eò, iªÉÉSªÉÉ ´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`ö¬ÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É |ÉiªÉäEò Ê´ÉiÉ®úhÉ {ÉÊ®ú¨ÉÆb÷±ÉÉiÉ 
ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ& BEò (1) iÉ®úÒ ¨ÉÆSÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úÒ±É. 
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{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉÉEòb÷Ò±É |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ EòÉ¨ÉÉSÉÉ ¦ÉÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ´É®ú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ 
BEòÉ{ÉäIÉÉ (1) VÉÉºiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {ÉÊ®ú¨ÉÆb÷±ÉÉºÉÉ`öÒ BEò (1)  ¨ÉÆSÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®EòÉ±ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`ö¬ÉSÉä IÉäjÉ ¤ÉÞ½þx¨ÉÖÆ¤É<Ç ´É 
iªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉ IÉäùjÉ +ºÉä±É iÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®E ´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`ö¬ÉSªÉÉ +¶ÉÉ 
IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ÊEò¨ÉÉxÉ BEò (1) iÉ®úÒ ¨ÉÆSÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úÒ±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä½þÒ EòÒ, +ÉªÉÉäMÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ VªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ºÉÚSÉxÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉnäÇù¶É VÉÉ®úÒ Eò®Ò±É 
iªÉÉÆSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ¨ÉÆSÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉ ½äþ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®EòÉEòbÚ÷xÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É. 

º{É¹]õÒEò®úhÉ - ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3.3 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ, +¶ÉÉ Ê®úiÉÒxÉä, “Ê´ÉiÉ®úhÉ {ÉÊ®ú¨ÉÆb÷±Éý” 

ªÉÉ ¶É¤nùÉSÉÉ +lÉÇ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ =iiÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ ´ªÉCiÉÒ/ºÉÆºlÉäSªÉÉ (Bx]õÒ]õÒ) {ÉÊ®ú¨ÉÆb÷±É 
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú IÉäjÉÉiÉÒ±É ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±Éä ¦ÉÉèMÉÉäÊ±ÉEò IÉäjÉ, VÉä ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ 
{ÉÖxÉºÉÈPÉ]õxÉäSªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä Ê´ÉVÉäSªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉvÉÉiÉ +ºÉä±É, +ºÉÉ ®úÉ½þÒ±É. 

3.4 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSªÉÉ ¨ÉÆSÉÉSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ªÉÉnùÒ VÉÉäb÷{ÉjÉ 1 
¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ& 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ +ÉªÉÉäMÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +É´É¶ªÉEòiÉäxÉÖºÉÉ®ú, VÉxÉiÉä¶ÉÒ =ÊSÉiÉ ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ 
Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, +Énäù¶ÉÉuùÉ®ä, VÉÉäb÷{ÉjÉ 1 ¨ÉvªÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¤Énù±É, |ÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäiÉ ´ÉÉfø 
ZÉÉ±ªÉÉºÉ VªÉÉnùÉ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒºÉ½þ, +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò¯û ¶ÉEäò±É.  

3.5 |ÉiªÉäEò Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®E ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ® MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSªÉÉ úÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉSÉÒ 
+ÆiÉMÉÇiÉ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ |ÉÊºÉvnù Eò®úÒ±É ´É iªÉÉSªÉÉ <ÆOÉVÉÒ ´É ¨É®úÉ`öÒiÉÒ±É UôÉ{ÉÒ±É |ÉiÉÒ ºÉ´ÉÇ 
®úÉäJÉ ¦É®úhÉÉ EåòpùÉǼ É®ú +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®EòÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ VÉxÉiÉä±ÉÉ ={É±É¤vÉ 
Eò¯ûxÉ näù<Ç±É +ÉÊhÉ +ºÉä ÊxÉªÉ¨É ´É EòÉªÉÇ{ÉvnùiÉÒ ={É±É¤vÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +É{É±ªÉÉ OÉÉ½þEòÉÆÆxÉÉ 
{ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ−ªÉÉ näùªÉEòÉÆuùÉ®äú näùJÉÒ±É Eò³ý´ÉÒ±É.   

3.6 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ EòÉªÉÇ{ÉvnùiÉÒSÉÉ 
|ÉiªÉäEò ÊiÉ¨ÉÉ½þÒxÉä PÉ]õxÉÉäiiÉ®ú +ÉføÉ´ÉÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ÆiÉMÉÇiÉ EòÉªÉÇ{ÉvnùiÉÒ ´É ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 
ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´É±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ÆiÉMÉÇiÉ EòÉªÉÇ{ÉvnùiÉÒ +ÉÊhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒ 
+ºÉ±ªÉÉºÉ, +ÉªÉÉäMÉ +ÆiÉMÉÇiÉ EòÉªÉÇ{ÉvnùiÉÒ¨ÉvªÉä +É´É¶ªÉEò ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ 
Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ =ÊSÉiÉ ÊxÉnäÇù¶É ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É.  
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{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ÆiÉMÉÇiÉ EòÉªÉÇ{ÉvnùiÉÒiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ 
Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +ºÉä ÊxÉnäÇù¶É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +ÉiÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉÚiÉÇiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ 
+ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´É±É. 

3.7 Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3.5 ¨ÉvªÉä =±±ÉäJÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉvnùiÉÒ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä 
+tªÉÉ´ÉiÉ +ÉÊhÉ |ÉÊºÉvnù Eò®úÒ±É, iªÉÉ¨ÉvªÉä Ê´É¶Éä¹Éi´ÉÉxÉä JÉÉ±ÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É& 

(BEò)  ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÒ =Êqù¹]äõ; 

 (nùÉäxÉ)  ¨ÉÆSÉÉÆEòbÚ÷xÉ ={É±É¤vÉ +ºÉýhÉÉ®äú ºÉ½þÉªªÉ; 

(iÉÒxÉ)  Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆºÉ¨ÉÉä®ú nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉSÉÒ {ÉvnùiÉÒ, 

(SÉÉ®ú) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÉÊhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ +xÉÖºÉ¯ûxÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®EòÉxÉä 
iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä ËEò´ÉÉ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ +ÊiÉÊ®úHò ÊxÉªÉ¨É, EòÉªÉÇ{ÉvnùiÉÒ 
ËEò´ÉÉ {ÉÊ®ú{ÉjÉEäò. 

3.8 Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, <Æ]õ®úxÉä]õºÉ½þ ºÉÆºÉÚSÉxÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú ÊxÉªÉiÉ EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä 
VÉxÉiÉä±ÉÉ º´ÉiÉ&½ÚþxÉ VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉälÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ 
+É´É¶ªÉEòiÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ={ÉÉªÉ ªÉÉäVÉhªÉÉºÉ |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®úÉ½þÒ±É, VÉähÉäEò¯ûxÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´ªÉÉ{ÉEò 
º´É¯û{ÉÉiÉ +ÉÊhÉ VÉxÉiÉä±ÉÉ ºÉ½þVÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä>ð ¶ÉEäò±É +¶ÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÚxÉ ´É +¶ÉÉ {ÉvnùiÉÒiÉ 
|ÉºÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

º{É¹]õÒEò®úhÉ: Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3.7 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ, “|ÉºÉÉ®ú Eò®úhÉä ” ¨½þhÉVÉä ºÉÚSÉxÉÉ ¡ò±ÉEò, 
´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ{ÉjÉä, VÉÉ½þÒ®ú =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, |ÉÊºÉvnùÒ ¨ÉÉvªÉ¨Éä, <Æ]õ®úxÉä]õ ÊEÆò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
ºÉÉvÉxÉÉÆuùÉ®äú, VÉxÉiÉä±ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Eò¯ûxÉ näùhÉä ËEò´ÉÉ Eò³ýÊ´ÉhÉä. 

3.9 Ê´ÉiÉ®húÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ MÉÉ−½þÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉäSÉÉ BEò ¦ÉÉMÉ ¨½þhÉÚxÉ, ªÉÉ 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ´Éä¤É´É®ú +ÉvÉÉ®úÒiÉ {ÉÉä]Çõ±É ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, VªÉÉ¨ÉvªÉä OÉÉ½þEò iªÉÉÆSªÉÉ iÉGòÉ®úÒÆSÉÒ xÉÉånù BºÉB¨ÉBºÉSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ 
<±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò±ÉÒ/Êb÷ÊVÉ]õ±ÉÒ, +ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ xÉÉånùhÉÒuùÉ®äú, ´Éä¤É-SÉì]õ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉä¤ÉÉ<Ç±ÉuùÉ®äú 
(|ÉiªÉIÉ ËEò´ÉÉ ]õÉä±É £òÒ nÚù®úv´ÉxÉÒSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ) xÉÉånùÊ´É±É, ½þÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ OÉÉ½þEò EòÉì±É 
ºÉå]õºÉÇúSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ iÉGòÉ®ú ½þÉiÉÉ³ýhÉÒ ªÉÆjÉhÉä̈ ÉvªÉä BEòÉi¨ÉÒEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ xÉÊVÉEòSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ |ÉiªÉIÉ VÉÉ>ðxÉ 
ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®Òú näùJÉÒ±É iÉÉi{ÉÖ®úiªÉÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.  

3.10 Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbÚ÷xÉ +ÆiÉMÉÇiÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ´Éä¤É´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ {ÉÉä]Çõ±É 
ºlÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÊhÉ {ÉÚhÉÇiÉ& EòÉªÉÇ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ 
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(OÉÉ½þEò MÉÉ-½þÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ¨ÉÆSÉ ´É Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2006 xÉÖºÉÉ®ú, Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±Éä +ÆiÉMÉÇiÉ MÉÉ−½þÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ¨ÉÆSÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ÉÊhÉ EòÉªÉÇ®úiÉ 
®úÉ½þþiÉÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSªÉÉ ºÉ½þÉ (6) ¨ÉÊ½þxªÉÉxÉÆiÉ®ú, +ÆiÉMÉÇiÉ MÉÉ−½þÉhÉä 
ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ¨ÉÆSÉÉºÉ¨ÉÉä®ú |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ iÉGòÉ®úÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbÚ÷xÉ ´Éä¤É´É®ú 
+ÉvÉÉÊ®úiÉ {ÉÉä]Ç±É´É®ú +ÆiÉMÉÇiÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.  

3.11 +ÆiÉMÉÇiÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉäJÉÉ±ÉÒ±É BEòÉi¨ÉÒEÞòiÉ {ÉÉä]Çõ±ÉSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ xÉÉånù ZÉÉ±Éä±ªÉÉ 
iÉGòÉ®úÒ JÉÉ±ÉÒ±É {ÉvnùiÉÒxÉä ºÉÉäb÷Ê´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É& 

B) iÉGòÉ®únùÉ®ú iªÉÉSÉÉ º´ÉiÉ&SÉÉ ±ÉÉìMÉ-<xÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úÒ±É VªÉÉ¨ÉvªÉä iÉÉä BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ
iÉGòÉ®úÒ nùÉJÉ±É Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉGòÉ®ú VÉÉä{ÉªÉÇiÉ ºÉÉäb÷Ê´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ xÉÉ½þÒ iÉÉä{ÉªÉÈiÉ ºÉ´ÉÇ
´ªÉÎCiÉMÉiÉ iÉGòÉ®úÒÆSÉÉ ¨ÉÉMÉ `äö´ÉÚ ¶ÉEäò±É.

¤ÉÒ) |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ iÉGòÉ®úÒ i´ÉÊ®úiÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ/EòIÉÉEòbä÷ 
+É{ÉÉä+É{É xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ/{ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

ºÉÒ)  ´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ xÉ näùhÉä, VÉÉäb÷hÉÒ, {ÉÖxÉVÉÉäÇb÷hÉÒ ÊEòǼ ÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ JÉÆb÷ÒiÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ 
iÉGòÉ®úÓSªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ iÉGòÉ®ú xÉÉånù ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ iÉÒxÉ (3) 
Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +ÉÊhÉ +xªÉ ºÉ´ÉÇ iÉGòÉ®úÓSÉÒ ºÉÉäb÷´ÉhÉÚEò Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ 
EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ {ÉÆvÉ®úÉ (15) Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ/EòIÉÉxÉä ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ 
Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. 

bÒ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ iÉGòÉ®úÒ´É®ú +É´É¶ªÉEò EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ iÉGòÉ®ú 
{ÉÉä]Çõ±É´É®ú +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úÒ±É. 

<)   Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò iÉGòÉ®úÒ xÉÉånù ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ´ªÉiÉÒiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ 
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ´É®ú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ xÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ/{ÉÚhÉÇ xÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®úÓºÉÉ`öÒ º´ÉiÉ&SÉÉ 
´ÉÉføÒ´É ¨ÉÖnùiÉ ÊxÉnÇäù¶ÉÉÆEò iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É. 

B¡ò) |ÉiªÉäEò Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®úÓSªÉÉ ºÉÆJªÉä́ É®ú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ 
iªÉÉSªÉÉ IÉäjÉ/ÊVÉ±½þÉ/{ÉÊ®ú¨ÉÆb÷±ÉÉ¨ÉvªÉä iÉGòÉ®úÒ ºÉÉäb÷Ê´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´É¶Éä¹Éi´ÉÉxÉä BEò 
+ÊvÉEòÉ®úÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É, VÉÉä iªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ¨ÉÖJªÉ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ/{ÉÊ®ú¨ÉÆb÷±ÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ 
+ÊvÉEòÉ−ªÉÉ±ÉÉ lÉä]õ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näù<Ç±É. 

VÉÒ)  {ÉÉä]Çõ±É¨ÉvªÉä ºÉÚSÉxÉÉ Ê´Éhb÷ÉäºÉ½þ Ê¡òb÷¤ÉìEò ¨ÉäEìòÊxÉZÉ¨É näùJÉÒ±É +ºÉä±É, VªÉÉ¨ÉvªÉä OÉÉ½þEò 
iªÉÉÆxÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉä´ÉäSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú iªÉÉÆSªÉÉ +Ê¦É|ÉÉªÉÉÆSÉÒ xÉÉånù Eò®úiÉÒ±É. 
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BSÉ) Ê´ÉiÉ®hÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, OÉÉ½þEòÉÆEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +Ê¦É|ÉÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉÉ®úÉÆ¶ÉÉºÉ½þ 
iÉGòÉ®úÓSªÉÉ ºÉtÎºlÉiÉÒSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆxÉÒ 
+tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úÒ±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉnù®ú ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉ½þVÉ ´ÉÉSÉhªÉÉVÉÉäMªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ýÉ´É®ú 
näùJÉÒ±É |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

3.12 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ +tªÉÉ´ÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉä 
PÉ]õxÉÉäiiÉ®ú Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ =ÊSÉiÉ ÊxÉnäÇù¶É näùiÉÒ±É. 

3.13 iÉGòÉ®únùÉ®úÉSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒÊ´ÉxÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉÉÊ´ÉxÉÉ ´Éä¤É´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ {ÉÉä]Çõ±É´É®ú iÉGòÉ®ú ¤ÉÆnù 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ iÉ® ËEò´ÉÉ iÉGòÉ®ú xÉÉånù ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ iÉÒxÉ (3) 
Ênù´ÉºÉÉÆxÉÆiÉ®ú (´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ xÉ näùhÉä, VÉÉäb÷hÉÒ, {ÉÖxÉVÉÉäÇb÷hÉÒ, ÊEòǼ ÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ JÉÆb÷ÒiÉ 
Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ iÉGòÉ®úÓºÉÉ`öÒ) +ÉÊhÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ {ÉÆvÉ®úÉ (15)  Ênù´ÉºÉÉÆxÉÆiÉ® (+xªÉ ºÉ´ÉÇ 
iÉGòÉ®úÓºÉÉ`öÒ)ú, ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉä ±É´ÉEò®ú +ºÉä±É, iÉGòÉ®únùÉ®ú Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4 xÉÖºÉÉ®ú MÉ`öÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ 
¨ÉÆSÉÉEòbä÷ ºÉÆ{ÉEÇò ºÉÉvÉÚ ¶ÉEäò±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, OÉÉ½þEò, ´Éä¤É {ÉÉä]õÇ±É´É®ú VÉ®úÒ iÉGòÉ®ú xÉÉånù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ, 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4 xÉÖºÉÉ®ú MÉ`öÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÆSÉÉEòbä÷ lÉä]õ ºÉÆ{ÉEÇò ºÉÉvÉÚ ¶ÉEäò±É.  

|ÉEò®úhÉ 2  
OÉÉ½þEòÉÆSÉÒ MÉÉ−½þÉhÉÒ ÊxÉ´ÉÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÆSÉ 

4. OÉÉ½þEò MÉÉ−½þÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ¨ÉÆSÉÉSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ

4.1 Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®EòÉxÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò ¨ÉÆSÉ iÉÒxÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ½äþ 
ºÉnùºªÉ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®hÉÉ®äú +ºÉúiÉÒ±É- 

(B) ªÉÉ ¨ÉÆSÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ½þÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ VªÉää¹` xªÉÉÊªÉEò ö+ÊvÉEòÉ®úÒ; ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ 
¶ÉÉºÉEòÒªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ VÉÉä ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ {ÉnùÉ{ÉäIÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É nùVÉÉÇSÉÉ xÉºÉä±É; ËEò´ÉÉ 
BJÉÉtÉ xÉÉ¨ÉÉÆÊEòiÉ +Ê¦ÉªÉÉÆÆÊjÉEòÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ; ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ 
xÉÉ¨ÉÉÆÊEòiÉ ºÉÆºlÉäiÉÒ±É Ê´ÉtÖiÉ +Ê¦ÉªÉÉÆÊjÉEòÒ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò +ºÉä±É; 
ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ VªÉää¹`ö Ê´ÉtÖiÉ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ; ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò 
EÆò{ÉxÉÒiÉÒ±É +ÊvÉIÉEò +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉEòIÉ +ÊvÉEòÉ−ªÉÉ{ÉäIÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É nùVÉÉÇSÉÉ 
xÉºÉhÉÉ®úÉ ÊxÉ´ÉÞiiÉ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +ºÉä±É, +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉEòbä÷ Ê´ÉtÖiÉ IÉäjÉÉSÉä {ÉÖ®äúºÉä YÉÉxÉ 
+ºÉ±Éä±ÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ (25) ´É¹ÉÉÈSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉä±É. 
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{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +vªÉIÉÉÆxÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºlÉÉÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉäSÉä EòÉ¨ÉÉ{ÉÖ®úiÉä YÉÉxÉ 
+ºÉä±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, <SUÖôEò ´ªÉÎCiÉÆEòbÚ÷xÉ +VÉÇ ¨ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ 
=¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ ªÉÉnùÒ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´Éb Eò¯ûxÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ +vªÉIÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.   

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä½þÒ EòÒ, +ÉªÉÉäMÉ +¶ÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉÆSªÉÉ ºÉSÉÉä]õÒ +ÉÊhÉ {ÉÚ́ ÉÇÊ{É`öÒEäòSÉÒ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ 
Eò®úÒ±É. 

(¤ÉÒ) BEò iÉÉÆÊjÉEò ºÉnùºªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ 
ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉEòIÉ nùVÉÉÇSªÉÉ ´ªÉHòÒ{ÉäIÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É nùVÉÉÇSÉÉ xÉºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ ÊEò¨ÉÉxÉ 
{ÉÆvÉ®úÉ (15) ´É¹ÉÉÈSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉä±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, iªÉÉ±ÉÉ/ÊiÉ±ÉÉ Ê´ÉVÉäSÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ ´É {ÉÖ®ú´É`ö¬É 
ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä YÉÉxÉ ´É +xÉÖ¦É´É +ºÉä±É +ÉÊhÉ =SSÉ ºÉSÉÉä]õÒ +ÉÊhÉ xÉèÊiÉEò {ÉÚ́ ÉÇÊ{ÉÊ`öEòÉ 
+ºÉä±É, ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É. 

ºÉÒ) +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ BEò º´ÉiÉÆjÉ ºÉnùºªÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, VªÉÉºÉ OÉÉ½þEòÉÆSªÉÉ 
iÉGòÉ®úÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nù½þÉ (10) ´É¹ÉÉÈSÉÉ 
+xÉÖ¦É´É +ºÉä±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ºÉÉ ºÉnùºªÉ, ¨ÉÆSÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÒÇ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ 
(3)  ´É¹ÉäÇ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ BVÉxºÉÒSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ ËEò´ÉÉ 
´ÉÒVÉ OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉä́ ÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhÉÉ−ªÉÉ ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ®úÉiÉ EòÉ¨É 
Eò®úÒiÉ xÉºÉä±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +ÉªÉÉäMÉ <SUÖôEò ´ªÉÎCiÉÆEòbÚ÷xÉ +VÉÇ ¨ÉÉMÉÊ´É±É +ÉÊhÉ 
=¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ ªÉÉnùÒ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´Éb Eò®úÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä½þÒ EòÒ, xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ º´ÉªÉÆºÉä́ ÉÒ OÉÉ½þEò ºÉÆ®úIÉhÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ +ÉètÉäÊMÉEò 
+ºÉÉäÊºÉ¶ÉxÉSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓxÉÉ |ÉÉvÉÉxªÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä½þÒ EòÒ, iªÉÉSÉ IÉäjÉÉiÉ ®úÉ½þhÉÉ−ªÉÉ ´ªÉÎCiÉ±ÉÉ |ÉÉvÉÉxªÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä½þÒ EòÒ, +ÉªÉÉäMÉ +¶ÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉÆSªÉÉ ºÉSÉÉä]õÒ +ÉÊhÉ {ÉÚ́ ÉÇÊ{ÉÊ`öEäòSÉÒ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ 
Eò®úÒ±É. 

4.2 VÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®EòÉSÉÒ ¨É½þÉþ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É iªÉÉSªÉÉ ´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ IÉäùjÉÉiÉÒ±É 
OÉÉ½þEòÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ BEò ±ÉÉJÉ {ÉzÉÉºÉ ½þVÉÉ®ú½ÚþxÉ (1,50,000) Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ¨ÉÆSÉ ½þÉ BEò 
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ºÉnùºªÉÉSÉÉ +ºÉä±É ´É ½þÉ ºÉnùºªÉ ´É®úÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.1 SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (B) ¨ÉvÉÒ±É {ÉÉjÉiÉÉ 
ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhÉÉ®úÉ +ºÉä±É; 

4.3 VÉä́ ½þÉ +vªÉIÉ MÉè®ú½þVÉ®ú +ºÉiÉÉiÉ ËEò´ÉÉ +vªÉIÉÉÆSÉä {Énù Ê®úCiÉ +ºÉiÉä iÉä́ ½þÉ º´ÉiÉÆjÉ ºÉnùºªÉ, 
VÉÉä ´É®úÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.1 SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (ºÉÒ) SªÉÉ {ÉÉjÉiÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úÒ±É, +vªÉIÉ 
¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É {ÉÉ½þÒ±É. 

4.4 Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉä {Énù iÉÒxÉ (3) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ 
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ Ê®úCiÉ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞiiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÖnùiÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒSªÉÉ iÉÒxÉ 
¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖÎCiÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnäÇù¶ÉxÉÉSªÉÉ |ÉÊGòªÉäºÉ |ÉÉ®Æú¦É ½þÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, Ê®úCiÉ {ÉnùÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ nù®ú¨ªÉÉxÉ ¨ÉÆSÉÉSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÒÇ +{ÉÖ®úÒ +ºÉä±É 
iÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ MÉhÉ{ÉÚiÉÒÇºÉÉ`öÒ xÉÊVÉEòSªÉÉ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbä÷ 
+ÊiÉÊ®úCiÉ {Énù¦ÉÉ®ú näù<Ç±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä½þÒ EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ º´ÉiÉÆjÉ ºÉnùºªÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ 
ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÒÇ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxÉä +ÉvÉÒ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´É±É.  

4.5 ¨ÉÆSÉÉSÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉnùùºªÉ ½þÉ iÉÒxÉ (3) ´É¹ÉÉÇÆSªÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É. 
{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉnùºªÉÉSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.1(¤ÉÒ) ¨ÉvªÉä =±±ÉäJÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbÚ÷xÉ BEònùÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.1(B) ËEò´ÉÉ (ºÉÒ) ¨ÉvªÉä 
=±±ÉäJÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ nùÉäxÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ xÉºÉhÉÉ-ªÉÉ 
{ÉÖføÒ±É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ, BEÚòhÉ {ÉÉºÉ¹]õõ (65) ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ´ÉªÉÉä̈ ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, 
´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉÉSÉÉ iÉÉÆÊjÉEò ºÉnùºªÉ, VÉÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, 
iÉÉä ¤Énù±ÉÒ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ¨ÉÆSÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò nÖùºÉ-ªÉÉ 
+ÊvÉEòÉ−ªÉÉºÉ, VÉÉä ´É®úÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.1 ¨ÉvÉÒ±É ={É-JÉÆb÷ (¤ÉÒ) ¨ÉvÉÒ±É {ÉÉjÉiÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉÒ 
{ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhÉÉ®úÉ +ºÉä±É, ¨ÉÆSÉÉSÉÉ iÉÉÆÊjÉEò ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ {ÉnùÊxÉnæù¶ÉÒiÉ Eò®úÒ±É.  

{É®úÆiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +ÉªÉÉäMÉÉ¶ÉÒ ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ Eäò±ªÉÉ´É®úSÉ Eäò´É³ý Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbÚ÷xÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒiÉ ´ÉÉfø Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä½þÒ EòÒ 65 ´É¹ÉÉÈSÉÒ ´ÉªÉÉä̈ ÉªÉÉÇnùÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉÆºÉÉ`öÒ näùJÉÒ±É iªÉÉÆSªÉÉ 
ÊxÉÎ¶SÉiÉ ¨ÉÖnùiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ´ÉÉføÒ´É ¨ÉÖnùiÉÒSªÉÉ +JÉä®úÒºÉ, ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þÒ±É. 
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4.6  VÉÒ ´ªÉCiÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É EòÉ®úhÉÉÆ̈ ÉÖ³äý +{ÉÉjÉ `ö®ú±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒSÉÒ ¨ÉÆSÉÉ´É®ú 
+vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ xÉä̈ ÉhÉÚEò Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ*ËEò´ÉÉ iªÉÉ ´ªÉHòÒ±ÉÉ 
+vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ®úiÉ ®úÉ½þhªÉÉSÉÉ ½þCEò ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ VÉ®ú iÉÉä- 

(B) xÉÉnùÉ®ú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±ÉÉ MÉä±ÉÉ +ºÉä±É; 

(¤ÉÒ) Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä VªÉÉiÉ xÉèÊiÉEò +vÉ&{ÉiÉxÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ +¶ÉÉ 
+{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É iªÉÉ±ÉÉ nùÉä¹ÉÒ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É; 

(ºÉÒ) ¶ÉÉÊ®úÊ®úúEò ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxÉÊºÉEòoù¹]õ¬É +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨Éä Eò®úhªÉÉºÉ iÉÉä 
+ºÉ¨ÉlÉÇ  ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É; 

(bÒ÷) +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½hÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉ ¤ÉÉvÉEò `ö®úiÉÒ±É +ºÉää +ÉÌlÉEò +lÉ´ÉÉ 
<iÉ®ú Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ iªÉÉxÉä ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò±Éä +ºÉiÉÒ±Éý; 

(<) iªÉÉxÉä/ÊiÉxÉä {ÉnùÉSÉÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú nÖù¯û{ÉªÉÉäMÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É EòÒ VªÉÉ¨ÉÖ³äý iªÉÉ±ÉÉ {ÉnùÉ´É®ú 
®úÉ½Úþ näùhÉä VÉxÉ-Ê½þiÉÉºÉ ¤ÉÉvÉEò `ö®úhÉÉ®äú +ºÉä±É; 

(B¡ò) iªÉÉSªÉÉ´É®ú MÉè®ú-´ÉiÉÇhÉÖEòÒSÉÉ +É®úÉä{É ÊºÉvnù ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É; ËEò´ÉÉ 

(VÉÒ) iªÉÉ±ÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÉÇiÉ +ªÉ¶Éº´ÉÒ ZÉÉ±ªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉÆSÉä =±±ÉÆPÉõxÉ 
Eäò±ªÉÉSÉä +Éfø³ýÚxÉ +É±ªÉÉºÉ.

4.7 Ê´Ét¨ÉÉxÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ º´ÉiÉÆjÉ º´ÉnùºªÉ ËEò´ÉÉ iÉÉÆÊjÉEò ºÉnùºªÉÉSªÉÉ ½þÉiÉÚxÉ ´É®úÒ±É{ÉèEòÒ 
EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ PÉb÷±ªÉÉºÉ +lÉ´ÉÉ =PÉb÷EòÒ±ÉÉ +É±ªÉÉºÉ +¶ÉÉ +{ÉÉjÉiÉä¨ÉÖ³äý iªÉÉ±ÉÉ/ÊiÉ±ÉÉ 
iÉÉ¤Éb÷iÉÉä¤É EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É; 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ÊxÉnæù¶ÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉªÉÇ{ÉvnùiÉÒºÉ +xÉÖºÉ¯ûxÉ Ê´ÉtÖiÉ 
±ÉÉäEò{ÉÉ±É VÉÉä{ÉªÉÈiÉ º´ÉiÉÆjÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò¯ûxÉ +¶ÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ º´ÉiÉÆjÉ ºÉnùºªÉÉºÉ +¶ÉÉ 
EòÉ®úhÉÉ´É¯ûxÉ ËEò´ÉÉ EòÉ®hÉÉÆǼ É¯ûxÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉõEòhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉÉä/iÉÒ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ 
Eò³ýÊ´ÉiÉ xÉÉ½þÒ iÉÉä{ÉªÉÈiÉ ´É®úÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.6 ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É 
+vªÉIÉ ËEò´ÉÉ º´ÉiÉÆjÉ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉSªÉÉ/ÊiÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ EòÉføhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú 
xÉÉ½þÒ.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.6 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ iÉÉÆÊjÉEò ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ, VªÉÉSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ 
Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ ÊxÉªÉ¨É/Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä, ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.  

4.8 VÉ®ú iÉGòÉ®únùÉ®úÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (ÊOÉb÷¶ÉÒ {É®úº{É®ú ºÉ¨Éx´ÉÊªÉiÉ 
Uô{É®úÉ´É®úÒ±É xÉÚiÉxÉ¶ÉÒ±É =VÉÉÇ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ªÉÆjÉhÉÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2019 SªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 5.2 SªÉÉ 
+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉ−½þÉhªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ  ¨ÉÆSÉ 
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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ =VÉÉÇ Ê´ÉEòÉºÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉSªÉÉ (¨É½þÉ=VÉÉÇ) {ÉìxÉ±É´É®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉiÉÆjÉ 
ºÉ±±ÉÉMÉÉ®úÉEòbÚ÷xÉ iÉÉÆÊjÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú ºÉ½þÉªªÉ PÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆ¶ÉÒ ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ Eò¯ûxÉ, Ê´ÉÊ¶É¹]õ iÉÉÆÊjÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú 
Ê´ÉÊ¶É¹]õ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ Eåòpùù ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉìxÉ±É´É®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
º´ÉiÉÆjÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®úÉEòbÚ÷xÉ ºÉ½þÉªªÉ PÉä>ð ¶ÉEäò±É. 

4.9  +vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÉ ¤Éè̀ öEò ¦ÉkÉÉ, ¨ÉÉxÉvÉxÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¦ÉkÉä 

(BEòÊjÉiÉÊ®úiªÉÉ “{ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò”) +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ®úÉ½iÉþÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ xÉä̈ ÉhÉÚEò ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iªÉÉÆSÉä {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ 
{ÉnùÉSªÉÉ +]õÒÆ̈ ÉvªÉä iªÉÉÆSÉä xÉÖEòºÉÉxÉ ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ Ê®úiÉÒxÉä ¤Énù±É/¡ò®úEò Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉÉSÉÉ iÉÉÆÊjÉEò ºÉnùºªÉ ½þÉ VÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ 
+ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ +¶ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ 
ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕxÉÖºÉÉ®ú ½þÉä<Ç±É. 

4.10 ¨ÉÆSÉÉSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉäxÉä SÉÉ±ÉÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ, ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉºÉÉ`öÒ ½þ´ÉÒ 
+ºÉ±Éä±ÉÒ VÉÉMÉÉ, ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÒxÉ ¨ÉnùiÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆºÉ½þ ¨ÉÆSÉÉxÉä Eò³ýÊ´É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä 
Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ-ºÉÆJªÉÉ, º´É¯û{É ´É ´ÉMÉḈ ÉÉ®úÒxÉÖºÉÉ®ú- Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®Eò ¨ÉÆSÉÉ±ÉÉ {ÉÖ®ú´Éä±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉ VÉ®úÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ VÉÉMÉäiÉ ÎºlÉiÉ +ºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ, 
¨ÉÆSÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ iÉÉºÉÉÆnù®ú¨ªÉÉxÉ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ Ê´ÉxÉÉ´ªÉiªÉªÉ |É´Éä¶É 
näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, Êb÷ÊVÉ]õÉªÉZÉä¶ÉxÉ, <Ç-ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ <. ¨ÉÖ³äý ¤Énù±É±Éä±ÉÒ 
{ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSªÉÉ iÉÒxÉ (3) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ 
¨ÉÆSÉÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ−ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäiÉ ºÉÖºÉÖjÉiÉÉ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉÉªÉ ºÉÖSÉÊ´É±É,  

4.11 ¨ÉÆSÉÉ±ÉÉ iªÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ±ÉÉ ¨ÉnùiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ 
Eò¨ÉÇSÉÉ-ªÉÉÆxÉÉ tÉ´Éä ±ÉÉMÉhÉÉ®äú ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä ´É iªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ <iÉ®ú +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ, Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbÚ÷xÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ®úÉ½þiÉÒ±É.   

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò =ÊSÉiÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòõ +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò +ÉÌlÉEò 
´É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ ÊxÉvÉÒ {ÉÖ®ú´ÉÚxÉ ¨ÉÆSÉ +ÉÌlÉEòoùù¹]õªÉÉ º´ÉiÉÆjÉ +ºÉhªÉÉSÉÒ 
JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ VªÉÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆSÉÉEòbÚ÷xÉ, =ÊSÉiÉ JÉSÉÉÇºÉÉ`öÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbä÷ ÊxÉvÉÒºÉÉ`öÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ xÉ Eò®úiÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ 
PÉähªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉ ±ÉÉMÉiÉÉ, ={É±É¤vÉ ÊxÉvÉÒSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò¯ûxÉ, Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 
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5. MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ´É <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÒ

5.1 ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉÒ VÉÉMÉÉ ´É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ´Éä³ý Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®Eò `ö®ú´Éä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä 
®úÉ½þÒ±É, VªÉÉ¨ÉÖ³äý OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ ºÉÆ{ÉEÇò `äö´ÉhÉä ºÉÉäªÉÒSÉä ½þÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉÉEòbÚ÷xÉ VÉä́ ½þÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³¬É Ê`öEòÉhÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhªÉÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÉiÉ iÉä́ ½þÉ 
¨ÉÆSÉ ºlÉÉÊxÉEò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ´Éä³äýxÉÖºÉÉ®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ±ÉÉ {ÉÖ®äú¶ÉÒ 
|ÉÊºÉvnùÒ näùhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.  

5.2 ¨ÉÆSÉ, MÉÉ−½þÉhÉä nùÉJÉ±É ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 15 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ({ÉÖ®ú´É`öÉ xÉ Eò®úhÉä, VÉÉäb÷hÉÒ, 
{ÉÖxÉVÉÉÇäb÷hÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ JÉÆb÷ÒiÉ Eò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ MÉÉ−½þÉhÉä) +ÉÊhÉ 60 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ 
+ÉiÉ (ºÉ´ÉÇ +xªÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉÆºÉÉ`öÒ), =ÊSÉiÉ +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úÒ±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉÉxÉä, ºÉnù®ú 15 Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ËEò´ÉÉ 
60 Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, VÉºÉä +ºÉä±É iÉºÉä, +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ iÉ®,ú 
¨ÉÆSÉ ºÉnù®ú MÉÉ−½þÉhÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ iªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆSÉÒ ±ÉäJÉÒ xÉÉånù 
Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆxÉÉ Eò³ýÊ´É±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ºÉnù®ú 15 Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ËEò´ÉÉ 
60 Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¨ÉÆSÉÉxÉä +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉä 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 26.2 +ÆiÉMÉÇiÉ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ +½þ´ÉÉ±ÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®hªÉÉiÉ 
ªÉäiÉÒ±É. 

5.3 MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ i´É®äúxÉä Eò®úhÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä ªÉÉEòÊ®úiÉÉ, ¨ÉÆSÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉ iªÉÉºÉ 
+É´É¶ªÉEò +ÉÊhÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ näùJÉÒ±É ¤Éè`öEòÉ PÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉ BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {ÉÊ®ú¨ÉÆb÷±É +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ 
|É±ÉÆÊ¤ÉiÉ MÉÉ−½þÉhÉÒ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú ¨ÉÆSÉ |ÉiªÉäEò Ê´ÉiÉ®úhÉ {ÉÊ®ú¨ÉÆb÷±ÉÉiÉ +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒSªÉÉ iÉii´ÉÉ´É®ú 
(®úÉä]äõ¶ÉxÉ±É ¤ÉäÊºÉºÉ) ÊEò¨ÉÉxÉ BEò (1) ¤Éè̀ öEò PÉä<Ç±É.  

5.4 ¨ÉÆSÉÉ±ÉÉ ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ i´É®äxÉä SÉÉèEò¶ÉÒ {ÉÚhÉÇ Eò¯ûxÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 5.2 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnùù¹]õ 
Eäò±Éä±ªÉÉ Eò¨ÉÉ±É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ =ÊSÉiÉ +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä ¨½þhÉÚxÉ, ¨ÉÆSÉ BEòÉ 
¨ÉÊ½þxªÉÉiÉ +É´É¶ªÉEò ÊiÉiÉCªÉÉ ¤Éè̀ öEòÉ PÉä<Ç±É.   

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉ, |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ |ÉEò®úhÉä xÉºÉ±ªÉÉºÉ, |ÉiªÉäEò ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉ ÊEò¨ÉÉxÉ BEò ¤Éè̀ öEò 
PÉä<Ç±É.  

12       ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, ºÉ{]åõ¤É®ú 21, 2020/¦ÉÉpù 30, ¶ÉEäò 1942



{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉÊ¶É¹]õ ÊVÉ±½þ¬ÉiÉ +ÊvÉEò |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ MÉÉ−½þÉhÉÒ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú ¨ÉÆSÉ 
+¶ÉÉ ÊVÉ±½þÉ ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒSªÉÉ iÉii´ÉÉ´É®ú (®úÉä]äõ¶ÉxÉ±É ¤ÉäÊºÉºÉ) ¤Éè̀ öEòÉ PÉä> 
¶ÉEäò±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇIÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ÊVÉ±½þÉ 
¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 6.1 ¨ÉvªÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ |ÉÉvÉÉxªÉiÉäSÉÒ |ÉEò®úhÉä +ºÉ±ªÉÉºÉ, ¨ÉÆSÉ, 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 5.2 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäù¨ÉvªÉä +¶ÉÒ |ÉÉvÉÉxªÉiÉäSÉÒ |ÉEò®úhÉä 
ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ, ºÉ´ÉÇ ÊVÉ±½þÉ ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ºÉÉäªÉÒSÉä `ö®äú±É +¶ÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ 
|ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ PÉä<Ç±É. 

5.5 VÉälÉä BEò ºÉnùºªÉÒªÉ ¨ÉÆSÉ +ºÉiÉÉiÉ iªÉÉÆSÉÉ +{É´ÉÉnù ´ÉMÉ³ýiÉÉ ¨ÉÆSÉÉSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÒÇ nùÉäxÉ 
ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ +ºÉä±É. 

5.6 MÉhÉ{ÉÚiÉÒÇ ½þÉäiÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, ¨ÉÆSÉÉSÉÒ ¤Éè̀ öEò nÖùºÉ−ªÉÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉªÉÈiÉ iÉ½þEÚò¤É Eò®úhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, iÉ½þEÚò¤É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä näùJÉÒ±É MÉhÉ{ÉÚiÉÒÇ ZÉÉ±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú 
={ÉÎºlÉiÉ ºÉnùºªÉ ½þÒSÉ MÉhÉ{ÉÚiÉÒÇ ®úÉ½þÒ±É. 

5.7 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 8 +ÆiÉMÉÇiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ¨ÉÆSÉ, BEò ºÉnùºªÉÒªÉ ¨ÉÆSÉÉSÉÉ 
+{É´ÉÉnù ´ÉMÉ³ýiÉÉ, +É{É±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä 
{Éb÷±ªÉÉºÉ, +vªÉIÉ nÖùºÉ®äú +ÉÊhÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò ¨ÉiÉ näùiÉÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +vªÉIÉ MÉè®ú½þVÉ®ú +ºÉiÉÉiÉ ËEò´ÉÉ +vªÉIÉÉÆSÉä {Énù Ê®úCiÉ +ºÉiÉä iÉä́ ½þÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 
4.3 +ÆiÉMÉÇiÉ |É¦ÉÉ®úÒ +vªÉIÉ nÖùºÉ®äú +ÉÊhÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò ¨ÉiÉ näùiÉÒ±É. 

5.8 +vªÉIÉÉÆxÉÉ ¨ÉÆSÉÉSÉä +vÉÒIÉhÉ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉä ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

5.9 ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ MÉ`öxÉÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ jÉÖ]õÒ +ºÉ±ªÉÉSªÉÉ Eäò´É³ý EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ {Énùä Ê®úCiÉ 
+ºÉ±ªÉÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ¨ÉÆSÉÉSÉÒ EÞòiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ +´ÉèvÉ ¨ÉÉxÉ±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

5.10 ¨ÉÆSÉ, MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSÉä EòÉªÉÇIÉ¨É +ÉÊhÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEò ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´Éä³äýiÉ +ÉÊhÉ i´É®äúxÉä ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ, 
+ÉªÉÉäMÉÉxÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ÊxÉnäùÇ¶ÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úÒ±É. 

5.11 Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ Eääò±Éä±ªÉÉ ´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`ö¬ÉºÉÉ`ÒSªÉÉ näùªÉEòÉǼ É®ú +ÉÊhÉ 
Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ýÉ´É®ú ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +ÎºiÉi´ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |ÉÊºÉvnùÒ näù<Ç±É, 
+ÉÊhÉ +ºÉä Eò®úiÉÉxÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäùÇ¶ÉÉÆSÉä ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ PÉä<Ç±É. 

     ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, ºÉ{]åõ¤É®ú 21, 2020/¦ÉÉpù 30, ¶ÉEäò 1942 13



5.12 <Æ]õ®úxÉä]õºÉ½þ ºÉÆºÉÚSÉxÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú ÊxÉªÉiÉ EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä VÉxÉiÉä±ÉÉ º´ÉiÉ&½ÚþxÉ 
VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉälÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú 
={ÉÉªÉ ªÉÉäVÉhªÉÉºÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®úÉ½þÒ±É, VÉähÉäEò¯ûxÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´ªÉÉ{ÉEò 
º´É¯û{ÉÉiÉ +ÉÊhÉ VÉxÉiÉä±ÉÉ ºÉ½þVÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä>ð ¶ÉEäò±É +¶ÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÚxÉ ´É +¶ÉÉ {ÉvnùiÉÒiÉ 
|ÉºÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

5.13 Ê´ÉiÉ®hÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ®úÉäJÉ ºÉÆEò±ÉxÉ Eåòpùù +ÉÊhÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ, VªÉÉÆSÉÉ OÉÉ½þEòÉÆ¶ÉÒ 
ºÉÆ{ÉEÇò +É½äþ, iÉälÉä ¨ÉÆSÉÉSÉÉ {ÉiiÉÉ, <Ç-¨Éä±É +ÉÊhÉ nÚù®úv´ÉxÉÒ Gò¨ÉÉÆEò nù¶ÉÇÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ 
OÉÉ½þEòÉÆSªÉÉ ´ÉÒVÉ näùªÉEòÉǼ É®ú +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ýÉ´É®ú |ÉÊºÉvnùÒºÉ½þ 
ªÉÉÆSÉÒ =ÊSÉiÉ |ÉÊºÉvnùÒ näùJÉÒ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

6. MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSÉÒ |ÉÉlÉÊ¨ÉEòiÉÉ

6.1 ¶ÉCªÉ +ÉÊhÉ ´ªÉ´É½þÉªÉÇ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, JÉÉ±ÉÒ±É |ÉÉvÉÉxªÉ Gò¨ÉÉxÉä MÉÉ-½þÉhªÉÉÆSªÉÉ 
ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉvÉÉxªÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É& 

B) ´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ xÉ Eò®úhÉä,
¤ÉÒ) {ÉÖ®ú´É`öÉ JÉÆb÷ÒiÉ Eò®úhÉä 
ºÉÒ) xÉ´ÉÒxÉ VÉÉäb÷hÉÒ 
b÷Ò) ¨ÉÒ]õ®ú¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒiÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ 
<) näùªÉEòÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒiÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ 
B¡ò) +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ ºÉ´ÉÇ iÉGòÉ®úÒ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ 
EòÉføhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

7. MÉÉ−½þÉhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉSÉÒ {ÉvnùiÉÒ

7.1 iÉGòÉ®únùÉ®, lÉä]õ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ =ÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ,ú iªÉÉSÉä/ÊiÉSÉä 
MÉÉ−½þÉhÉä ´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±É´É®ú ËEò´ÉÉ VªÉÉ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉ iªÉÉSÉÒ/ÊiÉSÉÒ VÉÉäb÷hÉÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ 
+É½äþ ËEò´ÉÉ VÉÉäb÷hÉÒºÉÉ`öÒ +VÉÇ Eäò±ÉÉ +É½äþ iªÉÉ =ÊSÉiÉ ¨ÉÆSÉÉEòbä÷, +VÉÇ Eò®úÒ±É.  

7.2 Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä +ÉvÉÒSÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉÊVÉEòSªÉÉ iÉGòÉ®ú |ÉÉ{iÉÒSªÉÉ EåòpùùÉ´É®ú 
näùJÉÒ±É iÉGòÉ®únùÉ®ú iªÉÉSÉä/ÊiÉSÉä MÉÉ−½þÉhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. 

7.3 |ÉiªÉäEò Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSªÉÉ ºÉ½þÉ (6) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, 
Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆ¶ÉÒ +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eòä±Éä±ªÉÉ OÉÉ½þEò +ìb÷´½þÉäEòºÉÒ ºÉä±É¶ÉÒ 
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(+ÉvÉÉ®ú EòIÉ) ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ Eò¯ûxÉ, iÉGòÉ®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´Éä¤É´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ {ÉÉä]Çõ±É 
iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.  

7.4 MÉÉ−½þÉhÉä ´ªÉÎCiÉ¶É& ËEò´ÉÉ {ÉÉäº]õÉxÉä, <Ç-¨Éä±É ËEò´ÉÉ ¡ìòCºÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ ´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±ÉSªÉÉ 
¨ÉÉvªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. 

7.5 ºÉ´ÉÇ iÉGòÉ®ú-|ÉÉ{iÉÒ Eåòpùùä ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú IÉäjÉÉiÉ ªÉähÉÉ−ªÉÉ iÉGòÉ®únùÉ®úÉÆEòbÚ÷xÉ iÉGòÉ®úÒ 
º´ÉÒEòÉ®úiÉÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +xªÉ {ÉÖ¹]õªÉlÉÇ nùºiÉÉ´ÉäVÉÉÆºÉ½þ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®úÒ {ÉÖføÒ±É iÉÒxÉ (3) 
EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ Ênù´ÉºÉÉÆiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÆSÉÉEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

7.6 +xªÉ {ÉÖ¹]õªÉlÉÇ nùºiÉÉ´ÉäVÉÉÆºÉ½þ ´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±ÉSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ÉÒ iÉGòÉ®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ 
¨ÉÆSÉÉEòbä +É{ÉÉä+É{É÷ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÆSÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ{ÉEòÉÇSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É 
iÉGòÉ®únùÉ®úÉ±ÉÉ iÉGòÉ®úÒSªÉÉ |ÉÉ{iÉÒSªÉÉ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒºÉ½þ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, ªÉÉ º´ÉªÉÆÊxÉÌ¨ÉiÉ 
{ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ´É®ú +xÉÖGò¨ÉÉÆEò +ÉÊhÉ MÉÉ−½þÉhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´Éä³äýSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò +ºÉä±É. 

7.7 iÉGòÉ®únùÉ®úÉ±ÉÉ iÉGòÉ®ú |ÉÉ{iÉÒ EåòpùùÉEòbÚ÷xÉ +xÉÖGò¨ÉÉÆEò +ÉÊhÉ ÊnùxÉÉÆEò +ºÉ±Éä±ÉÒ iÉGòÉ®úÒSÉÒ 
{ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, MÉÉ−½þÉhÉä ´ªÉÎCiÉ¶É& ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉºÉ, iÉÉ¤Éb÷iÉÉä¤É {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ 
näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, {ÉÉäº]õ ËEò´ÉÉ <Ç-¨Éä±É  uùÉ®úÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®úÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ 
=¶ÉÒ®úÉiÉ =¶ÉÒ®úÉ {ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉÉSªÉÉ Ênù´ÉºÉÉiÉ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä½þÒ EòÒ, VÉälÉä <Ç-¨Éä±ÉuùÉ®äú ¨ÉÆSÉÉEòbä÷ MÉÉ−½þÉhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä, iÉä́ ½þÉ MÉÉ−½þÉhÉä 
|ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSÉÒ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ i´É®äúxÉä {É®ÆúiÉÖ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ nùÉäxÉ (2) Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ 
xÉÆiÉ®ú xÉ´½äþ, =±É]õ <Ç-¨Éä±ÉuùÉ®äú {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä½þÒ EòÒ, iÉGòÉ®ú |ÉÉ{iÉÒ EåòpùùÉEòbÚ÷xÉ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, ºÉÆ¤ÉÆÎvÉiÉ 
¨ÉÆSÉÉSÉÉ ºÉÆ{ÉEÇò iÉ{É¶ÉÒ±É näùJÉÒ±É {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒºÉ½þ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

7.8 EòÉ®ú´ÉÉ<ÇSÉä EòÉ®úhÉ =nÂù¦É´É±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ (2) ´É¹ÉÉÈSªÉÉ +ÉiÉ iÉGòÉ®ú nùÉJÉ±É 
Eäò±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ® ú¨ÉÆSÉ MÉÉ−½þÉhÉä º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

7.9 ¨ÉÆSÉ JÉÉ±ÉÒ±É ÎºlÉiÉÒiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ]õ{{ªÉÉ´É®ú MÉÉ−½þÉhÉä xÉÉEòÉ®äú±É& 
B) ºÉ¨ÉÉxÉ |ÉEò®úhÉ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÉxÉ iÉGòÉ®únùÉ®ú ´É {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä EòÉähÉiÉä½þÒ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ, ±É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ
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|É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉä±É, ËEò´ÉÉ ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉEòÉ±É ËEò´ÉÉ +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É +ÉvÉÒSÉ +xªÉ 
+¶ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ, ±É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ 
+É±Éä±ÉÉ +É½äþ; 

¤ÉÒ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 126, 127, 135 iÉä 139, 152 +ÉÊhÉ 161 JÉÉ±ÉÒ ªÉähÉÉ®úÒ 
|ÉEò®úhÉä; 

ºÉÒ) EòÉ®ú´ÉÉ<ÇSÉä EòÉ®úhÉ =nÂù¦É´ÉhªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ (2) ´É¹ÉÉÈSªÉÉ xÉÆiÉ®ú iÉGòÉ®ú 
nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú; +ÉÊhÉ  

bÒ÷) näùªÉEòÉSªÉÉ ®úEò¨Éä¤ÉÉ¤ÉiÉ ´ÉÉnù xÉºÉiÉÉä iÉälÉä lÉEò¤ÉÉEòÒSªÉÉ ´ÉºÉÖ±ÉÒ |ÉEò®úhÉÒ ; +ÉÊhÉ 
<) JÉÉ±ÉÒ±É MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ& 

BEò.  IÉÖ±±ÉEò, ={Épùù´ÉEòÉ®úEò, nÖù¹]õ ½äþiÉÚSÉä, 
nùÉäxÉ.  {ÉÖ®äºÉä EòÉ®úhÉ xÉºÉ±Éä±Éä ËEò´ÉÉ 
iÉÒxÉ. VÉä́ ½þÉ iÉGòÉ®únùÉ®úÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ ºÉEÞòiÉnù¶ÉÇxÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ½þÉÊxÉ ËEò´ÉÉ 

xÉÖEòºÉÉxÉ ËEò´ÉÉ MÉè®úºÉÉäªÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É, VªÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É BJÉÉtÉ 
ºÉÆPÉ]õxÉäuùÉ®úÉ ËEò´ÉÉ OÉÉ½þEòÉÆSªÉÉ MÉ]õÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, iÉGòÉ®únùÉ®úÉ±ÉÉ iªÉÉSÉÒ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ 
MÉÉ−½þÉhÉä xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

7.10 ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ B ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú MÉÉ−½þÉhÉä nùÉJÉ±É 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉ−½þÉhªÉÉSÉÒ nùJÉ±É iªÉÉ 
|ÉEò®úhÉÉSªÉÉ MÉÖhÉ´ÉiiÉäSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ MÉÉ−½þÉhÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ºÉÉnù®ú 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä xÉÉ½þÒ ªÉÉ BEò¨Éä́ É EòÉ®úhÉÉºiÉ´É iÉä xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò iªÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ýÉ´É®ú ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ 

+xÉÖºÉÚSÉÒ B ¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ‘´ÉbÇ’’¨ÉvªÉä |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É VÉähÉäEò¯ûxÉ OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ, iªÉÉÆSªÉÉ 
{ÉªÉÉÇªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò º´É¯û{ÉÉiÉ MÉÉ−½þÉhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä½þÒ EòÒ, <±ÉäC]ÅÉìÊxÉEò xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSÉÒ 
ºÉ½þ÷{ÉjÉä ºEìòxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä½þÒ EòÒ <±ÉäC]ÅÉìÊxÉEò xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±Éä MÉÉ−½þÉhÉä +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ 
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ EòÉªÉÇ{ÉvnùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú +ºÉä±É.  
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8. MÉÉ−½þÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉÇ{ÉvnùiÉÒ

8.1 ¨ÉÆSÉ, MÉÉ−½þÉhÉä |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉÒxÉ (3) Ênù´ÉºÉÉÆiÉ, iªÉÉSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ 
ËEò´ÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉ±ÉÉ =iiÉ®ú näùhªÉÉºÉÉ`öÒ, iÉGòÉ®úÒSÉÒ |ÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ 
{ÉnùÊxÉnÇäùÊ¶ÉiÉ xÉÉäb÷±É +ÊvÉEòÉ−ªÉÉEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´É±É. 

8.2 xÉÉäb÷±É +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÆSÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉºÉ¨ÉÉä® +ºÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSªÉÉ 
ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉú, VÉºÉä +ºÉä±É iÉºÉä, =iiÉ®ú nùÉJÉ±É Eò®úhÉä, ¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hÉä, MÉÉ−½þÉhªÉÉ´É®ú |É¶xÉ-
ÊxÉ½þÉªÉ +Ê¦É|ÉÉªÉ näùhÉä, {ÉÚiÉÇiÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉtÎºlÉiÉÒ/+½þ´ÉÉ±É <. ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä, <. ºÉÉ`öÒ 
ºÉ¨Éx´ÉªÉEò ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úÒ±É. 

8.3 xÉÉäb÷±É +ÊvÉEòÉ®úÒ, ¨ÉÆSÉÉEòbÚ÷xÉ iÉGòÉ®ÒSÉÒ |ÉiÉú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ {ÉÉSÉ (5)
Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ (´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ xÉ näùhÉä, VÉÉäb÷hÉÒ, {ÉÖxÉVÉÉÇäb÷hÉÒ ÊEòǼ ÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ JÉÆb÷ÒiÉ 
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ) ÊEÆò´ÉÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ {ÉÆvÉ®úÉ (15) Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ (ºÉ´ÉÇ +xªÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉÆºÉÉ`öÒ) 
ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ ÊxÉnäÇù¶É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +xªÉ ´Éä³ýäiÉ ¨ÉÆSÉÉ±ÉÉ, {ÉÊ®úSUäônù-ÊxÉ½þÉªÉ +Ê¦É|ÉÉªÉ 
ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É, iÉºÉä xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ ¨ÉÆSÉ ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +Ê¦É±ÉäJªÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú 
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉȪ û Eò®úÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉ, {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ =iiÉ®ú ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉEò®úhÉ-ÊxÉ½þÉªÉ 
iÉii´ÉÉ´É®ú Eò¨ÉÉ±É ºÉÉiÉ (7) Ênù´ÉºÉ ´ÉÉfø´ÉÚxÉ näù<Ç±É, òªÉÉºÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ xÉ Eò®úhÉä, VÉÉäb÷hÉÒ näùhÉä, 
{ÉÖxÉVÉÉÇäb÷hÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ JÉÆb÷ÒiÉ Eò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉGòÉ®úÓSÉÉ +{É´ÉÉnù ®úÉ½þÒ±É, 
VªÉÉ¨ÉvªÉä ¨½þhÉhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÖnùiÉ´ÉÉfø näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

8.4 ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3.5 xÉÖºÉÉ®ú, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä |ÉÊºÉvnù Eäò±Éä±ªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ 
EòÉªÉÇ{ÉvnùiÉÒ¨ÉvªÉä ¨½þhÉhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ ´É®ú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ Ê´É¶Éä¹Éi´ÉÉxÉä 
Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

8.5 xÉÉäb÷±É +ÊvÉEòÉ®úÒ VÉ®ú ´ÉÉ®Æú´ÉÉ®ú Ê´ÉÊ½þiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ ¨½þhÉhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +{ÉªÉ¶ÉÒ 
`ö®ú±ÉÉ iÉ®ú, ¨ÉÆSÉÉSÉä +vªÉIÉ =ÊSÉiÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉȪ û Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉä +{ÉªÉ¶É 
xÉÉäb÷±É +ÊvÉEòÉ−ªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +½þ´ÉÉ±É +ÊvÉEòÉ−ªÉÉSªÉÉ ÊxÉnù¶ÉÇxÉÉºÉ +ÉhÉÚxÉ näùiÉÒ±É.    

8.6 ¨ÉÆSÉ, MÉÉ−½þÉhªÉÉSªÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒSªÉÉ +ÉÊhÉ iÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ 
{ÉIÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ iÉGòÉ®únùÉ®úÉÆEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiÉä½þÒ +Ê¦É±ÉäJÉä ¨ÉÉMÉ´ÉÚ ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ nùÉäx½þÒ 
{ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ ¨ÉÆSÉ ¨ÉÉMÉÊ´É±É iÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, nùºiÉÉ´ÉäVÉ ËEò´ÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉä nùähÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þÒ±É. 

{É®úÆiÉÖ +ºÉä EòÒ, {ÉIÉEòÉ®ú +¶ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, nùºiÉÉ´ÉäVÉ, +Ê¦É±ÉäJÉä näùhªÉÉiÉ +ªÉ¶Éº´ÉÒ ZÉÉ±Éä 
+ÉÊhÉ ¨ÉÆSÉÉSÉä ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ZÉÉ±Éä EòÒ, {ÉIÉEòÉ®ú VÉÉhÉÒ´É{ÉÚ́ ÉÇEò +Ê¦É±ÉäJÉä ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉiÉ +É½äþ, iÉ®ú 
|ÉÊiÉEÚò±É +xÉÖ̈ ÉÉxÉ EòÉføhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

8.7 ¨ÉÆSÉ, MÉÉ−½þÉhªÉÉSªÉÉ i´ÉÊ®úiÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ jÉªÉºlÉ {ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ 
+¶ÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ xÉä̈ ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉnäÇù¶É näù<Ç±É.   
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8.8 ¨ÉÆSÉ i´ÉÊ®úiÉ +ÉÊhÉ iÉGòÉ®únùÉ®úÉSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É¯ûxÉ jÉªÉºlÉ {ÉIÉEòÉ®úÉSÉÒ ({É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ºÉÉäbÚ÷xÉ 
+xªÉ) iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ º´ÉiÉÆjÉ +½þ´ÉÉ±É |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ xÉä̈ ÉhÉÚEò 
Eò®úÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉ +¶ÉÉ jÉªÉºlÉ {ÉIÉEòÉ®úÉSªÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒSªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉäSÉÒ EòÉ®úhÉä 
xÉÉånùÊ´É±É, VªÉÉSÉÉ +´É±ÉÆ¤É ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ& +ÉÊhÉ |ÉEò®úhÉÉSÉÒ Ê´É¶Éä¹É ÎºlÉiÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ 
+ÉÊhÉ C´ÉÊSÉiÉSÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉªÉÉºÉ ½þ´ÉÉ.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ jÉªÉºlÉ {ÉIÉEòÉ®úÉSªÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒSÉÉ JÉSÉÇ, iÉGòÉ®únùÉ®úÉSªÉÉ 
Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É¯ûxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒSªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÉ +{É´ÉÉnù ´ÉMÉ³ýiÉÉ, {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbÚ÷xÉ 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ +¶ÉÉ JÉSÉÉÇ±ÉÉ, ´ÉÉVÉ´ÉÒ +ÉÊhÉ xªÉÉªªÉ ¨ÉªÉÉÇnäùiÉ, +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ 
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ´ÉÒVÉ nù®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉÒEò®úhÉÉ¨ÉvªÉä JÉSÉÇ ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ 
näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, iÉGòÉ®únùÉ®úÉSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É¯ûxÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉºÉ, 
iÉGòÉ®únùÉ®úÉEòbÚ÷xÉ JÉSÉÉÇSÉÉ ¦É®úhÉÉ +ÉMÉÉ>ð Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, VªÉÉSÉÉ {É®úiÉÉ´ÉÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbÚ÷xÉ, MÉÉ−½þÉhªÉÉiÉ iÉlªÉ +Éfø³ý±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ xÉ +Éfø³ý±ªÉÉºÉ, Eò®úhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

8.9 ¨ÉÆSÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò +ÉÊhÉ iÉGòÉ®únùÉ®úÉ±ÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉSªÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ iÉÉ®úÒJÉ ±ÉäJÉÒ 
Eò³ýÊ´É±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Î´½þÊb÷+Éä EòÉìx¡ò®úÏxºÉMÉ ËEò´ÉÉ iÉiºÉ¨É ´ªÉ´ÉºlÉäuùÉ®äú näùJÉÒ±É, =ÊSÉiÉ 
+ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É, {É®ÆúiÉÖ +¶ÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ iÉGòÉ®únùÉ®úÉEòbä÷ +ºÉhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. 

8.10 iÉGòÉ®únùÉ®ú, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ¨ÉÆSÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ 
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ {ÉIÉEòÉ®ú +ºÉä±É iÉ®ú iÉÒ ¨ÉÆSÉÉ{ÉÖfäø ´ªÉÎCiÉ¶É& ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þÒ±É ËEò´ÉÉ 
+ÊvÉ´ÉCiÉÉ (+ÊvÉ´ÉCiÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 ¨ÉvÉÒ±É +lÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú) ´ÉMÉ³ÚýxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
|ÉÊiÉÊxÉvÉÒºÉ, ¨ÉÆSÉÉºÉ¨ÉÉä®ú iªÉÉSÉä |ÉEò®úhÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉhÉÉ®äú 
EòÉähÉiÉä½þÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ EòÉ¨Éä Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, +¶ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ xÉÉ´Éä {ÉIÉEòÉ®úÉxÉä 
ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±Éä |ÉÉÊvÉEòÉ®ú{ÉjÉ näùhªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®Ò±É +ÉÊhÉ 
iÉÉä JÉÉ±ÉÒ±É +]õÓSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½Ò±É - 

B   iÉÉä |ÉiªÉäEò |ÉEò®úhÉ-ÊxÉ½þÉªÉ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆbä÷±É. 

¤ÉÒ.  iªÉÉSÉä iÉGòÉ®únùÉ®úÉ¶ÉÒ {ÉÚ́ ÉÒÇ{ÉÉºÉÚxÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ºÉÆ¤ÉÆvÉ (VÉºÉä EòÒ, xÉÉiÉä́ ÉÉ<ÇEò, 
¶ÉäVÉÉ®úÒ, ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ ËEò´ÉÉ ´ÉèªÉÎCiÉEò Ê¨ÉjÉ), 

ºÉÒ. iªÉÉºÉ ¨ÉÆSÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú, |ÉiªÉIÉ ËEò´ÉÉ +|ÉiªÉIÉ, 
{ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò Ê¨É³ýiÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉäJÉÒ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ nùÉJÉ±É Eò®úÒ±É.  

b÷Ò.  {ÉIÉEòÉ®úÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉÉä ºÉ¨ÉlÉÇ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÆSÉÉºÉ¨ÉÉä®ú {É]õ´ÉÚxÉ näù<Ç±É. 
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8.11 ¨ÉÆSÉ, +É{É±ªÉÉ º´ÉäSUôÉÊxÉhÉÇªÉÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ±ÉÉ, ½þ¨ÉÒ{ÉjÉÉiÉÒ±É ¶ÉiÉÒÈSÉÉ 
¦ÉÆMÉ ËEò´ÉÉ MÉè®ú´ÉiÉÇhÉÚEò Eäò±ªÉÉ¤ÉnÂùnù±É ËEò´ÉÉ ¨ÉÆSÉÉ±ÉÉ =ÊSÉiÉ ºÉ½þÉªªÉ näùhªÉÉiÉ +{ÉªÉ¶ÉÒ 
`ö®ú±ªÉÉ¤ÉnùÂnù±É ¨ÉÆSÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ, ±ÉäJÉÒ EòÉ®úhÉä xÉÉånù´ÉÚxÉ, ¨ÉxÉÉ<Ç Eò®úÒ±É.  

8.12 |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®ú +¶ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ 
ËEò´ÉÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ EÞòiÉÓºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú ®úÉ½þÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ±ÉÉ, iÉGòÉ®ú ËEò´ÉÉ nùÉ´ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉºÉ 
¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉIÉEòÉ®úÉxÉä iªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ±ÉäJÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ 
nùÉJÉÊ´É±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, {ÉIÉEòÉ®úÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä iÉGòÉ®ú ËEò´ÉÉ nùÉ´ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
¦ÉÉMÉÉºÉ ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

8.13 |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ MÉè®ú´ªÉ´É½þÉ®úÉ¨ÉÖ³äýý {ÉIÉEòÉ®úÉSªÉÉ Ê½þiÉÉ´É®ú |ÉÊiÉEÚò±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É ZÉÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ 
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉIÉEòÉ®úÉxÉä ¨ÉÆSÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ´ÉÚxÉ Ênù±ªÉÉºÉ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®ú |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ 
EÞòiÉÒºÉ ¤ÉÉÆvÉÒ±É ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

8.14 ¨ÉÆSÉÉºÉ¨ÉÉä®úÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ iÉGòÉ®únùÉ®ú ËEò´ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ VÉ®ú ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½Úþ ¶ÉEò±Éä xÉÉ½þÒiÉ iÉ®ú ¨ÉÆSÉÉ±ÉÉ 
MÉÉ−½þÉhªÉÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ BEòiÉ¡òÒÇ ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, {ÉªÉÉÇ{iÉ EòÉ®úhÉ nùÉJÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú +ÉÊhÉ {ÉÖføÒ±É iÉÉ®úÒJÉ 
näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉ®hÉä ¨ÉÆSÉÉxÉä ±ÉäJÉÒ xÉÉånùÊ´É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ¨ÉÆSÉÉEòbÚ÷xÉ, ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä, {ÉÖføÒ±É 
iÉÉ®úÒJÉ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

8.15 ¨ÉÆSÉ xÉèºÉÌMÉEò xªÉÉªÉÉSªÉÉ iÉii´ÉÉSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò®úÒ±É. 

8.16 ´Éä³ýÉää́ Éä³ýÒ |ÉSÉÊ±ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1908 (1908 SÉÉ 5) ËEò´ÉÉ 
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1872 (1872 SÉÉ 1) ªÉÉÆSÉä ¨ÉÆSÉÉ´É®ú ¤ÉÆvÉxÉ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

8.17 +ÉªÉÉäMÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÆSÉÉ±ÉÉ ±ÉäJÉÒ +ÉÊhÉ EòÉ®úhÉÉÆºÉ½þ EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉEò®úhÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ PÉähªÉÉSÉä 
ÊxÉnäÇù¶É näù<Ç±É, {ÉÆ®úiÉÖ +ºÉä EòÒ, ½äþ |ÉEò®úhÉ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉÉiÉ +ºÉä±É. 

8.18 ¨ÉÆSÉ +É{É±ªÉÉ º´ÉäSUôÉÊxÉhÉÇªÉÉxÉä, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉÎCiÉºÉ VªÉÉºÉ ¨ÉÆSÉ =ÊSÉiÉ ¨ÉÉxÉä±É, JÉÉ±ÉÒ±É 
EòÉ¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ {ÉnùÊxÉnäÇùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É – 

(BEò)  VªÉÉ {ÉIÉEòÉ®ÉºÉú iªÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ xÉä̈ ÉhÉä {É®ú´ÉbÚ÷ ¶ÉEòiÉ xÉÉ½þÒ iªÉÉSÉä |ÉEò®úhÉ 
ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ; ËEò´ÉÉ 

(nùÉäxÉ) ¨ÉÆSÉÉ±ÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ ¨ÉnùiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò xªÉÉªÉÊ¨ÉjÉ ¨½þhÉÚxÉ, EòÉ¨É 
Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ. 
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9. ¨ÉÆSÉÉSÉä ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ

9.1 iÉGòÉ®únùÉ®úÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±Éä MÉÉ−½þÉhÉä, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±Éä |É¶xÉ-ÊxÉ½þÉªÉ 
+Ê¦É|ÉÉªÉ +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÇ ={É±É¤vÉ +Ê¦É±ÉäJªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ iªÉÉÆSÉä 
¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ¨ÉÆSÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ {ÉÚhÉÇ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 
5.2 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ +Énäù¶É 
{ÉÉÊ®úiÉ Eò®úÒ±É. 

9.2 EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, VÉ®ú MÉÉ−½þÉhªÉÉiÉÒ±É EòÊlÉiÉ +É®úÉä{ÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +É®úÉä{É 
¤É®úÉä¤É®ú +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨ÉÆSÉÉSÉä ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú ¨ÉÆSÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®EòÉ±ÉÉ 
JÉÉ±ÉÒ±É{ÉèEòÒ BEò ËEò´ÉÉ +xÉäEò MÉÉä¹]õÒ, ÊxÉÎ¶SÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ, Eò®úhªÉÉSÉä ÊxÉnäÇùù¶É näù<Ç±É- 

(B) MÉÉ−½þÉhªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉ; 

(¤ÉÒ)  iÉGòÉ®únùÉ®úÉxÉä näùªÉ xÉºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ iªÉÉxÉä +nùÉ Eäò±Éä±Éä +ÉEòÉ®ú iÉGòÉ®únùÉ®úÉ±ÉÉ, 
´ªÉÉVÉÉºÉ½þ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒnù®ú¨ªÉÉxÉ Ê®úZÉ´½Çþ ¤ÉÄEò +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉxÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ 
Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÄEò nù®úÉSªÉÉ ºÉ¨É¨ÉÚ±ªÉ nù®úÉxÉä, {É®úiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ; 

(ºÉÒ) +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ EÞòiÉÒSªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ 
Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ¨ÉÆSÉÉxÉä ¦É®ú{ÉÉ<Ç ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉhÉÇªÉ Ênù±Éä±ÉÒ ®úCEò¨É iÉGòÉ®únùÉ®úÉ±ÉÉ 
näùhªÉÉºÉÉ`öÒ. 

{É®ÆúiÉÖ iÉlÉÉÊ{É +ºÉä EòÒ, iÉGòÉ®únùÉ®úÉ±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÒ, +|ÉiªÉIÉ, 
{ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É¯û{É, +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò, nÆùb÷Éi¨ÉEò ËEò´ÉÉ nù½þ¶ÉiÉÒ xÉÖEòºÉÉxÉ, ºÉÆvÉÒ +lÉ´ÉÉ 
xÉ}ªÉÉiÉÒ±É xÉÖEòºÉÉxÉ, ªÉÉºÉÉ`öÒ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³hªÉÉSÉÉ ½þCEòú ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ;     

(b÷Ò) <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶Éõ, VÉÉä |ÉEò®úhÉÉiÉÒ±É ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ +ÉÊhÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ±ÉIÉÉiÉ 
PÉäiÉÉ, =ÊSÉiÉ ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉä±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉ, =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉÉSÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ xÉÉånù Eò¯ûxÉ, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ÎºlÉiÉÒ+ÆiÉMÉÇiÉ 
iÉGòÉ®únùÉ®úÉ±ÉÉ +Æ¶ÉiÉ& Ênù±ÉÉ¶ÉÉSÉÉ +Énäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É. 

9.3 ¨ÉÆSÉÉSÉÉ |ÉiªÉäEò +Énäù¶É, ¨É®úÉú`öÒ ËEò´ÉÉ <ÆOÉVÉÒiÉ, EòÉ®úhÉÊ¨É¨ÉÉÆºÉäºÉ½þÒiÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ 
EòÉ¨ÉEòÉVÉ |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉÉ−ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÊvÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ iªÉÉ´É®ú º´ÉÉIÉ−ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú ºÉnùºªÉ BEò ËEò´ÉÉ +xÉäEò ¨ÉÖÂùtÉÆ´É®ú ºÉ½þ¨ÉiÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú ¤É½ÖþºÉÆJªÉ 
ºÉnùºªÉÉÆSÉä VÉä ¨ÉiÉ +ºÉä±É iÉÉä ¨ÉÆSÉÉSÉÉ +Énäù¶É ®úÉ½þÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä½þÒ EòÒ, iÉlÉÉÊ{É, +±{ÉºÉÆJªÉäiÉÒ±É ¨ÉiÉÉSÉÒ xÉÉånù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É iÉä 
+Énäù¶ÉÉSÉÉ BEò ¦ÉÉMÉ ®úÉ½þÒ±É +ÉÊhÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉºÉ½þ iÉÉä ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.   

9.4 ¨ÉÆSÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ +Énäù¶É ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉ´ÉÇ +Énäù¶É ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ºÉiÉÒ±É ªÉÉSÉÒ 
JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É. 
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{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉÉxÉä ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ iÉÉä VªÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 
+ÉÊhÉ +Énäù¶ÉÉ´É®ú {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ iªÉÉÆSÉÉ Ê´É¶Éä¹Éi´ÉÉxÉä =±±ÉäJÉ Eò®úhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É.ò 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ +Énäù¶ÉÉÆSªÉÉ {ÉÊ±ÉEòbä÷ 
º´ÉiÉ&½ÚþxÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ½äþ®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

9.5 VÉ®ú BJÉÉnùÉ |É¶xÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä {ÉÚhÉÇ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ZÉÉ±ÉÉ xÉºÉä±É 
iÉ®ú ºÉnù®ú |É¶xÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ{ÉhÉä +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆnùÌ¦ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò näùJÉÒ±É +ºÉÉ |É¶xÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 31 +ÆiÉMÉÇiÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ºÉÆnù¦ÉÇ Eò®úÒ±É. 

9.6 ¨ÉÆSÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÒ |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉiÉ, +¶ÉÉ +Énäù¶ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ 
{ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

9.7 ¨ÉÆSÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ênù±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉnäùÇ¶É, Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ÊxÉnäùÇ¶ÉÉxÉä iÉºÉä Eò®hÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉHòÒ, iªÉÉ 
+Énäù¶É*ÊxÉnäùÇ¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉ±É-¨ÉªÉÉÇnäùiÉ +Æ¨É±ÉÉiÉ +ÉhÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ 
iªÉÉSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®iÉÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ {ÉÚiÉÇiÉäSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÆSÉ +ÉÊhÉ iÉGòÉ®únùÉ®úÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ 
{ÉÚiÉÇiÉÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ ºÉÉiÉ (7) Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±É´É®ú 
näùJÉÒ±É +{É±ÉÉäb÷ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

9.8 ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ xÉ Eò®úhÉä ½þÒ ¤ÉÉ¤É +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÉ ¦ÉÆMÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä 
¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 142 +ÉÊhÉ 146 +ÆiÉMÉÇiÉ 
EòÉ®ú´ÉÉ<ÇºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú ®úÉ½þÒ±É. 

9.9 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 9.2 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ +ºÉ±ªÉÉ iÉ®úÒ, ¨ÉÆSÉ iÉGòÉ®únùÉ®úÉSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É¯ûxÉ, 
MÉÉ−½þÉhªÉÉ´É®úÒ±É +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ `äö´ÉÚxÉ, +ºÉÉ +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä iªÉÉSÉÒ Ê´ÉVÉäSÉÒ VÉÉäb÷hÉÒ EòÉfÚøxÉ ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ÒiÉ 
Eò®úhªÉÉSÉÒ vÉ¨ÉEòÒ Ênù±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ 
+É±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉSÉä =±±ÉÆPÉxÉ Eäò±Éä 
+É½äþ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ, VÉ®ú iÉGòÉ®únùÉ®úÉxÉä ºÉEÞòiÉÂnù¶ÉÇxÉÒ ¨ÉÆSÉÉSÉÒ 
JÉÉjÉÒ Eò¯ûxÉ Ênù±ÉÒ iÉ®ú, ¨ÉÆSÉÉ±ÉÉ iªÉÉSªÉÉºÉ¨ÉÉä®úÒ±É  EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ, ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ¨ÉvªÉä 
ËEò´ÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ iªÉÉºÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]äõ±É +ºÉÉ +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú 
+ºÉiÉÒ±É, {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉÉiÉ +ºÉÉ´ªÉÉiÉ.    

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +ºÉÉ +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶É MÉÉ−½þÉhÉä |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 10 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ 
+ÉiÉ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 
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{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä½þÒ EòÒ, näùªÉEòÉSªÉÉ ´ÉÉnùÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ VÉÉäb÷hÉÒ JÉÆb÷ÒiÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, 
Ê´É´ÉÉnùÒiÉ ®úEò¨ÉäSªÉÉ 50 ]õCEäò ®úCEò¨É OÉÉ½þEòÉxÉä VÉ¨ÉÉ Eäò±ÉÒ iÉ®úSÉ Eäò´É³ý, ¨ÉÆSÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ 
JÉÆb÷ÒiÉ xÉ Eò®úhªÉÉSÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ ÊxÉnäÇù¶É näù>ðxÉ OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ +ÆiÉÊ®ú¨É Ênù±ÉÉºÉÉ 
näù>ð ¶ÉEäò±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä½þÒ EòÒ, Ê´É±ÉÆ¤É ZÉÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶ÉÉSÉÉ =qäù¶É +ºÉ¡ò±É ½þÉähªÉÉSÉÒ 
¶ÉCªÉiÉÉ ´ÉMÉ³ýiÉÉ, Ê´É¯ûvnù {ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ iªÉÉSÉÒ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉJÉä®úÒVÉ 
EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ºÉÉ +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

10. ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉä {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ

10.1 ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉÎCiÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉºÉ½þ, 
+Énäù¶ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +¶ÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒ 
iªÉÉSÉ ¨ÉÆSÉÉEòbä JÉÉ±ÉÒ±É {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ, +VÉÇ Eò®úÒ±É& 

(B) VÉälÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{ÉÒ±É ËEò´ÉÉ +Ê¦É´ÉänxÉÉºÉ |ÉÉvÉÉxªÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä xÉÉ½þÒ. 

(¤ÉÒ) +Ê¦É±ÉäJªÉÉǼ É¯ûxÉ SÉÚEò ËEò´ÉÉ nùÉä¹É +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉEÞòiÉnù¶ÉÇxÉÒ ÊnùºÉÚxÉ +É±ªÉÉºÉý. 

(ºÉÒ) BJÉÉnùÒ xÉ´ÉÒxÉ +ÉÊhÉ ¨É½þi´ÉÉSÉÒ ¤ÉÉ¤É ËEò´ÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ Ê¨É³ýÉ±ÉÉ, VÉÉä ªÉÉäMªÉ EòÉ³ýVÉÒ 
PÉä>ðxÉ½þÒ ÊiÉ±ÉÉ YÉÉiÉ xÉ´½þiÉÉ ËEò´ÉÉ VÉÉä +Énäù¶É näùhªÉÉSªÉÉ ´Éä³äýºÉ ºÉÉnù®ú Eò¯û 
¶ÉEò±ÉÉ MÉä±ÉÉ xÉÉ½þÒ,  

10.2 +¶ÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ +VÉÉÈiÉ iÉÒ ¤ÉÉ¤É ËEò´ÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ, VÉÉä ªÉÉäMªÉ EòÉ³ýVÉÒ PÉä>ðxÉ½þÒ 
+VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ YÉÉiÉ xÉ´½þiÉÉ ËEò´ÉÉ VÉÉä +Énäù¶É näùhªÉÉSªÉÉ ´Éä³äýºÉ ºÉÉnù®ú Eò¯û ¶ÉEò±ÉÉ MÉä±ÉÉ 
xÉÉ½þÒ, ÊEòǼ ÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉ´É¯ûxÉ SÉÚEò ËEò´ÉÉ nùÉä¹É +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉEÞòiÉÂnù¶ÉÇxÉÒ ÊnùºÉÚxÉ ªÉäiÉä, 
º{É¹]õ{ÉhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

10.3 {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ ¨ÉÆSÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä, {ÉÖ¹]õªÉlÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ÉÊhÉ 
ÊxÉ´ÉänùxÉä VÉÉäb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

10.4 VªÉÉ JÉÆb÷Ê{É`öÉxÉä ¨ÉÚ³ý +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É iÉÉä +Énäù¶É VÉ®ú {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ 
®úÉ½ÚþxÉ +ºÉä±É iÉ®ú iÉäSÉ JÉÆb÷Ê{É`ö {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ PÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÚ³ý +Énùä¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉ/ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´ÉÞiiÉÒ/{ÉnùiªÉÉMÉÉxÉÆiÉ®ú 
´ÉäMÉ³ýªÉÉ JÉÆb÷{ÉÒ`ÉxÉä {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ PªÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÒ 
{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ +VÉÉḈ É®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.   

10.5 VÉ®ú {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ xÉºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÆSÉÉºÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, ¨ÉÆSÉ +ºÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ 
+VÉÇ ¡äò]õÉ³äý±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ iªÉÉSÉÒ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +VÉÇ 
¡äò]õÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 
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10.6 VÉ®ú ¨ÉÆSÉÉSÉä +ºÉä ¨ÉiÉ ZÉÉ±Éä EòÒ, ½þÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ +VÉÇ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhÉä ªÉÉäMªÉ +É½äþ, iÉ®ú ¨ÉÆSÉ 
iÉÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®äú±É. 
{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, {ÉÖxÉÇÊ´É±ÉÉäEòxÉÉSÉÉ +VÉÇ VªÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÈiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ 
iªÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉÉlÉÇ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhÉä ´É iªÉÉSÉÒ ¤ÉÉVÉÚ BäEò±ÉÒ VÉÉhÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä ¨½þhÉÚxÉ, 
Ê´É®úÉävÉÒ {ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ-ºÉÚSÉxÉÉ Ênù±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ +ºÉÉ +VÉÇ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.   

11. +Ê¦É±ÉäJªÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ´É |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉiÉÒ näùhÉä

11.1 EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉHòÒ±ÉÉ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÒ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É =iÉÉ®äú EòÉfÚøxÉ 
PÉähªÉÉSÉÉ, ¡òÉä]õÉä-|ÉiÉÒ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉähÉÉ−ªÉÉ JÉSÉÉÇ½ÚþxÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É <iÉEòÉ JÉSÉÇ |ÉnùÉxÉ 
Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´É iÉºÉäSÉ ¨ÉÆSÉ ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ VªÉÉ <iÉ®ú +]õÒäÆä ÊxÉnÇäù¶ÉÒiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ 
Eò®úhªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ½þCEò +ºÉä±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ,  ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úhÉÉ−ªÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ 
Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ, iªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ{ÉEÇò ºÉÉvÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±ÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, 
EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ®úhÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ÉèªÉÊHòEò iÉ{É¶ÉÒ±É 
tÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

11.2 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 7.1 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉHòÒ±ÉÉ 
JÉÉ±ÉÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò xÉºÉä±É- 

(B) ´ªÉÉ{ÉEò VÉxÉÊ½þiÉÉSªÉÉ oùÎ¹]õEòÉäxÉÉiÉÚxÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ =PÉb÷ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ 
¨ÉÆSÉÉSÉä ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ZÉÉ±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú, ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò Ê´É·ÉÉºÉÉ½ÇþiÉÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ MÉÖÊ{ÉiÉä ËEò´ÉÉ 
¤ÉÉèÎvnùEò ºÉÆ{ÉkÉÒºÉ½þ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, VÉÒ =PÉb÷ Eäò±ªÉÉxÉä jÉªÉºlÉ ´ªÉHòÒ*ºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ 
º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ºlÉÉxÉÉ±ÉÉ ½þÉÊxÉ {ÉÉäSÉhªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +É½äþ, +¶ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ; ËEò´ÉÉ 

(¤ÉÒ) +{É®úÉvªÉÉÆÊ´É¯ûvnù SÉÉèEò¶ÉÒSªÉÉ |ÉÊGòªÉäiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÉ {ÉEòb÷hªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ 
iªÉÉÆSªÉÉÊ´É¯ûvnù JÉ]õ±ÉÉ ¦É®úhªÉÉºÉ ¤ÉÉvÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ. 

12. ¨ÉÆSÉÉ´É®ú ºÉÉ¨ÉÉxªÉ näùJÉ®äúJÉ

12.1 MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSÉä EòÉªÉÇIÉ¨É +ÉÊhÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEò ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´Éä³äýiÉ +ÉÊhÉ i´É®äúxÉä ½þÉähªÉÉºÉÉ`Ò 
+ÉªÉÉäMÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ÊxÉnäùÇ¶ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ ¨ÉÆSÉ Eò®úÒ±É. 

12.2 +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ ¨ÉÆSÉÉ´É®ú näùJÉ®äúJÉ `äö´ÉhªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ¨ÉÆSÉ +ÉªÉÉäMÉ 
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ ÊxÉnÇäù¶ÉÉÆSÉÒ =ÊSÉiÉ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úÒ±É. 
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|ÉEò®úhÉ-3 
Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É 

13. Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖHòÒ

13.1 +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ*ËEò´ÉÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆJÉÉ±ÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒuùÉ®äú ËEò´ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ 
+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ 
+ÉªÉÉäMÉ BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ´ªÉCiÉÓxÉÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉ 
Eò®úÒ±É.  

13.2 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ ´ªÉCiÉÒ*´ªÉCiÉÓSÉÒ ÊxÉªÉÖÎCiÉ ËEò´ÉÉ {ÉnùÊxÉnæù¶ÉxÉ iÉÒxÉ (3) ´É¹ÉÉÈSªÉÉ 
ÊxÉÎ¶SÉiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, BEÚòhÉ ´ÉªÉÉä̈ ÉªÉÉÇnùÉ {ÉÉºÉ¹]õú (65)SªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +ÉªÉÉäMÉÉºÉ Ê´ÉtÖiÉ 
±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ±É nùÉäxÉ (2) ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ xÉºÉhÉÉ-ªÉÉ {ÉÖføÒ±É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ 
´ÉÉføÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, 65 ´É¹ÉÉÈSÉÒ ´ÉªÉÉä¨ÉªÉÉÇnùÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉÆºÉÉ`öÒ näùJÉÒ±É iªÉÉÆSªÉÉ 
ÊxÉÎ¶SÉiÉ ¨ÉÖnùiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ´ÉÉføÒ´É ¨ÉÖnùiÉÒSªÉÉ ¶Éä́ É]õÒ ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þÒ±É. 

13.3 +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ iÉÒxÉ (3) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ-ºÉÚSÉxÉÉ näù>ðxÉ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ 
iªÉÉSÉä {Énù ºÉÉäb÷iÉÉ ªÉä<Ç±É. 

13.4 VÉxÉ-Ê½þiÉÉSªÉÉ oùÎ¹]õEòÉäxÉÉiÉÚxÉ +ÉÊhÉ JÉÉ±ÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆºiÉ´É Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÒ 
EòÉªÉæ Eò®úhÉÉ−ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhÉä +ÉªÉÉäMÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õ±Éä iÉ®ú +ÉªÉÉäMÉ 
ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉÉånù´ÉÚxÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÒ EòÉªÉæ Eò®úhÉÉ−ªÉÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉ 
EòÉfÚøxÉ ]õÉEÚò ¶ÉEäò±É, VÉ®ú +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ -  
(B)  xÉÉnùÉ®ú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±ÉÒ MÉä±ÉÒ +ºÉä±É; 

(¤ÉÒ)  +ÉªÉÉäNÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä VªÉÉiÉ xÉèÊiÉEò +vÉ&{ÉiÉxÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ +¶ÉÉ +{É®úÉvÉÉ¤Éqùùù±É nùÉä¹ÉÒ 
`ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒä +ºÉä±É; 

(ºÉÒ)  ¶ÉÉÊ®úÊ®úúEò ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxÉÊºÉEòoù¹]õ¬É Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÒ EòÉªÉæ Eò®úhªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇ 
ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É; 

(b÷Ò)   Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ¨½hÉÚxÉ iªÉÉ±ÉÉ/ÊiÉ±ÉÉ EòÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉ ¤ÉÉvÉEò `ö®úiÉÒ±É +ºÉää 
+ÉÌlÉEò +lÉ´ÉÉ <iÉ®ú Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò±Éä +ºÉiÉÒ±Éý; 

(<)  iªÉÉxÉä/ÊiÉxÉä {ÉnùÉSÉÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú nÖù¯û{ÉªÉÉäMÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É EòÒ VªÉÉ¨ÉÖ³äý iªÉÉ±ÉÉ/ÊiÉ±ÉÉ 
{ÉnùÉ´É®ú ®úÉ½Úþ näùhÉä VÉxÉ-Ê½þiÉÉºÉ ¤ÉÉvÉEò `ö®úhÉÉ®ú +ºÉä±É; ËEò´ÉÉ 

(B¡ò) iªÉÉSªÉÉ/ÊiÉSªÉÉ´É®ú MÉè®ú-´ÉiÉÇhÉÖEòÒSÉÉ +É®úÉä{É ÊºÉvnù ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É. 

(VÉÒ) iªÉÉ±ÉÉ/ûÊiÉ±ÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±Éä EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ +ªÉ¶Éº´ÉÒ ZÉÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä 
+ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ/ÊiÉSªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉÆSÉä =±±ÉÆPÉxÉ Eäò±Éä +ºÉä±É. 
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{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉÉä{ÉªÉÈiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú, +ÉÉªÉÉäMÉ +¶ÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇ|ÉiÉ ªÉäiÉ xÉÉ½þÒ 
EòÒ iªÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉ +¶ÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ËEò´ÉÉ EòÉ®hÉÉÆǼ É°üxÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉõEò±Éä MÉä±ÉäSÉ {ÉÉÊ½þVÉä 
iÉÉä{ÉªÉÈiÉ ´É®úÒ±É JÉÆb÷ (bÒ), (<), (B¡ò) +ÉÊhÉ (VÉÒ) ªÉälÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
EòÉ®úhÉÉÆ̈ ÉÖ³äý EòÉähÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ ÊiÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É¯ûxÉ EòÉfÚÚxÉ ]õÉEòiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

14. Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉ

Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä |ÉÉnäùÊ¶ÉEò +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ{ÉªÉÈiÉ
®úÉ½þÒ±É.

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É xÉä¨ÉiÉÉxÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ,
+ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ, |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä |ÉÉnäùùÊ¶ÉEò +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É.
{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù Ê®úCiÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É
iªÉÉSÉä/ÊiÉSÉä EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇ +ºÉä±É iÉ®ú, +ÉªÉÉäMÉ, iªÉÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòb÷Ò±É
|É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉÆSªÉÉ ºÉÉäb÷´ÉhÉÖEòÒºÉÉ`öÒ +xªÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ ¦ÉÉ®ú näù<Ç±É.

15. Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆSÉä EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ

15.1 +ÉªÉÉäMÉ `ö®ú´ÉÚxÉ näù<Ç±É iªÉÉ VÉÉMÉäiÉ ËEò´ÉÉ VÉÉMÉÉǼ É®ú Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆSÉÒ 
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉä ®úÉ½þÒ±É/®úÉ½þiÉÒ±É. 

15.2 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSÉÉ ÊxÉ{É]õÉ®úÉ i´É®äúxÉä ´½þÉ´ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ, iªÉÉSªÉÉ/ÊiÉSªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú 
+É±Éä±ªÉÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÈiÉ, iªÉÉSªÉÉ/ÊiÉSªÉÉ  +ÊvÉEòÉ® úIÉäjÉÉiÉÒ±É iªÉÉ±ÉÉ/ÊiÉ±ÉÉ 
+É´É¶ªÉEò +ÉÊhÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ¤Éè̀ öEò PÉä<Ç±É.  

15.3 +ÉªÉÉäMÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉÞÆnùÉºÉ½þ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ 
+ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ−ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ Eò¨ÉÇSÉÉ−ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ +]õÒ 
+ÉÊhÉ ¶ÉiÉÒÇ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

15.4 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ, ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÉºÉ½þ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 103 
JÉÉ±ÉÒ MÉÊ`öiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

15.5 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä {Énù {ÉÚhÉÇ-´Éä³ý {Énù +ºÉä±É. 

15.6 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä xÉÉ´É, Ê`öEòÉhÉ, <Ç-¨Éä±ÉSÉÉ {ÉiiÉÉ +ÉÊhÉ nÚù®úv´ÉxÉÒ Gò¨ÉÉÆEò ªÉÉÆxÉÉ ´ÉÞiiÉ{ÉjÉ, 
®äb÷Ò+Éä +ÉÊhÉ nÚù®úÊSÉjÉ´ÉÉhÉÒuùÉ®äú VÉÉ½þÒ®ú |ÉÊºÉvnùÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ ºÉÆEäòiÉ-ºlÉ³ä +ÉÊhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ´ÉÒVÉ 
näùªÉEòÉ¨ÉvÉÚxÉ OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 
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16. +½ÇþiÉÉ

16.1 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ½þä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞiiÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÒÇ ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞiiÉ ÊVÉ±½þÉ 
xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉEòIÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÖiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É 
EÆÆò{ÉxÉÒSÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ºÉÆSÉÉ±ÉEò {ÉnùÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉEòIÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®úÒ±É nùVÉÉÇSªÉÉ 
+ÊvÉEòÉ−ªÉÉÆ¨ÉvÉÚxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉEòIÉ nùVÉÉÇSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉÎCiÆÉ¨ÉvÉÚxÉ MÉ`öÒiÉ 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆºÉ ´É®ú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ (3) ´É¹ÉÉÈSÉÉ 
+xÉÖ¦É´É +ºÉä±É.  

16.2 +ÉªÉÉäMÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉÉ`öÒ VÉÉÊ½þ®úÉiÉÒSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ +VÉÇ ¨ÉÉMÉÊ´É±É. 

16.3 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ½þÉ +xÉÖ¦É´É, ÊxÉ{ÉÖhÉiÉÉ, ºÉSÉÉä]õÒ +ÉÊhÉ ªÉÉäMªÉiÉÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ÉªÉÉäMÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ {ÉnùÉºÉÉ`öÒSªÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉÆSÉÒ ºÉSÉÉä]õÒ +ÉÊhÉ 
{ÉÚ́ ÉÇÊ{ÉÊ`öEòÉ ªÉÉÆSÉÒ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eò®úÒ±É. 

17. {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò

Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä {ÉÉÊ®ú¸ÉÎ¨ÉEò ´É <iÉ®ú ¦ÉkÉä +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 103 JÉÉ±ÉÒ MÉÊ`öiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ
ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ {ÉnùÉSÉä {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò ´É <iÉ®ú +]õÒ ªÉÉ¨ÉvªÉä
iªÉÉSªÉÉ/ÊiÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖHòÒ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú-ÊxÉªÉÖCiÉÒxÉÆiÉ®úú xÉÖEòºÉÉxÉ ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ Ê®úiÉÒxÉä iªÉÉiÉ ¤Énù±É
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

18. Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä

18.1 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä ®úÉ½þiÉÒ±É - 

(B) ¨ÉÆSÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûvnù OÉÉ½þEòÉÆEòbÚ÷xÉ +Ê¦É´ÉänùxÉä º´ÉÒEòÉ®úhÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ 
+Ê¦É´ÉänùxÉÉǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®hÉä, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò +ÉÊhÉ OÉÉ½þEò ªÉÉÆSªÉÉiÉ, 
ºÉ¨Éä]õÉxÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉvªÉºlÉÒxÉä Eò®úÉ®úÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ +xÉÖºÉ°üxÉ +Énä¶É 
{ÉÉÊ®úiÉ Eò¯ûxÉ, iªÉÉÆSÉä ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉZÉÉäiÉÉ PÉb÷´ÉÚxÉ +ÉhÉhÉä.  

(¤ÉÒ) iªÉÉSªÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÉ´É®ú* EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉ´É®ú +ÊvÉIÉEòÒªÉ +ÉÊhÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ÊxÉªÉjÉÆhÉÉSÉä 
ºÉ´ÉÇúºÉÉvÉÉ®úhÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®äú±É +ÉÊhÉ iÉÉä iÉälÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ |ÉSÉÉ±ÉxÉÉºÉ 
VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú ®úÉ½þÒ±É. 

(ºÉÒò) EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ JÉSÉÇ Eò®úhÉä; {É®ÆúiÉÖ iÉlÉÉÊ{É +ºÉä EòÒ, ½þÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úhÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä 
¨½hÉÚxÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, +ÉªÉÉäMÉÉ¶ÉÒ ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ Eò¯ûxÉ iªÉÉSªÉÉ 
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòÊ®úiÉÉ BEò ´ÉÉÌ¹ÉEò +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEò iÉªÉÉ®ú Eò®äú±É ´É iªÉÉSÉä JÉSÉÉÇSÉä 
+ÊvÉEòÉ®ú, ¨ÉÆVÉÚ®ú +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ´ÉÉ{É®äú±É. 
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(bÒ÷) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.7 xÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÆSÉÉSÉÉ +vªÉIÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ º´ÉiÉÆjÉ ºÉnùºªÉÉÊ´É¯ûvnù º´ÉiÉÆjÉ 
SÉÉèEò¶ÉÒ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®äú±É. 

(<) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4.7 xÉÖºÉÉ®ú º´ÉiÉÆjÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®úÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ¨ÉÆSÉÉ¶ÉÒ 
Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò®úä±É. 

(B¡ò÷) MÉÉ-½þÉhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´Éä¤É´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ {ÉÉä]Çõ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näù<Ç±É. 

(VÉÒ÷) Êb÷ÊVÉ]õÉªÉZÉä¶ÉxÉ, <Ç-ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ <. ¨ÉÖ³äý ¤Énù±É±Éä±ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, 
¨ÉÆSÉÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ-ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäiÉ ºÉÖºÉÖjÉiÉÉ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉÉªÉ ºÉÖSÉÊ´É±É, 

(BSÉ÷)   +ÉªÉÉäMÉ, +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ÊxÉnÇäù¶ÉÉuùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÉä{É´Éä±É iÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä. 

19. Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®úÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ

19.1 ¨ÉÆSÉÉEòbÚ÷xÉ MÉÉ-½þÉhªÉÉSÉää ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ, lÉä]õ ËEò´ÉÉ 
=ÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ, ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +Énä¶ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÉ`ö (60) 
Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, MÉÉ−½þÉhªÉÉSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉ®hÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ +Ê¦É´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú 
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉnù®ú EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ +Ê¦É´ÉänùxÉ nùÉJÉ±É xÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ ½þÉäiÉä 
ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉ®ú Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú ºÉnù®ú ºÉÉ`ö (60) Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ 
ºÉÆ{ÉÚxÉ MÉä±ªÉÉ´É®ú iÉÉä +ºÉä +Ê¦É´ÉänùxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ º´ÉÒEòÉ¯û ¶ÉEäò±É.   

19.2 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ (6) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä 
ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eòä±Éä±ªÉÉ OÉÉ½þEò +ìb÷´½þÉäEòºÉÒ ºÉä±É¶ÉÒ (+ÉvÉÉ®ú EòIÉ) ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ Eò¯ûxÉ, 
OÉÉ½þEòÉÆSªÉÉ iÉGòÉ®úÒ ºÉÉnù®úÒEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ ´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±É ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úÒ±É. 

19.3 +Ê¦É´ÉänùxÉ ´ªÉÎCiÉ¶É& ËEò´ÉÉ {ÉÉäº]õ, <Ç-¨Éä±É ËEò´ÉÉ ¡ìòCºÉ uùÉ®úä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ 
´Éä¤É´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ {ÉÉä]Çõ±É´É®ú ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. 

19.4 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä +Ê¦É´ÉänùxÉ ½äþ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ, VÉÉä ªÉÉ 
Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ ¤ÉÒ ¨ÉvªÉä nùÉJÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ±ÉäJÉÒ Eò®hªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É ´É iªÉÉ´É®ú OÉÉ½þEòÉxÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉ{ÉhÉä úºÉ½þÒ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É. iÉºÉäSÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ 
<iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ iªÉÉiÉ JÉÉ±ÉÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ºÉä±É -  

(1) OÉÉ½þEòÉSÉä xÉÉǼ É ´É {ÉkÉÉ, 

(2) +Ê¦É´ÉänùxÉÉ±ÉÉ EòÉ®úhÉÒ¦ÉÚiÉ `ö®ú±Éä±ÉÒ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ, ÊiÉSªÉÉ {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ, +ºÉ±ªÉÉºÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ, 
EòÉMÉnù{ÉjÉä VªÉÉÆSÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ ´Éä³ýÒ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ OÉÉ½þEòÉSÉÒ <SUôÉú +É½äþ, 
+ÉÊhÉ  

(3) Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ +{ÉäÊIÉiÉ Ênù±ÉÉºÉÉ. 
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19.5 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É OÉÉ½þEòÉÆEòbÚ÷xÉ +Ê¦É´ÉänùxÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ +xÉÖGò¨ÉÉÆEò ´É iÉÉ®úÒJÉ 
+ºÉ±Éä±ÉÒ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ {ÉÉ`ö´Éä±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +Ê¦É´ÉänùxÉ VÉ®ú ´ªÉÎCiÉ¶É& ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉSÉÒ {ÉÉ´ÉiÉÒ 
iÉÉ¤Éb÷iÉÉä¤É näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +Ê¦É´ÉänùxÉ {ÉÉäº]õ, <Ç-¨Éä±É ËEò´ÉÉ ¡ìòCºÉ uùÉ®úÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú 
iªÉÉSÉÒ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ {ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉÉSªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä½þÒ EòÒ, VÉ®ú +Ê¦É´ÉänùxÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ <Ç-¨Éä±ÉuùÉ®úÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä 
+ºÉä±É iÉ®ú iÉä |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSÉÒ {ÉÉ´ÉiÉÒ, ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, =±É]õ <Ç-¨Éä±ÉxÉä OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ 
{ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

19.6 +Ê¦É´ÉänùxÉÉSÉÒ xÉÉånù Eäò±ªÉÉ´É®ú, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, xÉÉånùhÉÒ Eäò±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ (3) Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ 
+ÉiÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÆSÉÉEòbÚ÷xÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +Ê¦É±ÉäJÉä ¨ÉÉMÉÊ´É±É. 

19.7 ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÆSÉ +¶ÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ (5) Ênù´ÉºÉÉÆiÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +Ê¦É±ÉäJÉä Ê´ÉtÖiÉ 
±ÉÉäEò{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ {ÉÉ`öÊ´É±É. 

19.8 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É +Ê¦É´ÉänùxÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®úÉ EòÉMÉnù{ÉjÉä, {ÉÖºiÉEäò, 
¨ÉÉÊ½þiÉÒ, +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
+ÊvÉEòÉ−ªÉÉºÉ, |ÉÊiÉÊxÉvÉÒºÉ ËEò´ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ±ÉÉ (BVÉÆ]õ) ºÉÉÆMÉä±É +ÉÊhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆSªÉÉ +¶ÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉÆSÉÒ =ÊSÉiÉ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úÒ±É. 

19.9 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, +Ê¦É´ÉänùxÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ (15) Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, 
nùÉäx½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò¯ûxÉ |ÉlÉ¨ÉiÉ& ºÉ¨Éä]õ ËEò´ÉÉ ¨ÉvªÉºlÉÒuùÉ®äú ºÉ¨ÉZÉÉäiÉÉ 
PÉb÷Ê´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉªÉixÉ Eò®úÒ±É.  

19.10 VÉ®ú nùÉäx½þÒ {ÉIÉEòÉ®ÉÆxÉÒú ºÉ¨Éä]õ ËEò´ÉÉ ¨ÉvªÉºlÉÒuùÉ®äú ºÉ¨ÉZÉÉäiÉÉ PÉb÷Ê´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ¨ÉiÉÒ Ênù±ÉÒ 
iÉ®ú Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É |ÉiªÉäEò {ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ ´ÉÉnùÉSÉä ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ º´É¯û{É, ´ÉÉnùÉSÉä ¨ÉÖnÂùnäù, 
iªÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉÉlÉÇ iÉlªÉä +ÉÊhÉ EòÉ®úhÉäú ªÉÉÆSÉä ºÉÆÊIÉ{iÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ, +¶ÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉºÉ =ÊSÉiÉ 
´ÉÉ]õhÉÉ®ä nùºiÉÉ´ÉäVÉ +ÉÊhÉ +xªÉ {ÉÖ®úÉ´Éä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉä iÉºÉäSÉ iªÉÉÆSÉÒ |ÉiÉ +xªÉ {ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ 
näùhªÉÉSÉä ÊxÉnäÇù¶É näù<Ç±É.  

19.11 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ´ÉÉnùÉ´É®ú ºÉÉè½þÉnÇù{ÉÚhÉÇ iÉÉäb÷MÉÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ 
|ÉªÉixÉÉiÉ, º´ÉiÉÆjÉ +ÉÊhÉ ÊxÉ&{ÉIÉ{ÉÉiÉÒ {ÉvnùiÉÒxÉä ºÉ½þÉªªÉ Eò®úÒ±É. 

19.12 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhÉÉ−ªÉÉ ´ÉÉnùÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉSªÉÉ 
VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ´É®ú VÉÉä®ú näù>ðxÉ, {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÒ ´ÉÉnùÉSÉä º´ÉèÊSUôEò ÊxÉ®úÉEò®úhÉ Eò®É´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉªÉixÉ 
Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò {ÉIÉEòÉ®úÉSÉÉ oùù¹]õÒEòÉäxÉ BEò¨ÉäEòÉÆ{ÉªÉÈiÉ {ÉÉä½þÉäSÉÊ´É±É, ºÉ¨ÉºªÉÉ 
+Éä³ýJÉhªÉÉºÉ, MÉè®úºÉ¨ÉVÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ, |ÉÉvÉÉxªÉGò¨É º{É¹]õ Eò®úhªÉÉºÉ, iÉb÷VÉÉäb÷ÒSªÉÉ 
´ªÉÉ{iÉÒSÉÉ ¶ÉÉävÉ PÉähªÉÉºÉ +ÉÊhÉ ´ÉÉnùÉSªÉÉ ºÉÉäb÷´ÉhÉÖEòÒSªÉÉ {ÉªÉÉÇªÉÉSÉÉ |ÉªÉixÉ Eò®úhªÉÉºÉ, 
iªÉÉÆSÉÒ ¨ÉnùiÉ Eò®úÒ±É.   
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19.13 VÉä́ ½þÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ ºÉ¨Éä]õ ËEò´ÉÉ ¨ÉvªÉºlÉÒuùÉ®äú +Ê¦É´ÉänùxÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉiÉ ªÉäiÉä 
iÉä́ ½þÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É iÉGòÉ®únùÉ®ú +ÉÊhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ªÉÉÆxÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒSÉÒ |ÉiÉ {ÉÉ`öÊ´É±É, 
VÉÒ iªÉÉºÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉä.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, {ÉIÉEòÉ®ú Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ´É®ú iªÉÉÆSÉä ÊxÉ®úÒIÉhÉ 
ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É +ºÉä ÊxÉ®úÒIÉhÉ vªÉÉxÉÉiÉ PÉä>ðxÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ iÉÉäb÷MªÉÉSªÉÉ 
+]õÓ¨ÉvªÉä {ÉÖx½þÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úÒ±É. 

19.14 iÉGòÉ®únùÉ®ú +ÉÊhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ªÉÉÆxÉÒ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉ iÉ®ú iÉä 
Ê¶É¡òÉ®úºÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ (15) Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ iÉºÉä ±ÉäJÉÒ 
Eò³ý´ÉiÉÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, iÉGòÉ®únùÉ®ú +ÉÊhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò iªÉÉÆSªÉÉ º´ÉÒEÞòiÉÒSÉÒ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ 
{ÉÖ¹]õÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒÆxÉÖºÉÉ®ú näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ 
iÉÉäb÷MÉÉ iªÉÉÆxÉÉ {ÉÚhÉÇ{ÉhÉä º´ÉÒEòÉ®É½Çþ +ºÉ±ªÉÉSÉä +ÉÊhÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉ´É®ú {ÉÚhÉÇ +ÉÊhÉ +ÆÊiÉ¨É 
iÉÉäb÷MÉÉ EòÉføiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä º{É¹]õ{ÉhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úiÉÒ±É.  

19.15 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É +¶ÉÉ Eò®úÉ®úÉSÉÒ xÉÉånù iªÉÉSÉÉ/ÊiÉSÉÉ +Énäù¶É ¨½þhÉÚxÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú 
iÉä |ÉEò®úhÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

19.16 VÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉIÉÉxÉä +Ê¦É´ÉänùxÉ ºÉ¨Éä]õ ËEò´ÉÉ ¨ÉvªÉºlÉÒxÉä Ê¨É]õÊ´ÉhªÉÉºÉ ºÉÆ¨ÉiÉÒ Ênù±ÉÒ xÉÉ½þÒ 
ËEò´ÉÉ Eò®úÉ®úÉuùÉ®äú +Ê¦É´ÉänùxÉÉ´É®ú iÉÉäb÷MÉÉ ÊxÉPÉÉ±ÉÉ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ 
iªÉÉÆSÉÒ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ näù>ðxÉ ¨ÉMÉ iªÉÉ´É®ú +Énäù¶É näù<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É +Ê¦É´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉÉ−ªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò +ÉÊhÉ 
iÉGòÉ®únùÉ®ú ªÉÉÆxÉÉ, {ÉÖ®äú¶ÉÒ +ÉMÉÉ>ð ºÉÚSÉxÉÉ näù>ðxÉ, ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ iÉÉ®úJÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ ±ÉäJÉÒ ºÉÚÊSÉiÉ 
Eò®úÒ±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, Î´½þÊb÷+Éä EòÉìx¡ò®úÏxºÉMÉ ËEò´ÉÉ iÉiºÉ¨É ´ªÉ´ÉºlÉäuùÉ®äú näùJÉÒ±É, =ÊSÉiÉ 
+ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É, {É®ÆúiÉÖ +¶ÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ nùÉäx½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉÆEòbä +ºÉhÉä 
+É´É¶ªÉEò +É½äþ. 

19.17 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®úú +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®ú +ºÉä±É iÉ®ú 
iÉÉä ´ªÉÎCiÉ¶É& ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þÒ±É ËEò´ÉÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ (+ÊvÉ´ÉCiÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 ¨ÉvÉÒ±É 
+lÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú) ´ÉMÉ³ÚýxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒºÉ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú iªÉÉSÉä |ÉEò®úhÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ 
ËEò´ÉÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉhÉÉ®äú EòÉähÉiÉä½þÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ EòÉ¨Éä Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ,  +¶ÉÉ 
|ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ xÉÉ´Éä {ÉIÉEòÉ®úÉxÉä ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±Éä |ÉÉÊvÉEòÉ®ú{ÉjÉ näùhªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ 
®úÉ½ÚþxÉ, |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®Ò±É +ÉÊhÉ ºÉnù®ú |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É +]õÓSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½þÒ±É – 

B   iÉÉä |ÉiªÉäEò |ÉEò®úhÉ-ÊxÉ½þÉªÉ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆbä÷±É. 

¤ÉÒ.  iªÉÉSÉä iÉGòÉ®únùÉ®úÉ¶ÉÒ {ÉÚ́ ÉÒÇ{ÉÉºÉÚxÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ºÉÆ¤ÉÆvÉ (VÉºÉä EòÒ, xÉÉiÉä́ ÉÉ<ÇEò, 
¶ÉäVÉÉ®úÒ, ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ ËEò´ÉÉ ´ÉèªÉÎCiÉEò Ê¨ÉjÉ), 
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ºÉÒ. iªÉÉºÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú, |ÉiªÉIÉ 
ËEò´ÉÉ +|ÉiªÉIÉ, {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò Ê¨É³ýiÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉäJÉÒ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ 
nùÉJÉ±É Eò®úÒ±É.  

b÷Ò.  {ÉIÉEòÉ®úÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉÉä ºÉ¨ÉlÉÇ +ºÉ±ªÉÉSÉä Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú 
{É]õ´ÉÚxÉ näù<Ç±É. 

19.18 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É +É{É±ªÉÉ º´ÉäSUôÉÊxÉhÉÇªÉÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒºÉ 
½þ¨ÉÒ{ÉjÉÉiÉÒ±É ¶ÉiÉÒÈSÉÉ ¦ÉÆMÉ ËEò´ÉÉ MÉè®ú´ÉiÉÇhÉÚEò Eäò±ªÉÉ¤ÉnÂùnù±É ËEò´ÉÉ ¨ÉÆSÉÉ±ÉÉ =ÊSÉiÉ ºÉ½þÉªªÉ 
näùhªÉÉiÉ +{ÉªÉ¶ÉÒ `ö®ú±ªÉÉ¤ÉnùÂnù±É Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷þhªÉÉºÉÉ`öÒ, ±ÉäJÉÒ EòÉ®úhÉä 
xÉÉånù´ÉÚxÉ, ¨ÉxÉÉ<Ç Eò®úÒ±É. 

19.19 |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®ú +¶ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ 
ËEò´ÉÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ EÞòiÉÓºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú ®úÉ½þÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ±ÉÉ, iÉGòÉ®ú ËEò´ÉÉ nùÉ´ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉºÉ 
¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉIÉEòÉ®úÉxÉä iªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ±ÉäJÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ 
nùÉJÉÊ´É±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, {ÉIÉEòÉ®úÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä iÉGòÉ®ú ËEò´ÉÉ nùÉ´ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
¦ÉÉMÉÉºÉ ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

19.20 {ÉIÉEòÉ®úÉxÉä, |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ MÉè®ú´ªÉ´É½þÉ®úÉ¨ÉÖ³äýý iªÉÉSªÉÉ Ê½þiÉÉ´É®ú |ÉÊiÉEÚò±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É ZÉÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ 
Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ´ÉÚxÉ Ênù±ªÉÉºÉ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®ú |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ EÞòiÉÒºÉ 
¤ÉÉÆvÉÒ±É ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

19.21 {ÉIÉEòÉ®ú +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉÎCiÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®úÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ ®úÉäVÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½Ú ¶ÉEò±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É 
+Ê¦É´ÉänùxÉÉ´É®ú BEòiÉ¡òÒÇ ÊxÉhÉÇªÉ näùiÉÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ nùÉJÉÊ´É±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ& 
ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ ºlÉÊMÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ ºlÉÊMÉiÉÒSªÉÉ 
¨ÉÆVÉÖ®úÒSªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆSÉÒ ±ÉäJÉÒ xÉÉånù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

19.22 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É JÉÉ±ÉÒ±É +]õÓSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ iÉ®úSÉ Eäò´É³ý +Ê¦É´ÉänùxÉ 
º´ÉÒEòÉ®úÒ±É& 

B) ¤ÉÉÊvÉiÉ OÉÉ½þEòÉEòbÚ÷xÉ lÉä]õ ËEò´ÉÉ =ÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉiÉÚxÉ ËEò´ÉÉ
OÉÉ½þEòÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É Eò®úhÉÉ−ªÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉäEòbÚ÷xÉ iÉGòÉ®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉºÉ,

º{É¹]õÒEò®úhÉ& Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉºÉ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûvnù Ê´ÉtÖiÉ
±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +Ê¦É´ÉänùxÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ xÉÉ½þÒ.

¤ÉÒ) iÉGòÉ®únùÉ®ú, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +Ê¦É´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÒÇ, iªÉÉSªÉÉ/ÊiÉSªÉÉ 
MÉÉ−½þÉhªÉÉSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 SªÉÉ Eò±É¨É 42 (5) +ÆiÉMÉÇiÉ 
MÉ`öÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¨ÉÆSÉÉEòbä÷ nùÉnù ¨ÉÉMÉä±É. 
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ºÉÒ)  iÉGòÉ®únùÉ®ú Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ±ÉäJÉÒ +Ê¦É´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. 

b÷Ò) Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆºÉ nùÉJÉ´ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É EòÒ, (BEò)  ¨ÉÆSÉÉxÉä MÉÉ−½þÉhÉä xÉÉEòÉ®ú±Éä 
+É½äþ. ËEò´ÉÉ (nùÉäxÉ) ¨ÉÆSÉÉxÉä MÉÉ−½þÉhÉä |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉSªÉÉ 
ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ Eò¨ÉÉ±É 15 Ênù´ÉºÉ ËEò´ÉÉ 60 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, ±ÉÉMÉÚ 
+ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eääò±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ. ËEò´ÉÉ (iÉÒxÉ) ´É®ú xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ 
¨ÉÖnùiÉÒxÉÆiÉ®ú näùJÉÒ±É ¨ÉÆSÉÉEòbÚ÷xÉ MÉÉ−½þÉhÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ +´ÉÉVÉ´ÉÒ Ê´É±ÉÆ¤É 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +É½äþ.  

<) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ¨ÉvªÉä `ö®ú´ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûvnù +Ê¦É´ÉänùxÉ 
ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä. 

B¡ò) ªÉÉSÉ Ê´É¹ÉªÉÉ´É®ú ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÒÇ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ iªÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSªÉÉ 
ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ +Ê¦É´ÉänùxÉ xÉºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú, 

VÉÒ) EòÉähÉiÉä½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ, ±É´ÉÉnù +lÉ´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ 
ªÉÉÆSªÉÉ{ÉÖfäø iªÉÉSÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ OÉÉ½þEòÉSÉä +Ê¦É´ÉänùxÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iÉä 
+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ, ±É´ÉÉnù +lÉ´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÒÇSÉ ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ´ÉÉb÷É ËEò´ÉÉ +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ.  

BSÉ) ¨ÉÆSÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú OÉÉ½þEòÉxÉä VÉ¨ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ®úEò¨ÉäSªÉÉ {ÉzÉÉºÉ ]õCEäò 
®úCEò¨É, +ºÉ±ªÉÉºÉ, ËEò´ÉÉ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ ½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉÉSÉÒ ®úCEò¨É, ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉÒ ®úCEò¨É 
Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iÉÒ, `ö®ú´ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ {ÉvnùiÉÒxÉä OÉÉ½þEòÉxÉä VÉ¨ÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉiÉä. 

19.23 +ÉªÉÉäMÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉ, ±ÉäJÉÒ +ÉÊhÉ EòÉ®úhÉÉÆºÉ½þ, EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉEò®úhÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ 
PÉähªÉÉSÉä ÊxÉnäÇù¶É näù<Ç±É, {É®ÆúúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ½äþ |ÉEò®úhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉÉiÉ 
+ºÉä±É. 

19.24 +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +Ê¦É´ÉänùxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ 
PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäMªÉ +ÉÊhÉ =ÊSÉiÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ 
+ÆÊiÉ¨É ®úÉ½þÒ±É. 

19.25 VÉ®ú +Ê¦É´ÉänùxÉ JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ý±Éä iÉ®ú |ÉEò®úhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºiÉ®úÉ´É®ú +ºÉ±Éä 
iÉ®úÒ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É iÉä xÉÉEòÉ®äú±É - 
(B) IÉÖ±±ÉEòú, ={Épù´ÉEòÉ®úEò, nÖù¹]õ ½äþiÉÚSÉää;  
(¤ÉÒ) {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ xÉºÉ±Éä±Éä;  
(ºÉÒ) OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ ºÉEÞòiÉÂnù¶ÉÇxÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ½þÉÊxÉ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ ËEò´ÉÉ MÉè®úºÉÉäªÉ ZÉÉ±ÉÒ 
    xÉºÉ±ªÉÉºÉ; ËEò´ÉÉ  
{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É ´É iÉÉä OÉÉ½þEò +ÉÊhÉ 
Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ´É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þÒ±É. 
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{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ iªÉÉSÉä ¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, ´É®úÒ±É 
={É-JÉÆb÷ (B), (¤ÉÒ) ´É (ºÉÒ) JÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ +Ê¦É´ÉänùxÉ, xÉÉEòÉ®úúiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

20. Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉxÉä +Énäù¶É ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úhÉä

20.1 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É SÉÉèEò¶ÉÒ ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®úÉiÉ ±É´ÉEò®ú {ÉÚhÉÇ Eò®äú±É 
+ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉEòbä÷ +Ê¦É´ÉänùxÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ 
{ÉÆvÉ®úÉ (15) Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ (´ÉÒVÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ xÉ näùhÉä, VÉÉäb÷hÉÒ, {ÉÖxÉVÉÉäÇb÷hÉÒ ÊEòǼ ÉÉ 
{ÉÖ®ú´É`öÉ JÉÆb÷ÒiÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +Ê¦É´ÉänùxÉÉºÉÉ`öÒ) ÊEÆò´ÉÉ ºÉÉ`ö Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ (ºÉ´ÉÇ 
+xªÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉÆºÉÉ`öÒ) +Ê¦É´ÉänùxÉÉ´É®ú +Énäù¶É näùhªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ |ÉªÉixÉ Eò®úÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú 15 Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ËEò´ÉÉ 60 Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ 
ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, +Ê¦É´ÉänùxÉ ÊxÉEòÉ±ÉÒ EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä iÉ®ú Ê´ÉtÖiÉ 
±ÉÉäEò{ÉÉ±É iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉÉånù´Éä±É. 

20.2 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É iªÉÉSªÉÉ/ÊiÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÈºÉÉ`öÒ ±ÉäJÉÒ +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úÒ±É, iªÉÉ¨ÉvªÉä 
Ênù±ÉÉ¶ÉÉSÉä º´É¯û{É xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É VªÉÉºÉÉ`öÒ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú iÉGòÉ®únùÉ®ÉSÉÉ ½þCEò 
®úÉ½þÒ±É.ú  

20.3 |ÉEò®úhÉÉ±ÉÉ xªÉÉªÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É iªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä xªÉÉªÉÉSªÉÉ oùÎ¹]õEòÉäxÉÉiÉÚxÉ 
+É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ PÉ]õEòÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É iªÉÉSÉä 
+ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úiÉÉxÉÉ ´É EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ xÉèºÉÌMÉEò xªÉÉªÉÉSªÉÉ iÉk´ÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úÒiÉ 
{ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉÉ `äö´ÉhªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ (ºÉÒ{ÉÒºÉÒ), 1908 
(1908 SÉÉ 5) ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1872 (1872 SÉÉ 1) ªÉÉÆSÉä Ê´ÉtÖiÉ 
±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉ´É®ú ¤ÉÆvÉxÉ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

20.4 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Énä¶ÉÉiÉ JÉÉ±ÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÒ +ºÉiÉÒ±É- 

 (B) |É¶xÉù-ÊxÉ½þÉªÉ ÊxÉhÉÇªÉ; 

 (¤ÉÒ)  +Énä¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä; 

 (ºÉÒ)  |ÉEò®úhÉÉiÉÒ±É ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ ´É {ÉÊ®ÎºlÉiÉÒiÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õhÉÉ®úÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®Eò 
ËEò´ÉÉ iÉGòÉ®únùÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ, +ºÉ±ªÉÉºÉ, ÊxÉnäùÇ¶É ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É; 
+ÉÊhÉ*ËEò´ÉÉ 

(b÷Ò)  Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 19.21(BSÉ) SªÉÉ ºÉÆnù÷¦ÉÉÇiÉ +xÉÉ¨ÉiÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ ®úEò¨ÉäSÉä ËEò´ÉÉ ¶ÉÖ±EòÉSÉä, 
´ªÉÉVÉÉºÉ½þ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ nù®ú¨ªÉÉxÉ Ê®úZÉ´½Çþ ¤ÉÄEò +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉxÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ 
Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÄEò nù®úÉSªÉÉ ºÉ¨É¨ÉÚ±ªÉ nù®úÉxÉä, ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ ËEò´ÉÉ {É®úiÉÉ´ÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ 
ÊxÉnäùÇ¶É; +ÉÊhÉ*ËEò´ÉÉ  
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(<) OÉÉ½þEòÉxÉä ºÉ½þxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉÉä]õÉ ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉÒEòÊ®úiÉÉ iÉÉä (Ê´ÉtÖiÉ 
±ÉÉäEò{ÉÉ±É) ÊxÉ´ÉÉb÷É näù<Ç±É iÉÒ ®úCEò¨É ¦É®ú{ÉÉ<Ç ¨½þhÉÚxÉ iÉGòÉ®únùÉ®úÉ±ÉÉ +nùÉ 
Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊxÉnäùÇ¶É; +ÉÊhÉ*ËEò´ÉÉ 

{É®ÆúiÉÖ iÉlÉÉÊ{É +ºÉä EòÒ, OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÒ, +|ÉiªÉIÉ, {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É¯û{É, 
+ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò, nÆùb÷Éi¨ÉEò ËEò´ÉÉ nù½þ¶ÉiÉÒ xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<Ç, ºÉÆvÉÒ +lÉ´ÉÉ ¡òÉªÉtÉiÉÒ±É 
xÉÖEòºÉÉxÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³hªÉÉSÉÉ ½þCEòú ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ;   

(B¡ò) Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ EÞòiÉÒSªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú 
¦É®ú{ÉÉ<Ç ¨½þhÉÚxÉ ®úCEò¨É +nùÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉnäùÇ¶É; 

20.5 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, +ÉªÉÉäMÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ +Énäù¶É ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉ´ÉÇ +Énäù¶É ºÉÖºÉÆMÉiÉ 
+ºÉiÉÒ±É, ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉxÉä ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +Énäù¶É iÉEÇòºÉÆMÉiÉ +Énäù¶É +ÉÊhÉ 
ºÉEòÉ®úhÉ +Énäù¶É +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä VªÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ +Énäù¶ÉÉ´É®ú {ÉÉÊ®úiÉ 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ iªÉÉÆSÉÉ Ê´É¶Éä¹Éi´ÉÉxÉä =±±ÉäJÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.ò 

20.6 VÉ®ú BJÉÉnùÉ |É¶xÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÚhÉÇiÉ& ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ 
+É±Éä±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú ºÉnù®ú |É¶xÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ iªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆnù¦ÉÇ Eò®úhÉä 
+É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É. 

20.7 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É +Ê¦É´ÉänùxÉ ÊxÉEòÉ±ÉÒ EòÉføÒiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ]õ{{ªÉÉ´É®ú, iÉGòÉ®únùÉ®úÉxÉä 
Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eäò±ªÉÉºÉ, +ºÉä +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eò¯û ¶ÉEäò±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä iªÉÉSÉÒ Ê´ÉVÉäSÉÒ VÉÉäb÷hÉÒ EòÉfÚøxÉ ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ÒiÉ 
Eò®úhªÉÉSÉÒ vÉ¨ÉEòÒ Ênù±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ 
+É±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉSÉä =±±ÉÆPÉxÉ Eäò±Éä 
+É½äþ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉ®ú iÉGòÉ®únùÉ®úÉxÉä ºÉEÞòiÉÂnù¶ÉÇxÉÒ Ê´ÉtÖiÉ 
±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò¯ûxÉ Ênù±ÉÒ iÉ®ú, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ iªÉÉSªÉÉºÉ¨ÉÉä®úÒ±É  EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ, ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ iªÉÉºÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]äõ±É +ºÉÉ +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶É 
{ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É, {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ 
+ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉÉiÉ +ºÉÉ´ªÉÉiÉ.    

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, Ê´É±ÉÆ¤É ZÉÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶ÉÉSÉÉ =qäù¶É +ºÉ¡ò±É ½þÉähªÉÉSÉÒ 
¶ÉCªÉiÉÉ ´ÉMÉ³ýiÉÉ, Ê´É¯ûvnù {ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ iªÉÉSÉÒ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉJÉä®úÒVÉ 
EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ºÉÉ +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

20.8 +Énä¶ÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®únùÉ®úÉ±ÉÉ ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®EòÉ±ÉÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +Énäù¶ÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÆSÉÉ±ÉÉ näùJÉÒ±É 
¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉÉ`öÒ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 
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20.9 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ênù±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉnÇäù¶É, 
+Énäù¶ÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉnÇäù¶ÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉǼ É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þÒ±É +ÉÊhÉ +ºÉä 
+Énäù¶É ËEò´ÉÉ ÊxÉnäùÇ¶É, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ÊxÉnÇäù¶ÉÉxÉä iÉºÉä Eò®hÉä 
+É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉHòÒ, iªÉÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ÊxÉnäùÇ¶ÉÉiÉ `ö®ú´ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉ±É-
¨ÉªÉÉÇnäùiÉ +Æ¨É±ÉÉiÉ +ÉhÉÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®Ò±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, iªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ `ö®ú´ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉ±É-¨ÉªÉÉÇnäùiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉHòÒEòbÚ÷xÉ +ºÉä 
+xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSÉä Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.   

20.10 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ xÉ Eò®úhÉä ½þÒ ¤ÉÉ¤É ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÉ ¦ÉÆMÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä 
¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 SªÉÉ Eò±É¨É 142 +ÉÊhÉ 146 +ÆiÉMÉÇiÉ 
iªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉ®ú´ÉÉ<ÇºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú ®úÉ½þÒ±É. 

20.11 VÉ®ú Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉSÉÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä 
{ÉÉ±ÉxÉ/+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eäò±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, iÉGòÉ®únùÉ®ú +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 30 
Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ ¨ÉÆVÉÚ®ú 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒxÉÆiÉ®ú, ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉä xÉÆiÉ®ú +ºÉä±É iÉä, +Énäù¶ÉÉSªÉÉ 
+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ nùÉnù ¨ÉÉMÉÚ ¶ÉEäò±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ÉªÉÉäMÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É (+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ Ênù±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú 
Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ´É®ú nÆùb÷ +ÉÊhÉ IÉÊiÉ{ÉÚiÉÒÇ ±ÉÉnùhÉÉ−ªÉÉ +Énäù¶ÉÉºÉ½þ) ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ 
+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ iªÉÉºÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ {ÉÉ´É±Éä =SÉ±Éä±É.  

20.12 EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®ú Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûvnù +ÉªÉÉäMÉÉºÉ¨ÉÉä®ú 
+{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò¯û ¶ÉEòhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, iÉGòÉ®únùÉ®ú +ÉÊhÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉºÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ 
Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûvnù ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ºÉÆºlÉÉÆEòbä÷ nùÉnù ¨ÉÉMÉhªÉÉSÉÉ ½CEò ®úÉ½þÒ±É. 

21. ¨ÉÆSÉÉEòbä÷ |ÉEò®úhÉ {É®úiÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú

21.1 VÉälÉä ¨ÉÆSÉÉxÉä MÉÉ−½þÉhÉä ÊxÉEòÉ±ÉÒ EòÉfø±Éä±Éä +ºÉiÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®úÒ±É 
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ ¨ÉÆSÉÉSÉÉ +Énäù¶É Ê¡ò®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ ËEò´ÉÉ ®úqù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú 
Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, iªÉÉºÉ VÉ®ú ªÉÉäMªÉ +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õ±Éä iÉ®ú, MÉÉ−½þÉhÉä ¨ÉÆSÉÉEòbä÷ 
+Énäù¶ÉÉuùÉ®ä {É®úiÉ {ÉÉ`ö´Éä±É. 

21.2 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É {É®úiÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ ¨ÉÖqùÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÖnÂùtÉǼ É®ú 
ÊxÉhÉÇªÉ PªÉÉ´ÉªÉÉSÉÉ +É½äþ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊxÉnÇäù¶É näù<Ç±É +ÉÊhÉ VªÉÉ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉ´É¯ûxÉ Ê´ÉtÖiÉ 
±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ +Ê¦É´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä ½þÉäiÉä iªÉÉ ¨ÉÆSÉÉEòbä÷ iªÉÉSªÉÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉSÉÒ ´É 
+Énäù¶ÉÉSÉÒ |ÉiÉ {ÉÉ`ö´Éä±É ´É iªÉÉSÉ¤É®úÉä¤É®ú MÉÉ−½þÉhªÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ 
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò iÉä ÊxÉnÇäù¶É näù<Ç±É. 
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22. Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉä {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ

22.1 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉÎCiÉ, Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉºÉ½þ, +Énäù¶ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +¶ÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ 
{ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉSÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ JÉÉ±ÉÒ±É {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ, +VÉÇ Eò®úÒ±É& 

B. VÉälÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{ÉÒ±ÉÉºÉ |ÉÉvÉÉxªÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä xÉÉ½þÒ. 

¤ÉÒ. +Ê¦É±ÉäJªÉÉǼ É¯ûxÉ SÉÚEò ËEò´ÉÉ nùÉä¹É +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉEÞòiÉnù¶ÉÇxÉÒ ÊnùºÉÚxÉ +É±ªÉÉºÉý. 

ºÉÒ. BJÉÉnùÒ xÉ´ÉÒxÉ +ÉÊhÉ ¨É½þi´ÉÉSÉÒ ¤ÉÉ¤É ËEò´ÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ Ê¨É³ýÉ±ÉÉ, VÉÉä ªÉÉäMªÉ EòÉ³ýVÉÒ 
PÉä>ðxÉ½þÒ ÊiÉ±ÉÉ YÉÉiÉ xÉ´½þiÉÉ ËEò´ÉÉ VÉÉä +Énäù¶É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ iªÉÉ ´Éä³äýºÉ 
ºÉÉnù®ú Eò¯û ¶ÉEò±ÉÉ MÉä±ÉÉ xÉÉ½þÒ,  

22.2 +¶ÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ +VÉÉÇiÉ iÉÒ ¤ÉÉ¤É ËEò´ÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ, VÉÉä ªÉÉäMªÉ EòÉ³ýVÉÒ PÉä>ðxÉ½þÒ 
+VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ YÉÉiÉ xÉ´½þiÉÉ ËEò´ÉÉ VÉÉä +Énäù¶É näùhªÉÉSªÉÉ ´Éä³äýºÉ ºÉÉnù®ú Eò¯û ¶ÉEò±ÉÉ MÉä±ÉÉ 
xÉÉ½þÒ, ÊEòǼ ÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉ´É¯ûxÉ SÉÚEò ËEò´ÉÉ nùÉä¹É +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉEÞòiÉÂnù¶ÉÇxÉÒ ÊnºÉiÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ, 
º{É¹]õ{ÉhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

22.3 {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä, {ÉÖ¹]õªÉlÉÇ 
¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ÉÊhÉ ÊxÉ´ÉänùxÉä VÉÉäb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

22.4 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ VÉ®ú {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ xÉºÉ±ªÉÉSÉä ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, Ê´ÉtÖiÉ 
±ÉÉäEò{ÉÉ±É +ºÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ +VÉÇ ¡äò]õÉ³äý±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ iªÉÉSÉÒ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +VÉÇ 
¡äò]õÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

22.5 VÉ®ú Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä +ºÉä ¨ÉiÉ ZÉÉ±Éä EòÒ, {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ +VÉÇ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhÉä ªÉÉäMªÉ +É½äþ, 
iÉ®ú Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É iÉÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®äú±É. {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, {ÉÖxÉÇÊ´É±ÉÉäEòxÉÉSÉÉ +VÉÇ VªÉÉ 
+Énäù¶ÉÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÈiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ iªÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉÉlÉÇ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhÉä ´É iªÉÉSÉÒ 
¤ÉÉVÉÚ BäEò±ÉÒ VÉÉhÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä ¨½þhÉÚxÉ, Ê´É®úÉävÉÒ {ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ-ºÉÚSÉxÉÉ Ênù±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ +ºÉÉ 
+VÉÇ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.   

23. ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú

23.1 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, +Ê¦É´ÉänùxÉÉiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®Eò ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ 
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ−ªÉÉºÉ, |ÉÊiÉÊxÉvÉÒºÉ ËEò´ÉÉ BVÉÆ]õ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆSÉÉõºÉ, VªÉÉ±ÉÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉiÉ 
xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉMÉnù{ÉjÉä, {ÉÖºiÉEäò, +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ 
iÉ{É¶ÉÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉ +É½äþiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ iÉÉ¤ªÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÉ +É®úÉä{É +É½äþ +¶ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®Eò ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ−ªÉÉºÉ, |ÉÊiÉÊxÉvÉÒºÉ ËEò´ÉÉ BVÉÆ]õ +ÉÊhÉ 
¨ÉÆSÉÉºÉ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉiÉÒ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉºÉ ºÉÉÆMÉÚ ¶ÉEäò±É.  
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{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®Eò VÉ®ú {ÉÖ®äú¶ÉÉ EòÉ®úhÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ ªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò¯û 
¶ÉEò±ÉÉ xÉÉ½þÒ iÉ®ú Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, iªÉÉSªÉÉEòbä÷ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒSªÉÉ 
+ÉvÉÉ®äú |ÉEò®úhÉÉiÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÖføÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò¯û ¶ÉEäò±É.  

23.2 Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®EòÉ±ÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSÉä näùJÉÒ±É ÊxÉnäùÇ¶É näù>ð 
¶ÉEäò±É. 

23.3 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 23.2 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, +Ê¦É´ÉänùxÉÉSÉÉ ÊxÉ{É]õÉ®úÉ ´É MÉÉ−½þÉhªÉÉSÉä  ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ 
i´É®äúxÉä Eò®úhÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä ¨½þhÉÚxÉ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É jÉªÉºlÉ ´ªÉHòÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ +¶ÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ 
Eò¯ûxÉ PÉä>ð ¶ÉEäò±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É +¶ÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒEòÊ®úiÉÉ jÉªÉºlÉ ´ªÉHòÒSªÉÉ xÉä¨ÉhÉÖEòÒSªÉÉ 
+É´É¶ªÉEòiÉäSÉÒ EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉÉånù´Éä±É. 

23.4 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 23.3 ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ jÉªÉºlÉ ´ªÉHòÒEòbÚ÷xÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +¶ÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒSÉÉ 
JÉSÉÇ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉºÉ Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ{ÉèEòÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉÒªÉ 
+ºÉ±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇºÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ´ÉÒVÉ nù® ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ 
{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùúhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

24. +Ê¦É±ÉäJªÉÉSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ +ÉÊhÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉiÉÒ näùhÉä

24.1 EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÒ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ =iÉÉ®äú 
EòÉfÚøxÉ PÉähªÉÉSÉÉ, ¡òÉä]õÉä-|ÉiÉÒ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉähÉÉ−ªÉÉ JÉSÉÉÇ½ÚþxÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É <iÉEòÉ JÉSÉÇ 
|ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´É iÉºÉäSÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ VªÉÉ <iÉ®ú +]õÒ ÊxÉnÇäù¶ÉÒiÉ Eò®äú±É 
iªÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ½þCEò +ºÉä±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùýhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úhÉÉ−ªÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ, iªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ{ÉEÇò 
ºÉÉvÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±ÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiÉä½þÒ 
EòÉ®úhÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ÉèªÉÊHòEò iÉ{É¶ÉÒ±É tÉ´ÉÉ 
±ÉÉMÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.  

24.2 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 24.1 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉHòÒ±ÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùhÉä 
¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò xÉºÉä±É- 

(B) ´ªÉÉ{ÉEò VÉxÉÊ½þiÉÉSªÉÉ oùÎ¹]õEòÉäxÉÉiÉÚxÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ =PÉb÷ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ 
Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSÉä ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ZÉÉ±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú, ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò Ê´É·ÉÉºÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ, 
´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ MÉÖÊ{ÉiÉä ËEò´ÉÉ ¤ÉÉèÎvnùEò ºÉÆ{ÉkÉÒºÉ½þ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, VÉÒ =PÉb÷ Eäò±ªÉÉxÉä <iÉ®ú 
jÉªÉºlÉ {ÉIÉEòÉ®úÉSªÉÉ º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò ºlÉÉxÉÉ±ÉÉ ½þÉÊxÉ {ÉÉäSÉhªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +É½äþ +¶ÉÒ 
¨ÉÉÊ½þiÉÒ; ËEò´ÉÉ  

(¤ÉÒ) +{É®úÉvªÉÉÆÊ´É¯ûvnù SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÉ {ÉEòb÷hªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉÊ´É¯ûvnù 
JÉ]õ±ÉÉ ¦É®úhªÉÉºÉ ¤ÉÉvÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ. 
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|ÉEò®úhÉ 4 
EòxZªÉÖ̈ É®ú +ìb÷´½þÉäEòºÉÒ 

25. ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÒ näùhÉä

25.1 OÉÉ½þEòÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ +É±ªÉÉºÉ, ¡òÉä]õÉä|ÉiÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉähÉÉ−ªÉÉ JÉSÉÉÇ½ÚþxÉ VÉÉºiÉ xÉºÉä±É 
<iÉEäò ¶ÉÖ±Eò |ÉnùÉxÉ Eäò±ªÉÉºÉ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉEòbÚ÷xÉ 
{ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.  

26. +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä

26.1 ¨ÉÆSÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, iªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ 
MÉÉ−½ÉhªÉÉÆSÉÒ ºÉiªÉ +ÉÊhÉ ¤É®úÉä¤É®ú xÉÉånù `äö´Éä±É/`äö´ÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ MÉ®úVÉ +ºÉä±É 
iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä +Ê¦É±ÉäJÉä +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒºÉÉ`öÒ ={É±É¤vÉ Eò¯ûxÉ näù<Ç±É/näùiÉÒ±É. 

26.2 ¨ÉÆSÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, |ÉiªÉäEò ÊiÉ¨ÉÉ½þÒSªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒSªÉÉ 15 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ nùÉJÉ±É 
ZÉÉ±Éä±ªÉÉ, ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉÆSªÉÉ 
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ +½þ´ÉÉ±É,÷ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ, JÉÉ±ÉÒ±É 
iÉ{É¶ÉÒ±ÉÉºÉ½þ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É& 

B. OÉÉ½þEò ´ÉMÉÇ´ÉÉ®úÒ-ÊxÉ½þÉªÉ iÉGòÉ®úÓSÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ, 

¤ÉÒ.  Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ´Éä³äýiÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, 

ºÉÒ. OÉÉ½þEò ´ÉMÉÇ´ÉÉ®úÒ-ÊxÉ½þÉªÉ Ênù±Éä±ÉÒ ¦É®ú{ÉÉ<Ç, 

b÷Ò. Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ´Éä³äiÉ ÊxÉEòÉ±É näùhªÉÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê´É±ÉÆ¤ÉÉºÉÉ`öÒ |ÉEò®úhÉ-ÊxÉ½þÉªÉ EòÉ®úhÉä, 

<. |ÉiªÉäEò IÉäjÉÉiÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ, 

B¡ò. Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉ +ÉÊhÉ Ê®úCiÉ {ÉnùÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ. 

VÉ÷Òú. Ê´É¯ûvnù +{ÉÒ±É Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ. 

BSÉ. Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉxÉä ®únÂùnù Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ. 

+ÉªÉ. +Énäù¶ÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉÉSÉÒ xÉÉånù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ. 

VÉä. ¨ÉÆSÉÉxÉä +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±Éä±Éä EòxZªÉÖ̈ É®ú +ìb÷´½þÉäEòºÉÒ ´ÉEÇò¶ÉÉì{ºÉ, 

Eäò. xÉ´ÉÒxÉ ºlÉÉÊxÉEò ={ÉGò¨Éú. 

26.3 Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 7.3 +ÆiÉMÉÇiÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ´Éä¤É´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ 
{ÉÉä]Çõ±É´É®ú ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ +½þ´ÉÉ±É +{É±ÉÉäb÷ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iªÉÉSÉ ´Éä³ýÒ ½þÉ +½þ´ÉÉ±É +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ 
ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ´Éä¤É {ÉÉä]Çõ±ÉSªÉÉ ´ÉèÊ¶É¹]¬ÉÆxÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ 
+ÉªÉÉäMÉ ÊxÉnäùÇÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉªÉiÉ EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 
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26.4 ¨ÉÆSÉ, +ÉÌlÉEò ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉ¨ÉÉxªÉ +ÉføÉ´ÉÉ PÉähÉÉ®úÉ ´ÉÉÊ¹ÉÇEò 
+½þ´ÉÉ±É näùJÉÒ±É Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò, +ÉªÉÉäMÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ 
+ÉÊlÉÇEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒSªÉÉ 45 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.  

26.5 ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ +½ÇþiÉÉ, iÉälÉä ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ Ê®úHò {Énäù +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ +xªÉ 
+ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ ªÉÉºÉ½þ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ ®úSÉxÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É iªÉÉ´Éä³ýÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ +ÉÊhÉ {ÉvnùiÉÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ºÉÉnù®ú 
Eò®úÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÆSÉÉiÉÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉä {Énù iÉÒxÉ (3) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ 
Ê®úHò ®úÉÊ½þ±ªÉÉºÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ iÉÉ¤Éb÷iÉÉä¤É Eò³´ÉÒ±É. 

26.6 EòxZªÉÖ̈ É®ú +ìb÷´½þÉäEòºÉÒ ºÉä±ÉxÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 29.5 SªÉÉ JÉÆb÷ (B) xÉÖºÉÉ®ú ºÉÉiÉiªÉÉxÉä EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ xÉ 
Eäò±ªÉÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eäò±ªÉÉºÉ, +ÉªÉÉäMÉ, ºÉnùºªÉ/+vªÉIÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉÉºÉ ¨ÉVVÉÉ´É 
Eò®úhªÉÉºÉ½þ OÉÉ½þEò MÉÉ−½þÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ¨ÉÆSÉÉ´É®ú =ÊSÉiÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç úEò®úÒ±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ +½þ´ÉÉ±É ´Éä³äýiÉ ºÉÉnù®ú xÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉÆSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ 
EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùxÉÆiÉ®ú ÷ Eò®úhÉä ªÉÉ nùÉäx½þÒ MÉÉä¹]õÓSÉÒ xÉÉånù, VÉ®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ xÉºÉä±É 
iÉ®ú, ºÉÉ®úJªÉÉSÉ MÉÉÆ¦ÉÒªÉÉÇxÉä PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉ +¶ÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆiÉ ´É®ú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ 
Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú =ÊSÉiÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úÒ±É.  

26.7 +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 29.6 xÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉäú ºÉÉiÉiªÉÉxÉä EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ xÉ 
Eò®úhªÉÉ|ÉEò®úhÉÒ, +ÉªÉÉäMÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ iªÉÉSªÉÉ/ÊiÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉºÉ ¨ÉVVÉÉ´É Eò®úhªÉÉºÉ½þ 
Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÊ´É¯ûvnù =ÊSÉiÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úÒ±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ +½þ´ÉÉ±É ´Éä³äýiÉ ºÉÉnù®ú xÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ 
EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùxÉÆiÉ®ú ÷ Eò®úhÉä ªÉÉ nùÉäx½þÒ MÉÉä¹]õÓSÉÒ xÉÉånù, VÉ®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ xÉºÉä±É 
iÉ®ú, ºÉÉ®úJªÉÉSÉ MÉÉÆ¦ÉÒªÉÉÇxÉä PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉ +¶ÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆiÉ ´É®ú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ 
Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú =ÊSÉiÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úÒ±É.  

26.8 |ÉiªÉäEò Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò nù®ú nùÉäxÉ ´É¹ÉÉÈiÉÚxÉ BEònùÉ º´ÉiÉÆjÉ jÉªÉºlÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ 
OÉÉ½þEò ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉú ºÉ´ÉäÇIÉhÉ Eò®úÒ±É. 

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ºÉä |ÉlÉ¨É ºÉ´ÉäÇIÉhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSªÉÉ BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +ÉiÉ 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ ºÉ´ÉäÇIÉhÉÉiÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉ +ÆiÉ¦ÉÇÚiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ 
Ê´ÉVÉäSÉÉ nùVÉÉÇ, ºÉä́ ÉÉ, näùªÉEò +ÉÊhÉ |ÉnùÉxÉä, ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÒ ={É±É¤vÉiÉÉ +ÉÊhÉ iÉGòÉ®úÒÆSÉÒ 
½þÉiÉÉ³ýhÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É.  

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä½þÒ EòÒ, +ÉªÉÉäMÉÉ¨ÉvªÉä ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòxZªÉÖ̈ É®ú +ìb÷´½þÉäEòºÉÒ ºÉä±É¶ÉÒ 
ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ Eò¯ûxÉ ºÉ´ÉäÇIÉhÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ +ÉÊhÉ |É¶xÉÉ´É±ÉÒ +ÆÊiÉ¨É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  
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27. ¨ÉÆSÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉÆSÉÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ

¨ÉÆSÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ MÉÉ−½ÉhÉä/+Ê¦É´ÉänùxÉ +ÉÊhÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ ¨É®úÉ`öÒ ËEò´ÉÉ
<ÆOÉVÉÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

28. JÉSÉÉÇºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ

Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉxÉä ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÊhÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ´É®ú Eäò±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇºÉ,
iªÉÉ{ÉèEòÒ VÉÉä ´ÉÉVÉ´ÉÒ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉÒªÉ +ºÉä±É iªÉÉºÉ, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ê´ÉÊxÉÊnùÇ¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ÉÒVÉ
nù®úÉSªÉÉ +]õÒ +ÉÊhÉ ¶ÉiÉÔxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSÉÉ ´ÉÒVÉ nù®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ,
¨ÉÉxªÉiÉÉ näùúùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

29. EòxZªÉÖ̈ É®ú +ìb÷´½þÉäEòºÉÒ ºÉä±É (OÉÉ½Eò +ÉvÉÉ®ú EòIÉ)

29.1 OÉÉ½þEòÉÆ̈ ÉvªÉä VÉÉMÉ¯ûEòiÉÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ, SÉSÉÉÇºÉjÉä ªÉÉÆSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ 
Eò¯ûxÉ +ÉÊhÉ jÉè̈ ÉÉÊºÉEò |ÉÊºÉvnù Eò¯ûxÉ OÉÉ½þEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +ÉÊhÉ OÉÉ½þEò MÉÉ−½þÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ 
¨ÉÆSÉÉSªÉÉ IÉ¨ÉiÉÉ ¤ÉÉÆvÉhÉÒºÉÉ`öÒ (Eò{ÉìÊºÉ]õÒ Ê¤É±b÷ÓMÉ) |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ 
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ EòxZªÉÖ¨É®ú +ìb÷´½þÉäEòºÉÒ ºÉä±ÉSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ ÊxÉvÉÒ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  

29.2 |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSªÉÉ Ê`öEòÉhÉSÉä EòxZªÉÖ̈ É®ú +ìb÷´½þÉäEòºÉÒ ºÉä±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ 
Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉ¨ÉvªÉä ºlÉÉÊ{ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ 
EòxZªÉÖ̈ É®ú +ìb÷´½þÉäEòºÉÒ ºÉä±ÉSªÉÉ BEÚòhÉ {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉªÉÇ Eò®úiÉÒ±É. 

29.3 +ÉªÉÉäMÉ, |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSªÉÉ Ê`öEòÉhÉSªÉÉ OÉÉ½þEò +ÉvÉÉ®ú EòIÉÉºÉÉ`öÒ 
|ÉiªÉäEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ¨ÉÉSÉÇ ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É BÊ|É±É ¨ÉÊ½þxªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ |ÉÉ®úÆ¦É ½þÉähÉÉ−ªÉÉ 
+ÉÌlÉEò ´É¹ÉÉÇEòÊ®úiÉÉ =ÊSÉiÉ +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉSÉä ´ÉÉ]õ{É Eò®iÉÒ±É. 

29.4 |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É, iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú IÉäjÉÉiÉÒ±É |ÉiªÉäEò ¨ÉÆSÉÉ±ÉÉ OÉÉ½þEò VÉÉMÉ¯ûEòiÉäiÉ 
´ÉÉfø Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ, EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ, SÉSÉÉÇºÉjÉä +ÉªÉÉäÊVÉiÉ 
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ jÉè¨ÉÉÊºÉEò |ÉÊºÉvnù Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, ´ÉÉ]õ{É Eäò±Éä±ªÉÉ +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉ¨ÉvÉÚxÉ 
=ÊSÉiÉ ÊxÉvÉÒ näù<Ç±É.  

29.5 +ÉªÉÉäMÉÉ¨ÉvªÉä ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòxZªÉÖ̈ É®ú +ìb÷´½þÉäEòºÉÒ ºÉä±É JÉÉ±ÉÒ±É +ÊiÉÊ®úCiÉ EòÉ¨Éä 
näùJÉÒ±É {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É& 

B. ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³äý ¨ÉÆSÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒSÉä, Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 26.2 xÉÖºÉÉ®ú ºÉÉnù®ú 
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ +½þ´ÉÉ±ÉÉ¨ÉvÉÒ±É iÉ{É¶ÉÒ±ÉÉSªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä, ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ 
iÉi´ÉÉ´É®ú ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eò®úhÉä. 

¤ÉÒ. ¨ÉÆSÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆxÉÒ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ÉÒ MÉÉ−½þÉhÉÒ, +Ê¦É´ÉänùxÉä +ÉÊhÉ 
+½þ´ÉÉ±ÉÉÆSÉÉ +vÉÇ-´ÉÉÌ¹ÉEò +ÉføÉ´ÉÉ PÉähÉä. 

ºÉÒ.  ¨ÉÆSÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉÆxÉÒ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉÆSªÉÉ +ÉføÉ´ªÉÉSªÉÉ ú +ÉÊhÉ 
Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆxÉÒ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ OÉÉ½þEò ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ 
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ºÉ´ÉäÇIÉhÉÉSªÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÈSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®, Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ¨ÉvªÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ 
+ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä, 

b÷Ò. Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆSªÉÉ EÞòiÉÒSªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ 
EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒSªÉÉ {ÉÉiÉ³ýÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉÆxÉÒ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ 
+½þ´ÉÉ±ÉÉÆSÉä Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ Eò®hÉä. 

<. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ´É®ú OÉÉ½þEòÉÆSªÉÉ |ÉÊiÉÊGòªÉÉ PÉähÉä. 

B¡ò.  MÉÉ−½þÉhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´Éä¤É´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ {ÉÉä]Çõ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä. 

VÉÒ. nù®ú nùÉäxÉ ´É¹ÉÉÈxÉÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ OÉÉ½þEò ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ºÉ´ÉäÇIÉhÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
{É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä. 

|ÉEò®úhÉ 5 
ºÉÆEòÒhÉÇ 

30. ®úqù Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +{É´ÉÉnù
30.1 ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ +xªÉlÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓJÉä®úÒVÉ, ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É “¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ 

ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (OÉÉ½þEò MÉÉ−½þÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ¨ÉÆSÉ ´É Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2006”±ÉÉ 
+ÊvÉGòÊ¨ÉiÉ Eò®úiÉÒ±É.   

30.2 Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 30.1 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, “¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ (OÉÉ½þEò 
MÉÉ−½þÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ¨ÉÆSÉ ´É Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2006” ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ 
|É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉhÉÉ−ªÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉÉÆxÉÉ, VÉhÉÚ EòÉ½þÒ ºÉnù®ú Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +ÊvÉGòÊ¨ÉiÉ  ZÉÉ±Éä xÉÉ½þÒiÉ 
+ºÉä ºÉ¨ÉVÉÚxÉ, ªÉÉ{ÉÖfäø½þÒ ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É. 

30.3 ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒÆÆuùÉ®äú OÉÉ½þEòÉ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆÊ¶É´ÉÉªÉ 
iªÉÉ±ÉÉ VÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É iªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉǼ É®ú ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉÖ³äý ¤ÉÉvÉÉ 
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

31. +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú

ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®iÉÖnùÒÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ VÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ +b÷ùSÉhÉ
=nÂùù¦É´É±ÉÒ iÉ®ú, +ÉªÉÉäMÉ, ºÉÉvÉÉ®úhÉ ËEò´ÉÉ JÉÉºÉ +Énäù¶ÉÉxÉä, Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®Eò, ¨ÉÆSÉ
ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉºÉä±É {É®ÆúiÉÖ +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ÊEòǼ ÉÉ <¹]õ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ ªÉÉäMªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉSÉä
ÊxÉnäùÇ¶É näù>ð ¶ÉEäò±É.
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32. +Énäù¶É ´É EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ ÊxÉnÇäù¶É

ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓÆSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ,
+ÉªÉÉäMÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +Énäù¶É, {ÉÊ®ú{ÉjÉEäò ´É EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ ÊxÉnäÇù¶É ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò¯û ¶ÉEäò±É.

33. ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú

+ÉªÉÉäMÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒÆ̈ ÉvªÉä ¤Énù±É,
¡äò®ú¡òÉ®ú, ¡äò®ú¤Énù±É ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò¯û ¶ÉEäò±É.

+Ê¦ÉVÉÒiÉ näù¶É{ÉÉÆbä÷, 
ºÉÊSÉ´É, 

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÖiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉªÉÉäMÉ 

Ê`öEòÉhÉ: ¨ÉÖÆ¤É<Ç  
ÊnùxÉÉÆEò: 21 ºÉ{]åõ¤É®ú, 2020 
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+xÉÖºÉÚSÉÒ B 

MÉÉ−½þÉhªÉÉSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉ®hÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÆSÉÉEòbä÷ Eò®úÉú´ÉªÉÉSÉÉ +VÉÇ 

ÊnùxÉÉÆEò --------- 

1. OÉÉ½þEòÉSÉä xÉÉǼ É-----------------------------------

2. OÉÉ½þEòÉSÉÉ {ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ -----------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------------------
Ê{ÉxÉ EòÉäb÷ -----------
nÚù®úv´ÉxÉÒ/¨ÉÉä¤ÉÉ<Ç±É Gò. ------------------------
¡ìòCºÉ Gò. --------------
<Ç-¨Éä±É +ÉªÉb÷Ò  ------------

3. ´ÉÒVÉ VÉÉäb÷hÉÒSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É +ÉÊhÉ OÉÉ½þEò Gò¨ÉÉÆEò -----------------------
 (´ÉÒVÉ VÉÉäb÷hÉÒSÉä º´É¯û{É EÞò{ÉªÉÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úÉ´Éä)
---------------------------------------------------------------------

4. Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSÉä xÉÉ´É  ------------------------

5. MÉÉ−½þÉhªÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É, MÉÉ−½þÉhÉä =nÂù¦É´ÉhÉÉ®úÒ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ:

(VÉÉMÉÉ +{ÉÖ®úÒ {Éb÷±ªÉÉºÉ ´ÉäMÉ³ýÒ {ÉÉxÉä VÉÉäb÷É´ÉÒiÉ)

------------------------------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------------------------------
----------------------------------------------------------------------------------

6. ¨ÉÆSÉÉEòbÚ÷xÉ +{ÉäÊIÉiÉ Ênù±ÉÉ¶ÉÉSÉä º´É¯û{É

---------------------------------------------------------------------------------

(nùÉ´ªÉÉSªÉÉ {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ, +ºÉ±ªÉÉºÉ, EÞò{ÉªÉÉ VÉÉäb÷É´ÉÉ)

7. ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ 

(MÉÉ−½þÉhÉä =nÂù¦É´ÉhªÉÉ¨ÉÉMÉÒ±É ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒSªÉÉ {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSªÉÉ 
|ÉiÉÒ EÞò{ÉªÉÉ VÉÉäb÷É´ªÉÉiÉ ) 

8 ÊxÉ´ÉänùxÉ 
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(+) ¨ÉÒ / +É¨½þÒ, OÉÉ½þEò JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä VÉÉ½þÒ®ú Eò®úiÉÉä EòÒ - 

(1)  ªÉälÉä ´É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä Ênù±Éä±ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉiªÉ ´É ¤É®úÉä¤É®ú +É½äþ, +ÉÊhÉ 

(2) ¨ÉÒ/+É¨½þÒ ªÉälÉä ´É®úÒú±É|É¨ÉÉhÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒiÉ +ÉÊhÉ ºÉÉä¤ÉiÉ ºÉÉnù®ú 
Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ nùb÷´É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉÉ 
Ê´É{ÉªÉÉÇºÉ Eäò±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ.  

(¤É)  ¨É±ÉÉ/+É¨½þÉ±ÉÉ YÉÉiÉ +ºÉhÉÉ−ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉSÉÉ Ê´É¹ÉªÉ ¨ÉÒ ËEò´ÉÉ 
+É¨ÉSªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉÒ½þÒ ËEò´ÉÉ ªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÊvÉiÉ +ºÉhÉÉ-ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
{ÉIÉEòÉ®úÉxÉä ¨ÉÆSÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ªÉÉ{ÉÚ´ÉÔ EòvÉÒ½þÒ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ. 

(Eòò) ¨ÉÉZªÉÉ/+É¨ÉSªÉÉ ªÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉSÉÉ Ê´É¹ÉªÉ ¨ÉÆSÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ªÉÉ {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ Ê¨É]õ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ. 

(b÷÷) ¨ÉÉZªÉÉ/+É¨ÉSªÉÉ ªÉÉ MÉÉ−½þÉhªÉÉSªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉ´É®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉ/ 
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ/±É´ÉÉnùÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ Ênù±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ/xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ/±É´ÉÉnùÉ{ÉÖfäøäø |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ xÉÉ½þÒ.     

+É{É±ÉÉ Ê´É·ÉÉºÉÚ, 

(º´ÉÉIÉ®úÒ) 

(OÉÉ½þEòÉSÉä xÉÉ´É ´É º´ÉÉIÉ®úÒ ) 

xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ - (VÉ®ú OÉÉ½þEòÉºÉ iªÉÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä ¨ÉÆSÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½hªÉÉºÉ ´É ÊxÉ´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú 
Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉú´ÉªÉÉSÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉxÉä JÉÉ±ÉÒ±É |ÉÊiÉYÉÉ{ÉxÉ ºÉÉnù® Eò®úÉ´Éä). 

¨ÉÒ/+É¨½þÒ, ´É®ú xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÉ OÉÉ½þEòú, ªÉÉuùÉ®äú ¸ÉÒ / ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ --------------------------- ½äþ 
+ÊvÉ´ÉCiÉÉ xÉºÉÚxÉ iªÉÉÆSÉÉ {ÉkÉÉ ----------------------------------------------------------------
------------------+ºÉÉ +ºÉÚxÉ iªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÒ / +É¨½þÒ ªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ +É¨ÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ¨½þhÉÚxÉ 
xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½ä/+É½þÉäiÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉ Eò®úiÉÉä EòÒ iªÉÉxÉä/ÊiÉxÉä Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉ´ÉänùxÉ, 
Ênù±Éä±ÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ËEò´ÉÉ xÉEòÉ®ú ½þÉ ¨ÉÉZªÉÉ´É®ú/+É¨ÉSªÉÉ´É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þÒ±É. iªÉÉxÉä/ÊiÉxÉä 
¨ÉÉZªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú JÉÉ±ÉÒ ºÉ½þÒ Eäò±ÉÒ +É½äþ. 

´É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä ¨ÉÉxªÉ +É½äþ. 

(|ÉÊiÉÊxÉvÉÒSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ) 

 (OÉÉ½þEòÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ) 

     ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, ºÉ{]åõ¤É®ú 21, 2020/¦ÉÉpù 30, ¶ÉEäò 1942 43

ADMIN 4
Typewritten text
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò--37-6+



+xÉÖºÉÚSÉÒ ¤ÉÒ 

Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É ªÉÉÆSÉäEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä +Ê¦É´ÉänùxÉ

Gò¨ÉÉÆEò ------ ´É¹ÉÇ -------- 

ÊnùxÉÉÆEò  

(EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉxÉä ¦É®hÉä) 

|ÉÊiÉ 

Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±É  

({ÉkÉÉ)  

Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ, 

Ê´É¹ÉªÉ: EÞò{ÉªÉÉ ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ VªÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ +Ê¦É´ÉänùxÉ 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ iªÉÉSÉÉ ªÉälÉä =±±ÉäJÉ Eò®úÉ´ÉÉ   

MÉÉ−½þÉhªÉÉSÉÒ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú ¨ÉÉÊ½þiÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä +É½äþ – 

1. OÉÉ½þEòÉSÉä xÉÉǼ É-----------------------------------

2. OÉÉ½þEòÉSÉÉ {ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ -----------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------------------------------

Ê{ÉxÉ EòÉäb÷ --------------

nÚù®úv´ÉxÉÒ/¨ÉÉä¤ÉÉ<Ç±É Gò. --------------------------

¡ìòCºÉ Gò.   --------------

<Ç-¨Éä±É +ÉªÉb÷Ò ------------

3. Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEòÉSÉä xÉÉ´É ´É ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ,

Ê{ÉxÉ EòÉäb÷, nÚù®úv´ÉxÉÒ Gò., ¡ìòCºÉ Gò.,

------------------------------------------------------------------------

4. ¨ÉÆSÉÉSÉä xÉÉ´É ´É ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ,

Ê{ÉxÉ EòÉäb÷, nÚù®úv´ÉxÉÒ Gò., ¡ìòCºÉ Gò.,

------------------------------------------------------------------------
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5. ´ÉÒVÉ VÉÉäb÷hÉÒSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É +ÉÊhÉ OÉÉ½þEò Gò¨ÉÉÆEò -------------
(´ÉÒVÉ VÉÉäb÷hÉÒSÉä º´É¯û{É EÞò{ÉªÉÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úÉ´Éä) 
----------------------------------------------------------------------------------- 

6. OÉÉ½þEòÉxÉä ¨ÉÆSÉÉEòbä÷ MÉÉ−½ÉhÉä ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò:

-----------------------------------------------------------------------------------
(EÞò{ÉªÉÉ MÉÉ-½þÉhªÉÉSªÉÉ iÉÒxÉ |ÉiÉÒ VÉÉäb÷É´ªÉÉiÉ) 

7. +Ê¦É´ÉänùxÉÉSÉÉ Ê´É¹ÉªÉ : -------------------------------------------------------------ò

8. +Ê¦É´ÉänùxÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É, ò+Ê¦É´ÉänùxÉ =nÂù¦É´ÉhªÉÉ¨ÉÉMÉÒ±É ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ :
(VÉÉMÉÉ +{ÉÚ®úÒ {Éb÷±ªÉÉºÉ ´ÉäMÉ³ýÒ {ÉÉxÉä VÉÉäb÷É´ÉÒiÉ)

9. OÉÉ½þEòÉºÉ ¨ÉÆSÉÉSÉÉ +ÆÊiÉ¨É ÊxÉhÉÇªÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ EòÉ?

(=iiÉ®ú ½þÉäªÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ¨ÉÆSÉÉSªÉÉ +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶ÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ)

10. Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ +{ÉäÊIÉiÉ Ênù±ÉÉ¶ÉÉSÉä º´É¯û{É

------------------------------------------------------------------------------------

(+É{É±ªÉÉ nùÉ´ªÉÉSªÉÉ {ÉÖ¹]õªÉlÉÇ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ªÉÉSªÉÉ iÉÒxÉ |ÉiÉÒ, +ºÉ±ªÉÉºÉ, VÉÉäb÷É´ªÉÉiÉ) 

11. +ÉÌlÉEò ½þÉÊxÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉºÉÉ`öÒ OÉÉ½þEòÉxÉä ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ,
ÊiÉSÉä º´É¯û{É ´É |É¨ÉÉhÉ:

xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<Ç : ¯û. ------------

(½þÒ ½þÉÊxÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®EòÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ ]õÉ³ý±Éä±ªÉÉ EòÊlÉiÉ EÞòiªÉÉSÉÉ, lÉä]õ
{ÉÊ®úhÉÉ¨É ¨½þhÉÚxÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ |ÉiªÉIÉ ½þÉÊxÉ +É½ä,þ +ºÉä ÊºÉvnù Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉMÉnùÉä{ÉjÉÒ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ,
+ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉÉä VÉÉäb÷É´ÉÉ)

12. ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ

(+Ê¦É´ÉänùxÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉ−ªÉÉ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒSªÉÉ {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ ºÉ´ÉÇ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÒ EÞò{ÉªÉÉ 
VÉÉäb÷É´ªÉÉiÉ)

13. ÊxÉ´ÉänùxÉ
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(+) ¨ÉÒ/+É¨½þÒ, OÉÉ½þEò JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä VÉÉ½þÒ®ú Eò®úiÉÉäà EòÒ - 

(BEò)  ªÉälÉä ´É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä ú Ênù±Éä±ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉiªÉ ´É ¤É®úÉä¤É®ú +É½äþ, +ÉÊhÉ 

(nùÉäxÉ)  ¨ÉÒ/+É¨½þÒ ªÉälÉä ´É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒiÉ +ÉÊhÉ ºÉÉä¤ÉiÉ ºÉÉnù®ú 
Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ nùb÷´É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉÉ 
Ê´É{ÉªÉÉÇºÉ Eäò±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ.  

(¤É)  ¨ÉÉZªÉÉ/+É¨ÉSªÉÉ YÉÉiÉ ¨ÉÉÊ½iÉÒxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÉZªÉÉ/+É¨ÉSªÉÉ ªÉÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉSÉÉ Ê´É¹ÉªÉ ¨ÉÒ ËEò´ÉÉ 
+É¨ÉSªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉÒ½þÒ ËEò´ÉÉ ªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÊvÉiÉ +ºÉhÉÉ−ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉxÉä 
Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉºÉ ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòvÉÒ½þÒ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ. 

(Eò) ¨ÉÉZªÉÉ/+É¨ÉSªÉÉ ªÉÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉSÉÉ Ê´É¹ÉªÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ 
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ Ê¨É]õ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ. 

(b÷) ªÉÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉSªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉ´É®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉ/xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ/±É´ÉÉnùÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ 
Ênù±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ*xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ*±É´ÉÉnùÉ{ÉÖfäø ½þÉ Ê´É¹ÉªÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ 
xÉÉ½þÒ.   

 +É{É±ÉÉ Ê´É·ÉÉºÉÚ, 

(º´ÉÉIÉ®úÒ) 

 (OÉÉ½þEòÉSÉä xÉÉ´É ´É º´ÉÉIÉ®úÒ) 

xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ - (VÉ®ú OÉÉ½þEòÉºÉ iªÉÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÖiÉ ±ÉÉäEò{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ 
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½hªÉÉºÉ ´É ÊxÉ´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉú´ÉªÉÉSÉÉ 
+ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉxÉä JÉÉ±ÉÒ±É |ÉÊiÉYÉÉ{ÉxÉ ºÉÉnù® Eò®úÉ´Éä.)  

¨ÉÒ/+É¨½þÒ, ´É®ú xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±Éä OÉÉ½þEò, ªÉÉuùÉ®äú ¸ÉÒ / ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ------------------------ ½äþ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ 
xÉºÉÚxÉ iªÉÉÆSÉÉ {ÉkÉÉ --------------------------------------------------------------------------
-------------------------------------------------------------------------------------------- 

+ºÉÉ +ºÉÚxÉ iªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÒ/+É¨½þÒ ªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ +É¨ÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ/ 
+É½þÉäiÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉ Eò®úiÉÉä EòÒ iªÉÉxÉä/ÊiÉxÉä Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉ´ÉänùxÉ, Ênù±Éä±ÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ËEò´ÉÉ 
xÉEòÉ®ú ½þÉ ¨ÉÉZªÉÉ´É®ú/+É¨ÉSªÉÉ´É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þÒ±É. iªÉÉxÉä/ÊiÉxÉä ¨ÉÉZªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú JÉÉ±ÉÒ ºÉ½þÒ Eäò±ÉÒ 
+É½äþ. 

´É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä ¨ÉÉxªÉ +É½äþ. 

(|ÉÊiÉÊxÉvÉÒSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ) 
 (OÉÉ½þEòÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ) 
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VÉÉäb÷{ÉjÉ 1 & ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É OÉÉ½þEò MÉÉ-½þÉhÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ¨ÉÆSÉÉSÉÒ (ºÉÒVÉÒ+É®úB¡ò)SÉÒ Ê`öEòÉhÉä 

+xÉÖ. 
Gò. 

Ê´ÉiÉ®úhÉ {É®ú´ÉÉxÉÉvÉÉ®úEò ºÉÒVÉÒ+É®úB¡ò 
Ê`öEòÉhÉä 

ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉEÇò±ºÉ 

1 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ Ê´ÉtÖiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ 
EÆò{ÉxÉÒ Ê±É. (¨É½þÉÊ´ÉiÉ®úhÉ EÆò{ÉxÉÒ) 

¦ÉÉÆbÚ÷{É ´ÉÉ¶ÉÒ, Ê¦É´ÉÆb÷Ò, `öÉhÉä 

Eò±ªÉÉhÉ – I Eò±ªÉÉhÉ – I, Eò±ªÉÉhÉ – II , {ÉähÉ 
´ÉºÉ<Ç ´ÉºÉ<Ç, {ÉÉ±ÉPÉ®ú 
EòÉä±½þÉ{ÉÚ®ú EòÉä±½þÉ{ÉÚ®ú, ºÉÉÆMÉ±ÉÒ, ®úixÉÉÊMÉ®úÒ, 

ËºÉvÉÖnÖùMÉÇ 
xÉÉÊ¶ÉEò xÉÉÊ¶ÉEò, xÉÉÊ¶ÉEò (¶É½þ®), 

+½þ¨ÉnùxÉMÉ®ú, VÉ³ýMÉÉ´É, xÉÆnùÚ®ú¤ÉÉ®ú 
{ÉÖhÉä {ÉÖhÉä (OÉÉ¨ÉÒhÉ), MÉhÉä¶ÉËJÉb÷, 

®úÉºiÉÉ{Éä̀ ö 
¤ÉÉ®úÉ¨ÉiÉÒ ¤ÉÉ®úÉ¨ÉiÉÒ, ºÉÉiÉÉ®úÉ, ºÉÉä±ÉÉ{ÉÚ®ú 
+¨É®úÉ´ÉiÉÒ +¨É®úÉ´ÉiÉÒ, ªÉ´ÉiÉ¨ÉÉ³ý 
xÉÉMÉ{ÉÚ®ú xÉÉMÉ{ÉÚ®ú (OÉÉ¨ÉÒhÉ), xÉÉMÉ{ÉÚ®ú (¶É½þ®)ú, 

BºÉBxÉb÷ÒB±É, ´ÉvÉÉÇ, SÉÆpùù{ÉÚ®ú, 
MÉb÷ÊSÉ®úÉä±ÉÒ, MÉÉåÊnùªÉÉ, ¦ÉÆb÷É®úÉ 

+Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù VÉÉ±ÉxÉÉ, +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù (¶É½þ®ú), 
+Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù, ±ÉÉiÉÖ®ú, ¤ÉÒb÷, 
=º¨ÉÉxÉÉ¤ÉÉnù, Ê½ÆMÉÉä±ÉÒ, {É®ú¦ÉhÉÒ, 
xÉÉÆnäùb÷ 

+EòÉä±ÉÉ ¤ÉÖ±ÉføÉhÉÉ, ´ÉÉÊ¶É¨É, +EòÉä±ÉÉ 
2 +nùÉÊxÉ <±ÉäÊC]ÅõÊºÉ]õÒ ¨ÉÖÆ¤É<Ç Ê±É. 

(B<B¨ÉB±É-Ê´ÉiÉ®úhÉ) 
¨ÉÖÆ¤É<Ç {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉ 

3 ¤ÉÞ½þx¨ÉÖÆ¤É<Ç Ê´ÉtÖiÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ +ÉÊhÉ 
{ÉÊ®ú´É½þxÉ ={ÉGò¨É (¤Éäº]õ) 

¨ÉÖÆ¤É<Ç {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉ 

4 ]õÉ]õÉ {ÉÉì́ É®ú EÆò{ÉxÉÒ (]õÒ{ÉÒºÉÒ-
Ê´ÉiÉ®úhÉ) 

¨ÉÖÆ¤É<Ç {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉ 

5 ¨ÉÉ<hb÷º{ÉäºÉ Ê¤ÉZÉxÉäºÉ {ÉÉCºÉÇ |ÉÉ. 
Ê±É. (B¨É¤ÉÒ{ÉÒ{ÉÒB±É) 

Bä®úÉä±ÉÒ {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉ

6 ÊMÉMÉÉ{±ÉäCºÉ <º]äõ]õ |ÉÉªÉ´½äþ]õ 
Ê±ÉÊ¨É]äõb÷  (VÉÒ<{ÉÒB±É) 

Bä®úÉä±ÉÒ {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉ

7 Eäò+É®úºÉÒ <x£òÉº]ÅõCSÉ®ú +ìhb÷ {ÉÉì́ É®ú 
|ÉÉ. Ê±É.  (Eäò+É®úºÉÒ+ÉªÉ{ÉÒ{ÉÒB±É) 

JÉ®úÉb÷Ò, {ÉÖhÉä {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉ

8 ÊxÉnùÉ®ú ªÉÖ]õÒÊ±É]õÒVÉ {ÉxÉ´Éä±É 
B±ÉB±É{ÉÒ (BxÉªÉÖ{ÉÒB±ÉB±É{ÉÒ) 

{ÉxÉ´Éä±É {É®ú´ÉÉxÉÉ IÉäjÉ
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MAHARASHTRA ELECTRICITY REGULATORY COMMISSION, MUMBAI 

Maharashtra Electricity Regulatory Commission (Consumer Grievance 

Redressal Forum & Electricity Ombudsman) Regulations, 2020 

ELECTRICITY ACT, 2003 

No. MERC / LEGAL /2020/336  In exercise of the powers conferred on it by sub-sections 

(r) and (s) of Section 181 read with sub-sections (5) to (7) of Section 42 of the Electricity 

Act, 2003 (36 of 2003) and all other powers enabling it in this behalf, the Maharashtra 

Electricity Regulatory Commission hereby makes the following Regulations, providing 

guidelines to the Distribution Licensees in the State for establishing Forum(s) for redressal 

of Grievances of consumers and for the appointment of the Electricity Ombudsman by the 

Commission, for making representation against non-redressal of Grievances of consumers 

and the time and manner of settlement of Grievances by the Electricity Ombudsman and for 

matters incidental and ancillary thereto, and further to supersede the “Maharashtra 

Electricity Regulatory Commission (Consumer Grievance Redressal Forum & 

Ombudsman) Regulations, 2006”. 

Chapter I 

General 

1 Short Title, Commencement and Interpretation 

1.1 These Regulations may be called the “Maharashtra Electricity Regulatory 

Commission (Consumer Grievance Redressal Forum & Electricity Ombudsman) 

Regulations, 2020”.  

1.2 These Regulations extend to the whole of the State of Maharashtra. 

1.3 These Regulations shall come into force from the date of its notification in the 

Official Gazette. 

1.4 These Regulations shall be construed harmoniously with the Standards of 

Performance of Distribution Licensees and the Electricity Supply Code specified 

by the Commission under the provisions of clauses (x) and (za) of sub-section 

(2) of Section 181 of the Act: 

Provided that in case of any inconsistency with these Regulations, the Standards 

of Performance of Distribution Licensees and the Electricity Supply Code shall 

prevail.  
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2 Definitions  

2.1 In these Regulations, unless the context otherwise requires - 

(a) “Act” means the Electricity Act, 2003 (36 of 2003);  

(b) "Commission" means the Maharashtra Electricity Regulatory 

Commission;  

(c) “Complainant” means any Consumer as defined in Section 2 (15) of the 

Act and includes prospective Consumer, who files the Complaint or 

Grievance or Representation against the Distribution Licensee; 

(d) “Complaint” means a submission made by a consumer expressing 

dissatisfaction with the electricity supply service provided by the 

Distribution Licensee; 

(e) “Grievance” means any fault, imperfection, shortcoming or inadequacy 

in the quality, nature and manner of performance, which has been 

undertaken to be performed by a Distribution Licensee in pursuance of 

a licence, contract, agreement or under the Electricity Supply Code or in 

relation to Standards of Performance of Distribution Licensees as 

specified by the Commission and includes inter alia Grievances in 

respect of non-compliance of any Order of the Commission or any action 

to be taken in pursuance thereof, which are within the jurisdiction of the 

Forum or Electricity Ombudsman, as the case may be;  

(f) “Forum” means the forum for redressal of Grievances of consumers 

required to be established by Distribution Licensees pursuant to sub-

section (5) of Section 42 of the Act and these Regulations;  

(g) “Electricity Ombudsman” means an authority appointed or designated 

by the Commission, in pursuance of sub-section (6) of Section 42 of the 

Act and these Regulations, to whom any consumer, who is aggrieved by 

non-redressal of his Grievances by the Forum, may make a 

representation;  

(f) “Nodal Officer” shall mean an officer having knowledge and experience 

in distribution and supply of electricity and so designated by the 

Distribution Licensee to act as a nodal officer, who shall not be below 

the rank of an Executive Engineer or officer of equivalent rank of any 

Distribution Licensee;  

(g) “Representation” shall mean the representation made to the Electricity 

Ombudsman by the consumer in person or on behalf of such consumer 

who is aggrieved by non-redressal of his Grievances by the Forum 

(including dismissal order) within the specified time and in accordance 

with these Regulations.  
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2.2 Interpretations  

Words and expressions used and not defined in these Regulations but defined in the 

Act shall have the meanings respectively assigned to them in the Act. 

3 Basic Principles 

3.1 Every Distribution Licensee shall, within six months from the Appointed Date 

or date of grant of licence or date of taking on record the Distribution Licensee 

status in case of Deemed Distribution Licensees, whichever is earlier, establish 

Fora in accordance with these Regulations.  

3.2 Such Fora shall follow the principles of natural justice, including, inter alia, the 

following: 

(a) they shall protect the interest of consumers;  

(b) they shall inform consumers of their rights;  

(c) they shall facilitate and expedite the redressal of Grievances; 

(d) they shall ensure that consumers can also have a remedy in the event of 

failure or delay on the part of the Distribution Licensee in redressing 

their complaints.  

3.3 A Distribution Licensee shall generally establish one (1) Forum in each 

distribution Zone falling within its area of supply: 

Provided that the Distribution Licensee shall be allowed to establish one (1) 

Forum for more than one (1) distribution Zone, depending on the number of 

cases and work load of the Forum: 

Provided further that where the area of supply is the city of Greater Mumbai and 

adjoining areas, each Distribution Licensee shall have at least one (1) Forum for 

such area of supply: 

Provided also that the area of jurisdiction of the Forum shall be decided by the 

Distribution Licensee subject to any guidelines or directions that may be issued 

by the Commission, from time to time. 

Explanation – for the purpose of this Regulation 3.3, the term “distribution 

Zone” shall mean the geographical area falling within the jurisdiction of a zonal 

office of the successor entities of the Board as may be vested with the functions 

of distributing electricity pursuant to re-organisation of the Board.  

3.4 The location of approved list of Fora of Distribution Licensees in the State of 

Maharashtra is given at Appendix 1: 
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Provided that the Commission may notify any change in the Appendix 1, 

including creation of additional Fora in case of increase in number of cases, 

through Order, as necessary from time to time, after due public consultation. 

3.5 Every Distribution Licensee shall publish its internal procedures for redressal of 

Grievances in accordance with these Regulations and make the same available 

to public in English and Marathi at all cash collection centres and offices of the 

Distribution Licensee, and inform consumers through the bills raised on them 

regarding the availability of such rules and procedures. 

3.6 The Electricity Ombudsman shall review the internal procedures issued by the 

Distribution Licensee every quarter on a post-facto basis and report any 

inconsistency between the internal procedures and these Regulations to the 

Commission: 

Provided that in case of any inconsistency between the internal procedures and 

these Regulations, the Commission may issue appropriate directions to the 

Distribution Licensee to incorporate necessary modifications to the internal 

procedures: 

Provided further that the Distribution Licensee shall accordingly modify the 

internal procedures and report compliance to the Commission within one month 

of receiving such directions.  

3.7 The Distribution Licensee shall update and publish such procedures referred to 

in Regulation 3.5 at regular intervals which shall, in particular, include—  

(i) the objects of these Regulations;  

(ii) the assistance available from the Forum;  

(iii) the manner of filing a representation before the Electricity Ombudsman; 

(iv) any additional rules, procedures or circulars made or issued by the 

Distribution Licensee in relation to these Regulations and in accordance 

with the Act. 

3.8 The Distribution Licensees shall constantly endeavour to take steps in 

accordance with the requirements herein to provide as much information suo 

motu to the public at regular intervals through various means of communication, 

including internet, so that information is disseminated widely and in such form 

and manner that is easily accessible to the public. 

Explanation.—For the purposes of Regulation 3.7, "disseminated" means 

making known or communicating the information to the public through notice 

boards, newspapers, public announcements, media broadcasts, the internet or 

any other means. 
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3.9 As part of the internal complaint redressal system of the Distribution Licensee, 

a web-based portal shall be created within six (6) months of notification of these 

Regulations, whereby consumers can register their complaints 

electronically/digitally through SMS, online registration, web-chat facility and 

mobile application (in person or through toll free telephone numbers), which 

shall be integrated with the complaint handling system through the Consumer 

Call Centres: 

Provided that complaints submitted physically at the nearest office of the 

Distribution Licensee shall also continue to be accepted, for the time-being.  

3.10 The Internal Grievance Redressal Cell created by the Distribution Licensees in 

accordance with the Maharashtra Electricity Regulatory Commission (Consumer 

Grievance Redressal Forum & Electricity Ombudsman) Regulations, 2006, shall 

continue to be in existence and shall function as at present till such time as the 

web-based portal for internal complaint redressal by the Distribution Licensee is 

created and fully functional: 

Provided that all pending complaints before the Internal Grievance Redressal 

Cell after six (6) months of notification of these Regulations shall be migrated 

by the Distribution Licensee to the web-based portal for internal complaint 

redressal.  

3.11 The complaints registered through the integrated portal under the internal 

complaint redressal system shall be addressed in the following manner: 

(a) The Complainant can create their own logins wherein they can lodge 

multiple complaints and keep a track of all individual complaints till the 

complaint is resolved;  

(b) All complaints received shall be automatically assigned/sent to the 

respective department/cell, for speedy redressal; 

(c) The respective department/cell is required to provide remedy on the 

complaint within three (3) working days in case of complaints related 

to non-supply, connection, re-connection or disconnection of supply 

and fifteen (15) working days for all other complaints, from the date of 

registering the complaint; 

(d) The concerned officer shall take necessary action on the complaint and 

update and/or close the same on the portal;  

(e) The Distribution Licensee shall design its own escalation index for non-

resolution/non-closure of complaint depending on the time elapsed 

from the date of registering the complaint; 

(f) Every Distribution Licensee shall have one officer in its 
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area/district/zone, depending on the number of complaints received, 

assigned specifically for resolution of complaints, who shall be directly 

reporting to the Chief Engineer/Zonal Chief of that area; 

(g) The portal shall also have a feedback mechanism with a suggestion 

window wherein the consumers can register their feedback based on the 

service provided;  

(h) The Distribution Licensee shall provide quarterly update to the 

Electricity Ombudsman on the status of complaints, including summary 

of the feedback received from the consumers: 

Provided that the same shall also be uploaded on the website in an easy 

to read format. 

3.12 The Electricity Ombudsman shall undertake a post-facto analysis of the quarterly 

update submitted by the Distribution Licensee and may give appropriate 

directions to the Distribution Licensee. 

3.13 The Complainant may approach the Forum constituted in accordance with 

Regulation 4, if the complaint is closed on the web based portal without the 

consent or satisfaction of the Complainant or after expiry of 3 days (for 

complaints related to non-supply, connection, re-connection or disconnection of 

supply) or 15 days (for all other complaints) from the date of registration of 

complaint, whichever is earlier: 

Provided that the Consumer may also directly approach the Forum constituted in 

accordance with Regulation 4, even if no complaint has been registered on the 

web portal. 

Chapter II 

Forum for Redressal of Consumer Grievances 

4 Constitution of Forum For Redressal of Consumer Grievances  

4.1 Each Forum to be constituted by the Distribution Licensee shall consist of three 

members, who shall meet the following criteria: 

(a) The Chairperson of the Forum shall be a retired senior judicial officer; 

or a retired civil servant not below the rank of a Collector; or a retired 

Principal of a reputed Engineering college; or a retired Professor of the 

Electrical Engineering Department of a reputed institute; or a retired 

senior electrical engineer of the Government; or a retired engineer from 

a Distribution Licensee not below the rank of Superintending Engineer 
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or equivalent officer, and having at least twenty-five (25) years of 

experience, with adequate knowledge of power sector:  

Provided that the Chairperson shall preferably have working knowledge 

of the vernacular language of the State of Maharashtra: 

Provided further that the Chairperson shall be nominated by the 

Commission after inviting applications from interested persons and 

selecting from shortlisted candidates: 

Provided also that the Commission shall verify the integrity and 

background of such applicants;  

(b) One Technical Member shall be a person not below the rank of Executive 

Engineer or a person of equivalent rank of any Distribution Licensee and 

having at least fifteen (15) years of experience: 

Provided that the Distribution Licensee shall ensure that he/she is a 

person having knowledge and experience in distribution and supply of 

electricity and of high integrity and moral background;  

(c) One independent Member shall be nominated by the Commission, who 

shall have experience of working for at least ten (10) years on matters 

concerning consumer Grievances: 

Provided that such Member shall not have been in the employment in 

any capacity under, or agency of, the Distribution Licensee or provided 

consultancy services to electricity consumers for a minimum period of 

three (3) years prior to being appointed as member of the Forum: 

Provided further that the Commission shall invite applications from 

interested persons and select from shortlisted candidates: 

Provided also that preference shall be given to a representative of a 

registered voluntary consumer protection organization or Industrial 

Association: 

Provided also that preference shall be given to a person who resides in 

the same area: 

Provided also that the Commission shall verify the integrity and 

background of such applicants. 

4.2 In case the Distribution Licensee has less than one lakh fifty thousand (1,50,000) 

consumers in its area of supply in the State of Maharashtra, the Forum may 

consist of a single Member, who shall fulfil the eligibility criteria of sub-clause 

(a) of Regulation 4.1 above. 

4.3 Where the Chairperson is absent or the post of Chairperson is vacant, the 

independent Member, who fulfils the eligibility criteria of sub-clause (c) of 

Regulation 4.1 above, shall act as the Chairperson. 
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4.4 The Distribution Licensee shall ensure that the post of a Member in the Forum 

is not kept vacant for a period exceeding three (3) months: 

Provided that the process of appointment or nomination of a Member shall 

commence within a period of three months before the superannuation or end of 

tenure of the Chairperson or Member: 

Provided further that if the Forum is short of quorum during the period of 

vacancy, then the Distribution Licensee shall give additional charge to a Member 

of an adjacent Forum for meeting the quorum: 

Provided also that the Distribution Licensee shall intimate the Commission at 

least three months in advance before the end of tenure of the Chairperson or 

Independent Member.  

4.5 Every Member of the Forum shall hold office for a fixed term of three (3) years 

provided that the tenure of a Member referred to in Regulation 4.1 (b) may be 

extended once by the Distribution Licensee or in case of the Member referred to 

in Regulations 4.1 (a) or (c) by the Commission for a further period not 

exceeding two (2) years subject to an overall age limit of sixty-five (65) years:  

Provided that the Technical Member of the Forum who is in the employment of 

the Distribution Licensee shall cease to be Member of the Forum upon his 

transfer, and the Distribution Licensee shall designate another officer as 

Technical Member of the Forum who shall comply with the eligibility criteria 

set out in sub-clause (b) of Regulation 4.1: 

Provided further that the extension of tenure of the Members by the Distribution 

Licensee shall be done only in consultation with the Commission: 

Provided also that the age limit of 65 years shall be applicable for existing 

appointments also at the end of their fixed term or extended term, as applicable. 

4.6 No person shall be appointed and/or be entitled to continue as a Chairperson or 

Member if he/she stands disqualified on account of his/her: 

(a) having been adjudged an insolvent;  

(b) having been convicted of an offence which, in the opinion of the 

Electricity Ombudsman, involves moral turpitude;  

(c) having become physically or mentally incapable of acting as such 

Chairperson or Member;  

(d) having acquired such financial or other interest as is likely to affect 

prejudicially his/her functions as a Chairperson or Member;  

(e) having so abused his/her position as to render his/her continuance in 
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office prejudicial to public interest; or  

(f) having been guilty of proved misbehaviour;  

(g) having been found to have failed to deliver the functions assigned to them 

or exceeding their brief. 

4.7 An existing Chairperson or independent Member or Technical Member shall be 

liable to be removed from his/her office forthwith on account of any of the 

aforesaid disqualifications arising or being discovered:  

Provided that no Chairperson or independent Member shall be removed by the 

Commission from his/her office on any ground specified in the aforesaid clauses 

of Regulation 4.6 unless the Electricity Ombudsman, has, on an independent 

inquiry held by him/her, in accordance with such procedure as directed by the 

Commission, reported to the Commission that such Chairperson or independent 

Member ought, on such ground or grounds, to be removed: 

Provided further that the provisions of Regulation 4.6 shall not be applicable to 

the Technical Member, who shall be governed by the service rules/regulations 

of the Distribution Licensee. 

4.8 In case of any Grievance filed by a Complainant with regard to implementation 

of Regulation 5.2 of the Maharashtra Electricity Regulatory Commission (Grid 

Interactive Rooftop Renewable Energy Generating Systems) Regulations, 2019, 

the concerned Forum may take assistance on technical matters from any 

Independent Advisor empanelled with the Maharashtra Energy Development 

Agency (MEDA): 

Provided that a Forum may take assistance on specific technical matters for 

specific period from any Independent Advisor empanelled with the Central or 

State Government, in consultation with the Electricity Ombudsman. 

4.9 The sitting fees, honorarium and/or other allowances (collectively 

“Remuneration”) payable to the Chairperson and Members shall be such as may 

be decided by the Commission:  

Provided that the Remuneration and the other terms of office of the Members 

shall not be changed/varied to the disadvantage of the Member after his/her 

appointment:  

Provided further that the terms and conditions of service of the Technical 

Member of the Forum who is in the employment of the Distribution Licensee 

shall be governed by the terms and conditions of his employment with such 

Distribution Licensee.  
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4.10 The office space, secretarial support and other facilities required by Members of 

the Forum shall be provided by the Distribution Licensee including the numbers, 

nature and categories of staff as may be intimated by the Forum to the 

Distribution Licensee, for the efficient functioning of the Forum: 

Provided that unhindered access to the office of the Forum shall be provided 

during the office hours of the Forum, even if the Forum is located within the 

premises of the Distribution Licensee: 

Provided further that the Electricity Ombudsman shall suggest measures for 

rationalizing the staff strength for the Fora within three (3) months of notification 

of these Regulations, considering the changing circumstances due to digitization, 

e-hearings, etc. 

4.11 The salaries and allowances payable to, and other terms and conditions of service 

of the staff required to assist the Forum in the discharge of its functions shall be 

on the terms and conditions as may be determined by the Distribution Licensee: 

Provided that the Distribution Licensee shall ensure that the Fora are financially 

independent, by providing the appropriate annual budget and necessary quarterly 

funds foreach Financial Year, which shall be managed by the Fora, without 

having to request the Distribution Licensee for funds and without having to 

obtain the Distribution Licensee’s approval for the appropriate expenditure 

incurred using the available funds.  

5 Quorum & Procedural Matters 

5.1 The location and the timings of the office of the Forum shall be decided by the 

Distribution Licensee so as to provide convenient access to consumers: 

Provided that when hearings are held by the Forum at different locations, the 

Forum shall decide on local office timings and ensure sufficient publicity for the 

same.  

5.2 The Forum shall pass appropriate Order within fifteen (15) working days of 

filing of the Grievance (for Grievance related to non-supply, connection, re-

connection or disconnection of supply) and within sixty (60) days of filing of the 

Grievance (for all other Grievances): 

Provided that if the Order of the Forum is passed after the completion of the said 

period of 15 working days or 60 days, as the case maybe, the Forum shall record 

the reasons for the same in writing at the time of disposing of the said Grievance 

and inform the Electricity Ombudsman: 
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Provided further that all cases where the Forum has passed the Order after the 

completion of the said period of 15 working days or 60 days shall be highlighted 

by the Forum in the Quarterly Report to be submitted to the Commission under 

Regulation 26.2. 

5.3 In order to expedite disposal of Grievances, the Forum may also hold sittings at 

such places within its area of jurisdiction as may be considered necessary and 

proper by the Forum:  

Provided that if the area of jurisdiction of the Forum covers more than one (1) 

distribution Zone and there are pending grievances, then the Forum shall hold at 

least one sitting on a rotational basis in every distribution Zone. 

5.4 The Forum shall hold such number of sittings in a month so as to complete the 

enquiry as expeditiously as possible and to pass appropriate order within the 

maximum period specified in Regulation 5.2: 

Provided that the Forum shall hold at least one sitting every month, unless there 

are no pending cases: 

Provided further that in case of more pending grievances from a particular 

district, the Forum may hold sittings on a rotational basis in such District 

Headquarter: 

Provided also that in case there are priority cases as defined in Regulation 6.1 at 

more than one District Headquarter within the jurisdiction of any Forum, the 

Forum shall hear the cases at a common location convenient for all District 

Headquarters, for disposing such priority cases within the timelines specified in 

Regulation 5.2.  

5.5 The quorum of the Forum shall be two Members, except where the Forum 

consists of a single Member. 

5.6 In the event the quorum is not present; the Forum shall be adjourned to the next 

working day: 

Provided that if at the adjourned meeting also, the quorum is not present, the 

Member present shall be the quorum.  

5.7 On completion of the proceedings conducted under Regulation 8, except where 

the Forum consists of a single Member, the Forum shall take a decision by a 

majority of votes of the Members of the Forum and in the event of equality of 

votes, the Chairperson shall have the second and casting vote: 

Provided that the acting Chairperson under Regulation 4.3 shall have the second 

and casting vote, in case the Chairperson is absent or the Chairperson’s post is 

58       ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, ºÉ{]åõ¤É®ú 21, 2020/¦ÉÉpù 30, ¶ÉEäò 1942



vacant. 

5.8 The Chairperson shall have the general powers of superintendence and control 

over the Forum. 

5.9 No act or proceeding of the Forum shall be deemed to be invalid by reason only 

of some defect in the constitution of the Forum or by reason of the existence of 

a vacancy among its Members. 

5.10 The Forum shall comply with such general directions as the Commission may 

issue from time to time in the interest of efficient and effective redressal of 

Grievances in a timely and expeditious manner. 

5.11 The Distribution Licensee shall give publicity regarding the existence of the 

Forum through statements in the bills raised for the supply of electricity to the 

consumers and the website of the Distribution Licensee, and in doing so, shall 

be guided by, any directions that the Commission may issue from time to time.  

5.12 It shall be a constant endeavour of the Distribution Licensee to take steps in 

accordance with the requirements herein to provide as much information suo 

motu to the public at regular intervals through various means of communications, 

including internet, so that information is disseminated widely and in such form 

and manner which is easily accessible to the public.  

5.13 The address, email and phone numbers of the Fora shall be displayed at all cash 

collection centres and offices of the Distribution Licensee that have interface 

with the consumers, and shall also be duly publicized, including in the bills raised 

on the consumers, and the website of the Distribution Licensee. 

6 Prioritization of Grievances 

As far as is possible and practical, the Grievances shall be prioritized for redressal 

based on the following priority order: 

(a) Non-Supply; 

(b) Disconnection of supply; 

(c) New Connection; 

(d) Meter-related issues; 

(e) Billing-related issues; 

(f) Other issues: 

Provided that all Grievances are disposed of within the time limit specified under these 

Regulations. 
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7 Procedure for Submission and Acceptance of Grievance 

7.1 The Complainant, either directly or through his duly authorised representative, 

can submit his/her Grievance on the web portal or to the appropriate Forum under 

whose jurisdiction his/her connection exists or a connection has been applied for. 

7.2 The Complainant can also submit his/her Grievance at the nearest complaint-

receiving centre, already established by the Distribution Licensee. 

7.3 Each Distribution Licensee shall create a web-based portal for submission of 

Grievances, within six (6) months of notification of these Regulations, in 

consultation with the Electricity Ombudsman and the Consumer Advocacy Cell 

established within the Commission. 

7.4 The Grievance may be submitted either in person or through post, email or fax 

or through the web-based portal. 

7.5 All complaint-receiving centres shall accept the Grievances from Complainants 

falling within the jurisdiction of the Forum: 

Provided that the Grievance so received along with other supporting documents 

shall be forwarded to the relevant Forum within the next three (3) working days. 

7.6 The Grievance submitted through the web-based portal along with other 

supporting documents shall be automatically forwarded to the concerned Forum, 

and the contact details of the relevant Forum shall be intimated to the 

Complainant along with the acknowledgement of the receipt of the Grievance 

that shall be auto-generated with serial number and date at the time of 

submission. 

7.7 The Complainant shall be issued acknowledgement of the receipt of Grievance 

by the complaint receiving centre bearing a serial number and date: 

Provided that in case of submission of the Grievance in person, the 

acknowledgment shall be issued immediately: 

Provided further that in case of receipt of Grievance by post, or email , the 

acknowledgement shall be despatched latest by the next working day: 

Provided also that where the Grievance is submitted by email to the Forum, 

acknowledgement of the receipt of the Grievance shall be by return email as 

promptly as possible but not later than two (2) working days: 

Provided also that in case of issuance of acknowledgment by a complaint-

receiving centre, the contact details of the relevant Forum shall also be issued 

along with the acknowledgement. 
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7.8 The Forum shall not admit any Grievance unless it is filed within two (2) years 

from the date on which the cause of action has arisen. 

7.9 The Forum shall reject the Grievance at any stage under the following 

circumstances: 

(a) In cases where proceedings in respect of the same matter and between 

the same Complainant and the Licensee are pending before any court, 

tribunal, arbitrator or any other authority, or a decree or award or a final 

order has already been passed by any such court, tribunal, arbitrator or 

authority; 

(b) In cases, which fall under Sections 126, 127, 135 to 139, 152, and 161 

of the Act; 

(c) In cases where the Grievance has been submitted two (2) years after the 

date on which the cause of action has arisen;  

(d) In cases of recovery of arrears where the bill amount is not disputed; and 

(e) In the case of Grievances, which are: 

(i) frivolous, vexatious, malafide; 

(ii) without any sufficient cause; or 

(iii) where there is no prima facie loss or damage or inconvenience 

caused to the Complainant or the consumers who are represented 

by an association or group of consumers: 

Provided that no Grievance shall be rejected unless the Complainant has been 

given an opportunity of being heard. 

7.10 The Grievance shall be submitted as per the format specified in Schedule A of 

these Regulations: 

Provided that the Forum shall take cognizance of any Grievance submitted based 

on the merit of the case and will not reject any Grievance for the sole reason of 

it not having been submitted in the format specified: 

Provided further that the Distribution Licensee shall, in its website, upload the 

format set out in Schedule A to these Regulations in word form so as to enable 

consumers, at their option, to submit their Grievance in electronic form: 

Provided also that all enclosures to such Grievance submitted in electronic form 

shall be submitted in scanned form: 

Provided also that submission of Grievance in electronic form shall be as per the 

rules and procedures as may be laid down by the Commission from time to time. 
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8 Procedure for Grievance Redressal 

8.1 The Forum shall forward a copy of the Grievance to the Nodal Officer designated 

by the Distribution Licensee, within three (3) working days of receipt of the 

Grievance, for redressal or to file its reply to the Grievance.  

8.2 The Nodal Officer shall act as the co-ordinator for filing of reply, making 

submissions, providing issue-wise comments on the Grievance, submitting 

compliance status/reports, etc., before the Forum and/or the Electricity 

Ombudsman, as the case may be.  

8.3 The Nodal Officer shall furnish paragraph-wise comments to the Forum on the 

Grievance within five (5) working days (for Grievance related to non-supply, 

connection, re-connection or disconnection of supply) or fifteen (15) working 

days (all other Grievances) of receipt of the copy of Grievance from the Forum 

or within such other time as it may direct, failing which the Forum shall proceed 

on the basis of the material available on record: 

Provided that the Forum may grant extension of maximum seven (7) days to the 

Licensee for submission of reply on case to case basis, except in case of 

Grievance related to non-supply, connection, re-connection or disconnection of 

supply, wherein no extension may be granted for submission of reply. 

8.4 The internal procedures published by the Distribution Licensee in accordance 

with Regulation 3.5 of these Regulations, shall specifically prescribe the above-

specified timelines for furnishing of replies. 

8.5 In case the Nodal Officer repeatedly fails to submit the reply within the 

prescribed time limit, the Chairperson of the CGRF may bring such failure to the 

notice of the concerned reporting officer of the Nodal Officer for initiating 

appropriate administrative action.   

8.6 The Forum may call for any record from the respondent party or from the 

Complainant as is relevant for examination and disposal of the Grievance, and 

both the parties shall be under obligation to provide such information, document 

or record as the Forum may call for: 

Provided that where a party fails to furnish such information, document or record 

and the Forum is satisfied that the party in possession of the record is withholding 

it deliberately, it may draw an adverse inference. 

8.7 The Forum may also direct the Distribution Licensee to undertake an inspection 

or engage a third-party to undertake such inspection with regard to the 

Grievance, as may be required for the expeditious redressal of the Grievance. 
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8.8 The Forum can also engage a third-party (other than the Licensee) at the instance 

and request of the Complainant, to undertake inspection and obtain an 

independent report: 

Provided that the Forum shall record the reasons for the need for such third-party 

inspection, which should generally be resorted to rarely and keeping in view the 

special circumstances of a case: 

Provided further that the expenses of such third-party inspection, except 

expenses of inspection at the request of the Complainant, shall be borne by the 

Licensee, and to the extent reasonable and justifiable, such expenses shall be 

allowed as pass through expense in the determination of tariff in accordance with 

the relevant Regulations of the Commission: 

Provided also that in case inspection is taken up at the request of the 

Complainant, the expenses shall be deposited in advance by him, which may or 

may not be refunded by the Licensee depending on whether the Grievance is 

found to be of substance or not. 

8.9 The Forum shall communicate the date of hearing of the Grievance in writing to 

the Distribution Licensee and the Complainant: 

Provided that the hearing may also be held through video-conferencing or similar 

arrangements, as appropriate, provided the Complainant has access to such 

facilities.  

8.10 A Complainant, Distribution Licensee or any other person who is a party to any 

proceedings before the Forum may either appear in person or authorise any 

representative other than an Advocate (within the meaning of the Advocates Act, 

1961), to present his case before the Forum and to do all or any of the acts for 

the purpose, subject to production of duly authenticated authorisation made by 

the party in favour of such representative, and subject to the condition that he, - 

(a) is appearing on an individual case basis; 

(b) has a pre-existing relationship with the Complainant (such as: a relative, 

neighbour, business associate or personal friend); 

(c) is not receiving any form of, direct or indirect, remuneration for 

appearing before the Forum and files a written declaration to that effect; 

(d) demonstrates to the Forum that he is competent to represent the party. 

8.11 The Forum may within its discretion disallow any representative to appear before 

it in any case, for reasons to be recorded in writing, on account of breach of the 

     ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, ºÉ{]åõ¤É®ú 21, 2020/¦ÉÉpù 30, ¶ÉEäò 1942 63



terms of the undertaking or misconduct or failure in providing proper assistance 

to the Forum. 

8.12 Any party appearing through a representative, shall be bound by the acts or 

omissions of such representative: 

Provided that such representative shall not be permitted to withdraw any 

complaint or claim or any part thereof on behalf of the party without producing 

written consent from the party allowing him for withdrawal of the complaint or 

claim or part thereof. 

8.13 Any party shall not be bound by an act of any representative where it is shown 

to the satisfaction of the Forum that the representative committed any act of 

fraud, which adversely affected interest of the party concerned.  

8.14 Where the Complainant or the Licensee or their representative fails to appear 

before the Forum on the date fixed for hearing, the Forum may decide the 

Grievance ex-parte:  

Provided that no adjournment shall ordinarily be granted by the Forum unless 

sufficient cause is shown and the reasons for the grant of adjournment have been 

recorded in writing by the Forum.  

8.15 The Forum shall be guided by the principles of natural justice. 

8.16 The Forum shall not be bound by the Code of Civil Procedure, 1908 (5 of 1908) 

or the Indian Evidence Act, 1872 (1 of 1872) as in force from time to time. 

8.17 The Commission may direct the concerned Forum, in writing and with reasons, 

to take up any matter, provided that the same falls within the jurisdiction of the 

Forum.  

8.18 The Forum may, at its discretion, designate any person whom the Forum 

considers appropriate to, - 

(i) present the case of a party which cannot afford to engage its representative, 

or  

(ii) act as amicus curiae to assist the Forum in its proceedings. 

9 Findings of the Forum 

9.1 After considering the Grievance submitted by the Complainant, issue-wise 

comments on the Grievance submitted by the Distribution Licensee and all other 

records available, and after affording reasonable opportunity of being heard to 

the parties, the Forum shall complete the proceedings and pass appropriate order 

for redressal of the Grievance within the time specified in Regulation 5.2. 
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9.2 If, after the completion of the proceedings, the Forum is satisfied after voting 

that any of the allegations contained in the Grievance is correct, it shall issue an 

order to the Distribution Licensee directing it to do one or more of the following 

things in a time bound manner, namely-  

(a) remove the cause of Grievance in question;  

(b) return to the Complainant the undue charges paid by the Complainant 

along with interest, at the rate equal to Bank Rate declared by the 

Reserve Bank of India prevailing during the relevant period; 

(c) pay such amount as may be awarded by it as compensation to the 

Complainant as specified by the Commission in the standards of 

performance of Distribution Licensees:  

Provided that in no case shall any Complainant be entitled to indirect, 

consequential, incidental, punitive, or exemplary damages, loss of 

profits or opportunity;  

(d) any other order, deemed appropriate in the facts and circumstances of 

the case: 

 Provided that the Forum may order partial relief to the Complainant under 

appropriate circumstances, duly recorded with proper justification. 

9.3 Every Order made by the Forum shall be a reasoned Order either in Marathi or 

English and signed by the Members conducting the proceedings: 

Provided that where the Members differ on any point or points, the opinion of 

the majority shall be the Order of the Forum: 

Provided further that the opinion of the minority shall however, be recorded and 

form part of the Order, and shall be issued along with the Order passed by the 

majority. 

9.4 The Forum shall ensure that all Orders are consistent with the Commission’s 

Regulations and Orders: 

Provided that the Order issued by the Forum shall specifically mention the 

applicable Regulations and Orders based on which its Order has been passed:  

Provided further that the Forum on its own shall not interpret and rule beyond 

the applicable Regulations and Orders.  

9.5 In case any issue is not fully covered in the Commission’s Regulations or Orders, 

the issue shall necessarily be referred to the Commission for its guidance: 

Provided that the Distribution Licensee may also refer such an issue to the 

Commission under Regulation 31 of these Regulations. 
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9.6 A certified copy of the Order passed by the Forum shall be communicated to the 

parties within three days of such Order. 

9.7 The Order passed or direction issued by the Forum shall be implemented or 

complied with by the Distribution Licensee or the person required by the order 

or direction to do so within the time frame stipulated in the Order/directions: 

Provided that intimation of such compliance shall be made to the Forum and the 

Complainant and shall also be updated on the web portal within seven (7) 

working days from the date of compliance.  

9.8 Non-compliance of the Order of the Forum shall be treated as violation of the 

Regulations of the Commission and accordingly liable for action under Sections 

142 and 146 of the Act. 

9.9 Notwithstanding the provisions of Regulation 9.2, the Forum may pass such 

interim Orders, pending the final decision on the Grievance, on the request of the 

Complainant:  

Provided that the Forum shall have the powers to pass such interim Order in any 

proceeding, hearing or matter before it as it may consider appropriate, if the 

Complainant satisfies the Forum that prima facie, the Distribution Licensee has 

threatened or is likely to remove or disconnect the electricity connection, and has 

or is likely to contravene any of the provisions of the Act or any Rules and 

Regulations made thereunder or any Order of the Commission, provided that, 

the Forum has jurisdiction on such matters: 

Provided further that such interim Order shall be issued within 10 days of receipt 

of Grievance: 

Provided also that in case of disconnection related to billing dispute, the Forum 

may provide interim relief to the consumer by directing the Distribution Licensee 

to not disconnect the supply, only if the consumer deposits 50 percent of the 

disputed amount: 

Provided also that, except where it appears that the object of passing the interim 

Order would be defeated by delay, no such interim Order shall be passed unless 

the opposite party has been given an opportunity of being heard. 

10 Review of Order of Forum 

10.1 Any person aggrieved by an order of the Forum, including the Distribution 

Licensee, may apply for a review of such Order within thirty (30) days of the 

date of the order to the same Forum, under the following circumstances:  
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(a) Where no appeal or Representation has been preferred; 

(b) on account of some mistake or error apparent from the face of the record; 

(c)  upon the discovery of new and important matter or evidence which, after 

the exercise of due diligence, was not within his knowledge or could not 

be produced by him at the time when the order was passed. 

10.2 An application for such review shall clearly state the matter or evidence which, 

after the exercise of due diligence, was not within his knowledge or could not be 

produced by him at the time when the order was passed or the mistake or error 

apparent from the face of the record.  

10.3 The review application shall be accompanied by such documents, supporting 

data and statements as the Forum may determine. 

10.4 The review shall be heard by the same bench that has issued the original Order 

that is subject to review: 

Provided that in case the review has to be heard by a different bench, on account 

of retirement/demission of office of Member/s who passed the original Order, 

the review application shall be processed only after obtaining the permission of 

the Electricity Ombudsman. 

10.5 When it appears to the Forum that there is no sufficient ground for review, the 

Forum shall reject such review application: 

Provided that no application shall be rejected unless the applicant has been given 

an opportunity of being heard.  

10.6 When the Forum is of the opinion that the review application should be granted, 

it shall grant the same: 

Provided that no such application will be granted without previous notice to the 

opposite side or party to enable him to appear and to be heard in support of the 

order, the review of which is applied for.  

11 Inspection of records of the Forum and supply of certified copies 

11.1 Any Person shall be entitled to a copy of the Orders of the Forum or take extracts 

therefrom, subject to payment of a cost, which shall not be more than the cost of 

photocopying and complying with other terms, which the Forum may direct: 

Provided that an applicant making request for information shall not be required 

to give any reason for requesting the information or any other personal details 

except those that may be necessary for contacting him. 
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11.2 Notwithstanding anything contained in Regulation 11.1, there shall be no 

obligation to give to any Person,— 

(a) information including commercial confidence, trade secrets or 

intellectual property, the disclosure of which would harm the competitive 

position of a third party, unless the Forum is satisfied that larger public 

interest warrants the disclosure of such information; or  

(b) information which would impede the process of investigation or 

apprehension or prosecution of offenders. 

12 General Superintendence over the Forum 

12.1 The Forum shall comply with such general directions as the Commission may 

issue from time to time in the interest of efficient and effective redressal of 

grievances in a timely and expeditious manner. 

12.2 The Commission shall have the general powers of superintendence over the 

Forum and the Forum shall duly comply with such directions as the Commission 

may issue from time to time.  

Chapter III 

ELECTRICITY OMBUDSMAN 

13 Constitution of Electricity Ombudsman 

13.1 The Commission shall designate or appoint one or more persons to be the 

Electricity Ombudsman to exercise such powers and discharge such functions 

entrusted by or under the provisions of the Act and/or under these Regulations.  

13.2 The appointment or designation of the person(s) as the Electricity Ombudsman 

shall be made for a fixed term of three (3) years: 

Provided that the tenure of the Electricity Ombudsman may be extended by the 

Commission for a further period not exceeding two (2) years subject to an overall 

age limit of sixty-five (65) years: 

Provided further that the age limit of 65 years shall be applicable for existing 

appointments also at the end of their fixed term or extended term, as applicable. 

13.3 The Electricity Ombudsman may relinquish his office by giving in writing to the 

Commission a prior notice of not less than three (3) months. 

13.4 Where the Commission is satisfied that in the public interest and for the reasons 

set out below, it is necessary to remove the person discharging the duties of an 

Electricity Ombudsman, the Commission may for reasons to be recorded in 
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writing, remove the person discharging the duties of Electricity Ombudsman, if 

such person:  

(a) has been adjudged an insolvent;  

(b) has been convicted of an offence which, in the opinion of the 

Commission, involves moral turpitude;  

(c) has become physically or mentally incapable of acting as Electricity 

Ombudsman;  

(d) has acquired such financial or other interest as is likely to affect 

prejudicially his/her functions as Electricity Ombudsman;  

(e) has abused his/her position so as to render his/her continuance in office 

prejudicial to the public interest; or  

(f) has been guilty of proved misbehaviour;  

(g) has been found to have failed to deliver the functions assigned to 

him/her or exceeded his/her brief: 

Provided that the Electricity Ombudsman shall not be removed from his/her 

office on any ground specified in the aforesaid clauses (d), (e), (f) and (g) unless 

the Commission, has, on an inquiry, concluded that the person ought, on such 

ground or grounds, to be removed. 

14 Jurisdiction of the Electricity Ombudsman 

The territorial jurisdiction of the Electricity Ombudsman shall extend to the whole or 

part of the State of Maharashtra: 

Provided that the Commission may appoint or designate more than one Electricity 

Ombudsman with defined territorial jurisdiction: 

Provided that if any Electricity Ombudsman post is vacant or if the Electricity 

Ombudsman is unable to discharge his/her duties, then the Commission may give 

additional charge to the other Electricity Ombudsman for addressing the 

representations pending before that Electricity Ombudsman. 

15 Office of the Electricity Ombudsman 

15.1 The office(s) of the Electricity Ombudsman(s) will be located at such place(s) as 

may be determined by the Commission. 

15.2 In order to expedite disposal of Grievances, the Electricity Ombudsman may 

hold sittings at such places within his/her area of jurisdiction as may be 

considered necessary and proper by him/her in respect of a representation before 
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him/her. 

15.3 The Commission shall provide the Electricity Ombudsman with a Secretariat, 

with the staff strength of the Secretariat and terms and conditions of appointment 

of the staff being determined by the Commission from time to time.  

15.4 All expenses of the Electricity Ombudsman’s office including that of the 

Secretariat shall be paid out of the Fund constituted under Section 103 of the 

Act.  

15.5 The post of Electricity Ombudsman shall be a full-time post. 

15.6 The name, location, email address and telephone numbers of the Electricity 

Ombudsman shall be widely publicised through newspapers, radio and 

television, and displayed on the websites and the offices of the Licensees and the 

Commission and intimated to consumers through electricity bills.  

16 Qualification 

16.1 The Electricity Ombudsman shall be constituted from amongst a retired judge of 

a High Court or District Court, a retired Secretary to the Government or 

equivalent officer, or retired Officer of the rank of Executive Director or 

equivalent or above of an electricity sector utility, or any other person of 

equivalent level, and having at least three (3) years of experience in the above-

specified positions. 

16.2 The Commission shall invite applications through public advertisement for the 

appointment of the Electricity Ombudsman. 

16.3 The Electricity Ombudsman shall be a person of experience, ability, integrity 

and standing: 

Provided that the Commission shall verify the integrity and background of the 

applicants for the post of Electricity Ombudsman. 

17 Remuneration 

The remuneration and other allowances payable to the Electricity Ombudsman will be 

determined by the Commission from time to time and shall be paid out of the Fund 

constituted under Section 103 of the Act: 

Provided that the remuneration and the other terms of office of the Electricity 

Ombudsman shall not be changed/varied to the disadvantage of the Electricity 

Ombudsman after his/her appointment or re-appointment. 
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18 Powers and Duties of the Electricity Ombudsman  

The Electricity Ombudsman shall have the following powers and duties: 

(a) to receive from Complainants, representations against Orders of the 

Forum and consider such representations and facilitate their satisfaction 

or settlement by agreement, through conciliation and mediation between 

the Distribution Licensee and the Complainant or by passing an Order in 

accordance with these Regulations;  

(b) to exercise general powers of superintendence and administrative control 

over his Secretariat/office, and be responsible for the conduct of business 

thereat;  

(c) to incur expenditure on behalf of the office:  

Provided that in order to exercise such power, the Electricity 

Ombudsman will draw up an annual budget for his office in consultation 

with the Commission and shall exercise the powers of expenditure 

within the approved budget;  

(d) to conduct independent inquiry against the Chairperson and/or 

independent Member of the Forum in accordance with Regulation 4.7; 

(e) to consult with the Forum regarding appointment of Independent 

Advisor in accordance with Regulation 4.7; 

(f) to advise the Distribution Licensee on the creation of the web-based 

portal for submission of Grievances; 

(g) to suggest measures for rationalizing the staff strength for the Fora, 

considering the changing circumstances due to digitization, e-hearings, 

etc.; 

(h) to discharge such functions as the Commission, may by order, direct or 

assign, from time to time. 

19 Proceedings before the Electricity Ombudsman 

19.1 Any Complainant, who is aggrieved by the non-redressal of his Grievance by the 

Forum, may, either directly or through his duly authorised representative, make 

a representation for redressal of his Grievance to the Electricity Ombudsman 

within sixty (60) days from the date of the Order of the Forum:  

Provided that the Electricity Ombudsman may entertain a representation after 

the expiry of the said period of sixty (60) days if he/she is satisfied that there was 

sufficient cause for not filing it within the said period. 

19.2 The Electricity Ombudsman shall create a web-based portal for submission of 

representations, within six (6) months of notification of these Regulations, in 
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consultation with the Consumer Advocacy Cell established within the 

Commission. 

19.3 The representation may be submitted either in person or through post, email or 

fax or on the web-based portal of the Electricity Ombudsman. 

19.4 The representation to be made before the Electricity Ombudsman shall be in 

writing in the form specified and set out in Schedule B of these Regulations and 

duly signed by the consumer and shall state/provide clearly the information 

required thereunder including inter alia  

(i) the name and address of the consumer;  

(ii) the facts giving rise to the representation supported by documents, if 

any, that are desired to be relied upon by the consumer, and 

(iii) the relief sought from the Electricity Ombudsman.  

19.5 The Electricity Ombudsman shall send an acknowledgement of receipt of the 

representation to the consumer bearing a serial number and date: 

Provided that in case of submission of the representation in person, the 

acknowledgment shall be issued immediately: 

Provided further that in case of receipt of representation by post, email or fax, 

the acknowledgement shall be despatched latest by the next working day: 

Provided also that where the representation is submitted by email to the 

Electricity Ombudsman, acknowledgement of the receipt of the representation 

shall be by return email as promptly as possible.  

19.6 After registering the representation, the Electricity Ombudsman, within three (3) 

days of registration, shall call for records relating to the representation from the 

concerned Forum.  

19.7 The concerned Forum shall send the entire records within five (5) days from the 

date of receipt of such notice, to the office of the Electricity Ombudsman. 

19.8 The Electricity Ombudsman may require the Licensee or any of the officials, 

representatives or agents of the Licensee to furnish documents, books, 

information, data and details as may be required to decide the representation and 

the Licensee shall duly comply with such requirements of the Ombudsman. 

19.9 The Electricity Ombudsman may, in the first instance, endeavour to promote a 

settlement of the representation received through conciliation or mediation, by 

inviting the parties to do so, within fifteen (15) days from the date of receipt of 

the representation. 
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19.10 If both parties provide their consent to settle the representation through 

conciliation or mediation, the Electricity Ombudsman shall direct each party to 

submit to him a brief written statement describing the general nature of the 

dispute, the points at issue, the facts and grounds in support thereof, 

supplemented by any documents and other evidence that such party deems 

appropriate, with a copy to the other party.  

19.11 The Electricity Ombudsman shall assist the parties in an independent and 

impartial manner in their attempt to reach an amicable settlement of their dispute. 

19.12 The Electricity Ombudsman shall attempt to facilitate voluntary resolution of the 

dispute by the parties, and communicate the view of each party to the other, assist 

them in identifying issues, reducing misunderstandings,  clarifying  priorities,  

exploring  areas  of  compromise  and  generating  options  in an attempt to solve 

the dispute, emphasizing that it is the responsibility of the parties to take decision 

which affect them. 

19.13 When a representation is settled through conciliation or mediation of the 

Electricity Ombudsman, the Electricity Ombudsman shall send the copies of the 

recommendation, which he thinks fair in the circumstances of the case, to the 

Complainant and the Licensee: 

Provided that the parties may submit their observations on the recommendation 

for the consideration of the Electricity Ombudsman, and the Electricity 

Ombudsman may reformulate the terms of a possible settlement in the light of 

such observations. 

19.14 If the Complainant and the Licensee accept the recommendation of the 

Electricity Ombudsman, they will send a communication in writing within 

fifteen (15) days of the date of receipt of the recommendation: 

Provided that the Complainant and the Licensee will confirm their acceptance to 

the Electricity Ombudsman and state clearly that the settlement communicated 

is acceptable to them, in totality, in terms of the recommendations made by the 

Electricity Ombudsman, and are in full and final settlement of the representation. 

19.15 The Electricity Ombudsman shall make a record of such an agreement as his/ her 

orders and thereafter close the case. 

19.16 If either party does not give consent to settle the representation through 

conciliation or mediation or the representation is not settled by agreement, the 

Electricity Ombudsman may give an Order after affording the parties reasonable 

opportunity to present their case:  
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Provided that the Electricity Ombudsman shall notify the Distribution Licensee 

and the Complainant who has submitted the representation, regarding the date of 

hearing in writing, giving sufficient advance notice: 

Provided that the hearing may also be held through video-conferencing or similar 

arrangements, as appropriate, provided the Complainant has access to such 

facilities. 

19.17 Any party to any proceedings before the Electricity Ombudsman may either 

appear in person or authorise any representative other than an Advocate (within 

the meaning of the Advocates Act, 1961), to present his case before the 

Electricity Ombudsman and to do all or any of the acts for the purpose, subject 

to production of duly authenticated authorisation made by the party in favour of 

such representative, and subject to the condition that he, - 

(a) is appearing on an individual case basis; 

(b) has a pre-existing relationship with the Complainant (such as: a relative, 

neighbour, business associate or personal friend); 

(c) is not receiving any form of, direct or indirect, remuneration for 

appearing before the Electricity Ombudsman and files a written 

declaration to that effect; 

(d) demonstrates to the Electricity Ombudsman that he is competent to 

represent the party. 

19.18 The Electricity Ombudsman may within his discretion disallow any 

representative to appear before him in any case, for reasons to be recorded in 

writing, on account of breach of the terms of the undertaking or misconduct or 

failure in providing proper assistance to the Electricity Ombudsman. 

19.19 Any party appearing through a representative, shall be bound by the acts or 

omissions of such representative: 

Provided that such representative shall not be permitted to withdraw any 

complaint or claim or any part thereof on behalf of the party without producing 

written consent from the party allowing him for withdrawal of the complaint or 

claim or part thereof. 

19.20 Any party shall not be bound by an act of any representative where it is shown 

to the satisfaction of the Electricity Ombudsman that the representative 

committed any act of fraud, which adversely affected interest of the party 

concerned. 

19.21 Where any person who is a party to the proceedings before the Electricity 

Ombudsman fails to appear on the date of hearing as may be fixed in this behalf, 
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the Electricity Ombudsman may decide the representation ex-parte: 

Provided that no adjournment shall ordinarily be granted by the Electricity 

Ombudsman unless sufficient cause is shown and the reasons for the grant of 

adjournment have been recorded in writing by the Electricity Ombudsman.  

19.22 The Electricity Ombudsman shall entertain a representation only if all the 

following conditions are satisfied: 

(a) It has been filed by the Complainant being the aggrieved consumer either 

directly or through his duly authorised representative or the Association 

representing the consumer/s;  

Explanation: A Distribution Licensee is not allowed to file a 

representation before the Electricity Ombudsman against the order of the 

Forum. 

(b) The Complainant had, before making a representation to the Electricity 

Ombudsman, approached the Forum constituted under Section 42(5) of 

the Electricity Act, 2003 for redressal of his/her grievance; 

(c) The Complainant has submitted a written representation in the specified 

form, to the Electricity Ombudsman;  

(d) It has been shown to the Electricity Ombudsman that (i) the Forum has 

rejected the Grievance, or (ii) the Forum has not passed an order on the 

Grievance for its redressal within a maximum period of 15 days or 60 

days, as applicable, from the date of receipt of the Grievance by the 

Forum, or (iii) there has been undue delay in the disposal of the 

Grievance by the Forum even after the period stated above;  

(e) The representation against an order of the Forum is made within the 

period set out in these Regulations;  

(f) The Electricity Ombudsman is satisfied that the representation is not in 

respect of the same subject matter that has been settled by him in any 

previous proceedings;  

(g) The representation by the Complainant, in respect of the same 

Grievance, is not pending in any proceedings before any court, tribunal 

or arbitrator or any other authority, or a decree or award or a final order 

has not already been passed by any such court, tribunal, arbitrator or 

authority;  

(h) The consumer has deposited in the stipulated manner, fifty percent of the 

amount, if any, that is required to be paid by him in terms of the order of 

the Forum or twenty-five thousand rupees, whichever is less.  

19.23 The Commission may direct the Electricity Ombudsman, in writing and with 
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reasons, to take up any matter, provided that the same falls within the jurisdiction 

of the Electricity Ombudsman. 

19.24 Subject to the provisions of the Act and this Regulation, the Electricity 

Ombudsman’s decision on whether the representation is fit and proper for being 

considered by it or not, shall be final. 

19.25 The Electricity Ombudsman may reject the representation at any stage, if it 

appears to him that the representation is: 

(a) frivolous, vexatious, malafide;  

(b) without any sufficient cause;  

(c) there is no prima facie loss or damage or inconvenience caused to the 

Complainant: 

Provided that the decision of the Electricity Ombudsman in this regard shall be 

final and binding on the consumer and the Distribution Licensee: 

Provided further that no representation shall be rejected in respect of sub-clauses 

(a), (b), and (c) unless the Complainant has been given an opportunity of being 

heard. 

20 Issue of Order by the Electricity Ombudsman 

20.1 The Electricity Ombudsman shall complete the enquiry as expeditiously as 

possible and every endeavour shall be made to decide the representation within 

a period of fifteen (15) working days of receipt of the representation (for 

representation related to non-supply, connection, re-connection or disconnection 

of supply) and within sixty (60) days of receipt of the representation (for all other 

representations):  

Provided that in the event of the representation being disposed of after the 

completion of the time period of 15 working days or 60 days, as applicable, the 

Electricity Ombudsman shall record, in writing, the reasons for the same.  

20.2 The Electricity Ombudsman shall pass a written Order giving reasons for all 

his/her findings, which shall state the nature of the reliefs to which the 

Complainant is entitled as per the Order.  

20.3 The Electricity Ombudsman shall be guided by such factors, which in the opinion 

of the Electricity Ombudsman are necessary in the interest of justice and shall 

ensure transparency while exercising its powers and discharging its functions in 

compliance with the principles of natural justice:  

Provided that the Electricity Ombudsman shall not be bound by the Code of Civil 
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Procedure, 1908 (5 of 1908) or the Indian Evidence Act, 1872 (1 of 1872) as in 

force from time to time.  

20.4 The order passed by the Electricity Ombudsman shall set out - 

(a) issue-wise decisions;  

(b) reasons for passing the order; and  

(c) directions, if any, to the Distribution Licensee or Complainant or any 

other order, deemed appropriate in the facts and circumstances of the 

case; and / or  

(d) directions for adjustment or refund of amount or fees deposited in terms 

of Regulation 19.21(h) along with interest, at the Bank Rate declared by 

the Reserve Bank of India prevailing during the relevant period; and/or  

(e) directions to pay such amount as may be awarded by it as compensation 

to the Complainant for any loss or damage suffered by the consumer:  

Provided, however, that in no case shall any Complainant be entitled to 

indirect, consequential, incidental, punitive, or exemplary damages, loss 

of profits or opportunity.  

(f) directions to pay such amount as compensation as specified by the 

Commission in the Standards of Performance of Distribution Licensees. 

20.5 The Electricity Ombudsman shall ensure that all Orders are consistent with the 

Commission’s Regulations and Orders: 

Provided that the Order issued by the Electricity Ombudsman shall be a reasoned 

and speaking Order and specifically mention the Regulations and Orders based 

on which its Order has been passed.  

20.6 In case any issue is not fully covered in the Commission’s Regulations or Orders, 

the issue shall necessarily be referred to the Commission for its guidance. 

20.7 The Electricity Ombudsman may pass such interim orders, at any stage during 

the disposal of the representation, on the request of the Complainant: 

Provided that the Electricity Ombudsman shall have the powers to pass such 

interim order in any proceeding, hearing or matter before it, as it may consider 

appropriate, if the Complainant satisfies the Electricity Ombudsman that prima 

facie the Distribution Licensee has threatened or is likely to remove or 

disconnect the electricity connection, and has or is likely to contravene any of 

the provisions of the Act or any rules and regulations made thereunder or any 

order of the Commission, provided that, the Electricity Ombudsman, has 

jurisdiction on such matters:  

Provided further that, except where it appears that the object of passing the 
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interim order would be defeated by delay, no such interim order shall be passed 

unless the opposite party has been given an opportunity of being heard.  

20.8 A copy of the order shall be sent to the Complainant and the Distribution 

Licensee named in the representation, and a copy of the order shall also be sent 

to the concerned Forum for information.  

20.9 An order passed or direction issued by the Electricity Ombudsman shall be 

binding on the parties so named in the order or direction and such order or 

direction shall be implemented or complied with by the Distribution Licensee or 

the person required by the order or direction to do so and within the time frame 

stipulated therein: 

Provided that intimation of such compliance shall be made to the Electricity 

Ombudsman within the time frame stipulated in that regard therein.  

20.10 Non-compliance of the Electricity Ombudsman’s orders shall be deemed to be a 

violation of these Regulations and liable for appropriate action by the 

Commission under Sections 142 and 146 of the Electricity Act, 2003. 

20.11 In the event of non-compliance / non-implementation by the Distribution 

Licensee of any Order passed by the Electricity Ombudsman, the Complainant 

may approach the Commission for the enforcement of the order within a period 

of 30 days of the passing of the order or from the expiry of the time granted for 

the implementation of the order by the Electricity Ombudsman, whichever is 

later: 

Provided that the Commission may issue any order (including an order imposing 

fines and penalties on the Distribution Licensee, as provided for under the Act) 

or take any other steps, as it deems appropriate for the enforcement of the Order. 

20.12 No party can file an appeal before the Commission against the order passed by 

the Electricity Ombudsman: 

Provided that the Complainant and the Distribution Licensee are entitled to seek 

appropriate remedy against the order passed by the Electricity Ombudsman 

before appropriate bodies. 

21 Power to remand matters to the Forum 

21.1 Where the Forum has disposed of the Grievance and the order of the Forum is 

reversed or set aside in the proceedings before the Electricity Ombudsman, the 

Electricity Ombudsman may, if it thinks fit and necessary, by order remand the 

Grievance to the Forum.  
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21.2 The Electricity Ombudsman may further direct what issue or issues shall be 

decided in the Grievance so remanded, and shall send a copy of its order to the 

Forum from whose order the representation has been preferred to Electricity 

Ombudsman, with such directions as may be necessary to consider the Grievance 

and pass orders accordingly.  

22 Review of Order of Electricity Ombudsman 

22.1 Any person aggrieved by an order of the Electricity Ombudsman, including the 

Distribution Licensee, may apply for a review of such order within thirty (30) 

days of the date of the order to the Electricity Ombudsman, under the following 

circumstances:  

(a) Where no appeal has been preferred; 

(b) on account of some mistake or error apparent from the face of the record; 

(c)  upon the discovery of new and important matter or evidence which, after 

the exercise of due diligence, was not within his knowledge or could not be 

produced by him at the time when the order was passed. 

22.2 An application for such review shall clearly state the matter or evidence which, 

after the exercise of due diligence, was not within his knowledge or could not be 

produced by him at the time when the order was passed or the mistake or error 

apparent from the face of the record.  

22.3 The review application shall be accompanied by such documents, supporting 

data and statements as the Electricity Ombudsman may determine. 

22.4 When it appears to the Electricity Ombudsman that there is no sufficient ground 

for review, the Electricity Ombudsman shall reject such review application: 

Provided that no application shall be rejected unless the applicant has been given 

an opportunity of being heard.  

22.5 When the Electricity Ombudsman is of the opinion that the review application 

should be granted, it shall grant the same provided that no such application will 

be granted without previous notice to the opposite side or party to enable him to 

appear and to be heard in support of the order, the review of which is applied for. 

23 Power to call for Information 

23.1 The Electricity Ombudsman may require the Distribution Licensee or any of its 

officials, representatives or agents and the Forum named in the representation to 

furnish any information or certified copies of any documents, books, data, and 
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details relating to the subject matter of the representation, which is or is alleged 

to be in the knowledge or possession of the Distribution Licensee or any of its 

officials, representatives or agents and the Forum:  

Provided that in the event of failure of a Distribution Licensee to comply with 

the requisition without any sufficient cause, the Electricity Ombudsman may, if 

deemed fit, proceed to settle the case on the basis of the records available with 

the Electricity Ombudsman.  

23.2 The Electricity Ombudsman may also direct the Distribution Licensee to 

undertake an inspection. 

23.3 Notwithstanding Regulation 23.2, the Electricity Ombudsman may engage a 

third-party to undertake such inspection, as may be required for the expeditious 

disposal of the representation and redressal of the Grievance:  

Provided that the Electricity Ombudsman shall record the reasons in writing 

requiring the engagement of third party to undertake such inspection.  

23.4 The expenses of such inspection to be undertaken by third-party as referred to in 

Regulation 23.3 shall be borne by the Distribution Licensee and to the extent 

reasonable and justifiable, such expenses shall be allowed in the determination 

of tariff in accordance with the relevant Regulations of the Commission.  

24 Inspection of records of the Electricity Ombudsman and supply of certified 

copies  

24.1 Any Person shall be entitled to a copy of the orders of the Electricity 

Ombudsman or take extracts therefrom, subject to payment of a cost, which shall 

not be more than the cost of photocopying and complying with other terms, 

which the Electricity Ombudsman may direct: 

Provided that an applicant making request for information shall not be required 

to give any reason for requesting the information or any other personal details 

except those that may be necessary for contacting him. 

24.2 Notwithstanding anything contained in Regulation 24.1, there shall be no 

obligation to give to any Person,— 

(a) information including commercial confidence, trade secrets or 

intellectual property, the disclosure of which would harm the 

competitive position of a third party, unless the Electricity Ombudsman 

is satisfied that larger public interest warrants the disclosure of such 

information; or  

(b) information which would impede the process of investigation or 
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apprehension or prosecution of offenders. 

Chapter IV 

CONSUMER ADVOCACY 

25 Supply of copies of these Regulations 

Upon receiving a request, the Distribution Licensee shall ensure that copies of these 

Regulations are made available to the consumers on payment of a cost, which shall not 

be more than the cost of photocopying.  

26 Submission of Report 

26.1 The Fora and Electricity Ombudsman shall maintain true and correct records of 

all Grievances and representations received by them from time to time and make 

available such records for inspection by the Commission as the Commission may 

require.  

26.2 The Fora and Electricity Ombudsman shall submit to the Commission, in the 

form as may be stipulated by the Commission, quarterly reports in respect of 

Grievances and representations filed, redressed and pending, within fifteen (15) 

days of the end of each quarterly period, with the following details:  

(a) Consumer category-wise distribution of complaints; 

(b) Number of Cases disposed within specified time; 

(c) Consumer category-wise compensation awarded; 

(d) Case-wise reasons for delay in disposal with respect to specified time; 

(e) Compliance with requirement of number of sittings in each area; 

(f) Vacancies and duration of vacancies; 

(g) Number of Orders appealed against; 

(h) Number of Orders set aside by the Electricity Ombudsman; 

(i) Number of Cases where compliance of Order has been recorded; 

(j) Consumer advocacy workshops conducted by the Forum; 

(k) New local initiatives.  

26.3 The quarterly Reports shall also be uploaded on the web-based portal to be 

created by the Distribution Licensee under Regulation 7.3, at the same time, the 

Reports are submitted to the Commission: 

Provided that the features of the web portal shall be got approved from the 

Commission and shall be updated periodically as may be directed by the 

Commission. 
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26.4 The Forum shall also furnish a yearly report containing a general review of the 

activities of the Forum during the financial year to the Distribution Licensee, 

Commission and Electricity Ombudsman, within 45 days of the close of the 

financial year to which it relates. 

26.5 It shall be the duty of every Distribution Licensee to furnish to the Commission 

such information relating to the composition of the Fora along with qualification 

of Members, vacancies arising therein and other statistics as it may require and 

at such times and in such form and manner as may be directed by the 

Commission.  

Provided that the Distribution Licensee shall forthwith inform the Commission 

if the post of a Member in the Forum is vacant for a period exceeding three (3) 

months.  

26.6 The Commission may take appropriate action against the CGRF including 

debarring the Members/Chairperson from their duty, in case of continued non-

performance as assessed by the Consumer Advocacy Cell in accordance with 

clause (a) of Regulation 29.5: 

Provided that non-submission of quarterly Reports on time and disposal of 

grievances beyond the time limit shall be viewed equally adversely, unless there 

are any extenuating circumstances, and the Commission may take appropriate 

action as specified above in such cases.  

26.7 The Commission may take appropriate action against the Electricity 

Ombudsman including debarring the Electricity Ombudsman from his/her duty, 

in case of continued non-performance as assessed by the Commission in 

accordance with Regulation 29.6: 

Provided that non-submission of quarterly Reports on time and disposal of 

grievances beyond the time limit shall be viewed equally adversely, unless there 

are any extenuating circumstances, and the Commission may take appropriate 

action as specified above in such cases.  

26.8 Each Distribution Licensee shall undertake a consumer satisfaction survey, once 

in every two (2) years, through an independent third-party agency: 

Provided that the first such survey shall be undertaken within one (1) year of 

notification of these Regulations: 

Provided further that such survey shall cover the entire licence area and inter-

alia address parameters related to power quality, service, billing and payment, 

information availability, and complaint handling: 
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Provided also that the survey sample and questionnaire shall be finalised in 

consultation with the Consumer Advocacy Cell established within the 

Commission. 

27 Language of the Fora and Electricity Ombudsman  

The filing of the Grievance/representation and the proceedings of the Fora and of the 

Electricity Ombudsman shall be in English or in Marathi.  

28 Treatment of Expenses 

All reasonable costs incurred by a Distribution Licensee on the establishment and 

running of the Forum, to the extent reasonable and justifiable, shall be allowed in the 

determination of tariff of the Distribution Licensee in accordance with the terms and 

conditions of tariff specified by the Commission. 

29 Consumer Advocacy Cell 

29.1 A Consumer Advocacy Cell may be instituted and funded by the Commission at 

each Electricity Ombudsman’s office for capacity building of Consumer 

Representatives and CGRF by conducting workshops, training, seminars and 

issue of quarterly magazines for enhancing consumer awareness. 

29.2 The Consumer Advocacy Cell at each Electricity Ombudsman’s office shall 

function under the supervision of the respective Electricity Ombudsman and 

overall supervision of the existing Consumer Advocacy Cell established within 

the Commission. 

29.3 The Commission shall allocate an appropriate Budget for the Consumer 

Advocacy Cell at each Electricity Ombudsman’s office in March month of each 

Year for the Financial Year commencing from April of that year. 

29.4 Each Electricity Ombudsman shall provide the appropriate funds from within the 

allocated budget to each Forum within his jurisdiction for improving consumer 

awareness by inter-alia, conducting workshops, training, Seminars and issue of 

quarterly magazines. 

29.5 The Consumer Advocacy Cell established within the Commission shall also 

perform the following additional functions: 

(a) Evaluate the performance of the various Fora and Electricity 

Ombudsman on quarterly basis, in terms of details submitted in the 

     ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, ºÉ{]åõ¤É®ú 21, 2020/¦ÉÉpù 30, ¶ÉEäò 1942 83

ADMIN 4
Typewritten text
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò--37-12



quarterly Reports in accordance with Regulation 26.2; 

(b) Half-yearly review of grievances, representations and reports submitted 

by the Fora and the Electricity Ombudsman; 

(c) Advise the Commission on improvements to be made in the 

Regulations based on review of reports submitted by the Fora and 

Electricity Ombudsman and the results of the consumer satisfaction 

survey conducted periodically by the Distribution Licensees; 

(d) Analysis of reports submitted by the Distribution Licensee with regard 

to levels of performance achieved with respect to Standards of 

Performance of Distribution Licensees; 

(e) Taking feedback of the consumers on the performance of the respective 

Forum; 

(f) Advise the Distribution Licensee on the creation of the web-based 

portal for submission of Grievances; 

(g) Advise the Distribution Licensee on the consumer satisfaction survey 

to be undertaken once in every two (2) years.  

Chapter V 

MISCELLANEOUS 

30 Repeal and Savings 

30.1 Save as otherwise provided in these Regulations, these regulations supersede the 

“Maharashtra Electricity Regulatory Commission (Consumer Grievance 

Redressal Forum & Ombudsman) Regulations, 2006”.  

30.2 Notwithstanding Regulation 30.1, the provisions of “Maharashtra Electricity 

Regulatory Commission (Consumer Grievance Redressal Forum & 

Ombudsman) Regulations, 2006” shall continue to apply to all proceedings 

pending under it as if the said Regulations have not been superseded.  

30.3 The provisions of these Regulations shall be without prejudice to the right, which 

the consumer may have, apart from the rights conferred upon him by these 

Regulations.  

31 Powers to remove difficulties 

If any difficulty arises in giving effect to any of the provisions of these Regulations, 

the Commission may by general or special order, direct the Distribution Licensee, the 

Forum or the Electricity Ombudsman to take suitable action, not being inconsistent 

with the Act, which appears to the Commission to be necessary or expedient for the 
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purpose of removing difficulties. 

32 Issue of Order and Practice Directions 

Subject to the provisions of the Act, the Commission may from time to time issue 

orders, circulars and practice directions in regard to the implementation of these 

Regulations.  

33 Power to Amend  

The Commission may, at any time vary, alter, modify or amend by notification any 

provision of these Regulations. 

      ABHIJIT DESHPANDE, 

    Secretary 

     Maharashtra Electricity Regulatory Commission 

Place: Mumbai 

Dated:  21 September, 2020 

     ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, ºÉ{]åõ¤É®ú 21, 2020/¦ÉÉpù 30, ¶ÉEäò 1942 85



Schedule A 

APPLICATION TO FORUM FOR REDRESSAL OF GRIEVANCE 

Date_____________ 

1. NAME OF THE CONSUMER  ____________________

2. FULL ADDRESS OF THE CONSUMER  ____________________

PIN CODE _________________ 

PHONE/MOBILE NO. _________________ 

FAX NO _________________ 

EMAIL ID_________________ 

3. PARTICULARS OF CONNECTION AND CONSUMER

NO. (Please state nature of connection)

___________________________________________________________ 

4. NAME OF DISTRIBUTION LICENSEE _________________

5. DETAILS OF THE GRIEVANCE, FACTS GIVING RISE TO THE

GRIEVANCE

(If space is not sufficient, please enclose separate sheet) 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

6. NATURE OF RELIEF SOUGHT FROM THE FORUM

___________________________________________________________ 
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(Please enclose any proof to support claim, if any) 

7. LIST OF DOCUMENTS ENCLOSED

(Please enclose copies of any relevant documents which support the facts giving rise 

to the Grievance) 

8. DECLARATION

(a) I/ We, the consumer /s herein declare that: 

(i) the information furnished herein above is true and correct; and 

(ii) I/ We have not concealed or misrepresented any fact stated 

hereinabove and the documents submitted herewith. 

(b) The subject matter of the present Grievance has never been submitted to 

the Forum by me/ or by any one of us or by any of the parties concerned 

with the subject matter to the best of my/ our knowledge.  

(c) The subject matter of my / our Grievance has not been settled through 

the Forum in any previous proceedings.  

(d) The subject matter of my / our Grievance has not been decided by any 

competent authority/court/arbitrator, and is not pending before any such 

authority / court / arbitrator.  

Yours faithfully 

(Signature)  

        (Consumer’s name in block letters) 

NOMINATION – (If the consumer wants to nominate his representative to appear 

and make submissions on his behalf before the Forum, the following declaration should 

be submitted.) 

I/We the above named consumer hereby nominate Shri/Smt. 

…………………………………….., who is not an Advocate and whose address is 
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……..…………………………………………………………………………………

……………………………………………as my/our REPRESENTATIVE in the 

proceedings and confirm that any statement, acceptance or rejection made by him/her 

shall be binding on me/us. He/She has signed below in my presence. 

ACCEPTED 

(Signature of Representative) 

(Signature of 

Consumer) 
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Schedule B 

REPRESENTATION BEFORE ELECTRICITY OMBUDSMAN 

No. _____of year _______ 

Date_____________ 

(TO BE FILLED UP BY OFFICE) 

To 

The Electricity Ombudsman 

(Address) 

Dear Sir, 

SUB: please make a mention of the order of the Forum from which a representation 

to the Electricity Ombudsman is being made 

Details of the Grievance are as under: 

1. NAME OF THE CONSUMER  ____________________

2. FULL ADDRESS OF THE CONSUMER  ____________________

PIN CODE _________________ 

PHONE/MOBILE NO. 

FAX NO_________________ 

EMAIL ID_________________ 

3. NAME AND FULL ADDRESS OF THE DISTRIBUTION LICENSEE,

PIN CODE, PHONE NO. / FAX

NO._________________________________
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4. NAME AND FULL ADDRESS OF THE FORUM, PIN CODE, PHONE NO.

/ FAX NO._________________________________

5. PARTICULARS OF CONNECTION AND CONSUMER

NO. (Please state nature of connection)

___________________________________________________________ 

6. DATE OF SUBMISSION OF GRIEVANCE BY THE CONSUMER TO

THE FORUM

________________________________________________________

(Please enclose three copies of the Grievance) 

7. SUBJECT MATTER OF THE

REPRESENTATION__________________________

8. DETAILS OF THE REPRESENTATION, FACTS GIVING RISE TO THE

REPRESENTATION

(If space is not sufficient, please enclose separate sheet) 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

9. Whether the consumer has received the final decision of the Forum?

(If yes, please enclose one copy of the Forum’s order conveying its final 

decision)  

10 NATURE OF RELIEF SOUGHT FROM THE ELECTRICITY 

OMBUDSMAN  

___________________________________________________________  

(Please enclose three copies of documentary proof, if any, in support of your 

claim)  
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11. NATURE AND EXTENT OF MONETARY LOSS, IF ANY, CLAIMED

BY THE CONSUMER (IF ANY) BY WAY OF COMPENSATION

Rs_________________

(Please enclose documentary proof, if any, to show that such loss is actual

loss caused as a direct consequence of alleged act, omission or commission

of the Distribution Licensee)

12. LIST OF DOCUMENTS ENCLOSED

(Please enclose three copies of all the documents which support the facts 

giving rise to the Representation)  

13. DECLARATION

(a) I/ We, the consumer /s herein declare that: 

(i) the information furnished herein above is true and correct; and  

(ii) I/ We have not concealed or misrepresented any fact stated in 

hereinabove and the documents submitted herewith.  

(b) The subject matter of my / our representation has never been brought 

before the Office of the Electricity Ombudsman by me/ or by any one of 

us or by any of the parties concerned with the subject matter to the best 

of my/ our knowledge.  

(c) The subject matter of my / our representation has not been settled 

through the Office of the Electricity Ombudsman in any previous 

proceedings.  

(d) The subject matter of the present representation has not been decided by 

any competent authority/court/arbitrator, and is not pending before any 

such authority / court / arbitrator.  

       Yours faithfully 

(Signature)  

       (Consumer’s name in block letters) 
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NOMINATION – (If the consumer wants to nominate his representative to appear 

and make submissions on his behalf before the Electricity Ombudsman or to the Office 

of the Electricity Ombudsman, the following declaration should be submitted.) 

I/We the above named consumer hereby nominate 

Shri/Smt………………………………………….., who is not an Advocate and whose 

address is . . . . .. . . . .. . . . . . . . . . . . 

.……………………………………………………………………as my/our 

REPRESENTATIVE in the proceedings and confirm that any statement, acceptance 

or rejection made by him/her shall be binding on me/us. He/She has signed below in 

my presence. 

ACCEPTED 

(Signature of Representative) 

(Signature of Consumer) 
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Appendix 1: Location of CGRF in the State of Maharashtra 

Sl. Distribution 

Licensee 

CGRF 

Location 

Circles covered 

1 Maharashtra State 

Electricity 

Distribution Co. Ltd. 

(MSEDCL) 

Bhandup Vashi, Bhiwandi, Thane 

Kalyan-I Kalyan-I, Kalyan-II, Pen 

Vasai Vasai, Palghar 

Kolhapur Kolhapur, Sangli, Ratnagiri, Sindhudurg 

Nashik 
Nashik, Nashik (U), Ahmednagar, Jalgaon, 

Nandurbar 

Pune Pune (R), Ganeshkhind, Rastapeth 

Baramati Baramati, Satara, Solapur 

Amravati Amravati, Yavatmal 

Nagpur 
Nagpur (R), Nagpur (U), SNDL, Wardha, 

Chandrapur, Gadchiroli, Gondia, Bhandara 

Aurangabad 
Jalna, Aurangabad (U), Aurangabad, Latur, Beed, 

Osmanabad, Hingoli, Parbhani, Nanded  

Akola Buldhana, Washim, Akola 

2 Adani Electricity 

Mumbai Ltd. 

(AEML-D) 

Mumbai Licence area 

3 Brihanmumbai 

Electric Supply & 

Transport 

Undertaking (BEST) 

Mumbai Licence area 

4 The Tata Power 

Company (TPC-D) 
Mumbai Licence area 

5 Mindspace Business 

Parks Pvt. Ltd. 

MBPPL 

Airoli Licence area 

6 Gigaplex Estate 

Private Limited 

(GEPL) 

Airoli Licence area 

7 KRC Infrastructure 

& Power Pvt. Ltd. 

(KRCIPPL) 

Kharadi, 

Pune 
Licence area 

8 Nidar Utilities 

Panvel LLP 

(NUPLLP) 

Panvel Licence area 

     ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, ºÉ{]åõ¤É®ú 21, 2020/¦ÉÉpù 30, ¶ÉEäò 1942 93

ON BEHALF OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY DIRECTOR, 
RUPENDRA DINESH MORE, PRINTED AT GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, 
MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATIONS, 
21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004. EDITOR : DIRECTOR, RUPENDRA DINESH MORE.




